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Ce
varcujete —
potem
varcujte pri
Jugobanki

Winrid

ZAKAJ? JUGOBANKA DAJE:

Zato, ker je JUGOBANKA: — na vse hranilne vloge najvisje mozne obrestne mere.

- najstarejSa specializirana jugoslovanska banka,
na prvem mestu po vidini skupnih deviznih vlog in banka z Poleg tega JUGOBANKA:

najveéjim poprecjem deviznega in dinarskega varcevanja v i . : ] s
— zavaruje varfevalce vezanih vliog pri zavarovalnicah v Jugoslaviji

Jugoslaviji,
- banka, ki ima 90 poslovnih enot na obmoéju vse Jugoslavije. omagoca sodelovanje pri loteriji za varcevalce,
v vseh republikah in pokrajinah, — daje vartevalcem potro3nika posojila in kredite za stanovan]
— banka, ki poslovno sodeluje s 1.100 bankami v 116 drzavah, sko in komunalno gradnjo.

— znana po dobrem poslovanju in ekspeditivnosti ter vedno izpol-
njuje svoje obveznosti. Vse nam zaupane banéne posle bomo izvrsili z vso pozornostjo!
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Ob sliki na naslovni strani:

Prvi del slovenske hitre ceste, ki bo
preckala wvso Slovenijo, je dograjen.
Zdaj se Zze lahko peljemo po njej od
Vrhnike do Postojne. Marsikdo bo naj-
bolj vesel, da se bo lahko izognil ne-
varnih ovinkov pri Ravbarkomandi, ki si
jih bo zdaj lahko ogledal kar iz zraka
— z elegantnega viadukta.

Iz vsebine

Iz vasih pisem

Dragu Sellger 29 november — praznik SFR Jugoslavije
Na kratko

Koroska brez dvowmcnlh napisov

Andrej Triler: Prvi kilometri nase hitre ceste

Ina Slokan: Ljudje izpod Pohorja

Silvo Pust in Zdenka Steriekar. Knauelj Se ZNI polz je Se p_rn;e_zan
Drago Kralj: Jugoslavija — sch prcsenetijmh nasprotu
Peter Brescak: Zive in ranlene umetnme

D. K.: Majolka dalec od doma

Dr. leo Kuret: de pa to pomeni?

JUIJI|9J Ijubljanske opere

Nasi i po svetu

Izsehenska sreéanja — Kaplovn iz Detroita

Azra Krlstancm Kaj cuti rno1 otrok

Branka Jurca: Kje so pravljice doma

Lucka Petri¢: Rumeni konj

Otm{:l berite

Anton Ingolié: Obisk

Fllatel:ja

Spominski kuledar
Vaé koticek

Najuspesnejse Helidonove plogce

Novoletno darilo

Revijo =Rodna gruda« izdaja Slovenska
izseljenska matica ob delni pomoé&i Kul-
turne skupnosti Slovenije ® Urednitvo in
uprava; 61001 Ljubljana, Cankarjeva 1/ii,
postni predal 169, Jugoslavija e Telefon
uredniStva: 23-102, telefon uprave: 21-234

Glavni urednik: Drago Seliger « Od-
govorni urednik: Joze Preseren e
Urednica: Ina Slokan — Uredniski
odbor;: Dragan Flisar, Anton Ingolic,
Branka Jurca, Janez Kajzer, Tone Kra-
Sovec, Zvone Krzisnik, Stane Lenardic,
Ernest Petrin, BoStjan Pirc, Anton
Aupnik, Mila S$Senk, France Vurnik

Upravnica publikacij: Vera Valenci w»
Oblikovalec: JoZe Boncel] « Prevajalei:
Milena Milojevie-Sheppard (angleséina),
Albert Gregoric (Spanséina) e Revija lz-
haja mesetno — 7. in 8. Stevilka izideta
skupno e Rokopisov uredniStvo ne vrata

Plaéile naroénine: za dinarje teko-
¢éi raéun 501-8-51, devizni racun 5t.
501-620-7-32002-10-575 pri Ljubljanski
banki, po mednarodni poStni nakaz-
nici ali s éekom v priporogenem pi-
smu & Tisk: Kofevski tisk, Kotevje
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Jubilej in nagrade

Dvajsetletni  jubilej
sam po sebi ni kaj
posebnega, ko pa dob-
ro pretehtamo dobo,
ki je za pami, pa si
vendarle lahko reée-
mo, da se Ze staramo.
Dvajsetletnica, ki jo
imam tokrat v mislih,
pa naSega jubilanta
nikakor ne more po-
starati, Vedno je Ziva-
hen, modernizira se,
obnavlja, raste s ¢asom. Ta jubilejnik bo
v kratkem nada in vafa revija »Rodna
gruda«. Se dva meseca in stopili bomo
v dvajseto leto izhajanja!

Razglabljati o jubileju in razmisljati o
tem, kako naj ga pocastimo, bomo imeli
¢as $e wse prihodnje leto. Pri¢akujemo,
da boste del prostora za to izpolnili tudi
vi. Predvsem bi rad s tem spodbudil
tiste nafe najstarejde, morda celo prve
narocnike, katere prav lahko $tejemo tudi
za soustanovitelje revije. V naSem samo-
upravnem sistemu prav lahko tudi vse
bralce, dopisnike in sodelavce Stejemo
za ¢lane Sirokega uredniSkega odbora, ki
pomaga soustvarjati ¢asopis.

odgovorni urednik

Zato priéakujemo najprej od najstarej-
£ih naro¢nikov in bralcev, da bodo svoje
povedali o naSem skupnem jubileju in
nam morda pomagali z nasveti, kako
naj dolakamo Se vse druge, visje jubi-
leje, ki so brez dvoma pred nami. Poudar-
jam pa tudi, da Zelimo enako upoStevati
vsa mnenja bralcev in naroénikov, pa
naj bodo nasi prijatelji in kakorkoli Ze
dolgo.

Na kratko boste nagli Ze v tej, obSirneje
pa bomo razloZili Se v prihodnjih Ste-
vilkah, na$ jubilejni nagradni razpis za
raziirjanje kroga nafih naroénikov. Od
prvega leta izhajanja se je stevilo naroé-
nikov »Rodne grude« povecalo za petkrat,
ali ne bi to $tevilo ob jubileju podvojili?
Tako smo zafeli razmidljati in ratunamo
predvsem na pomod vas, ki ste Ze nasi
narofniki. In s tem v zvezi bodo tudi
nagrade. Rekli smo: vsak dosedanji na-
ro¢nik, ki nam pridobi vsaj enega novega
naro¢nika, naj dobi lepo knjiZno nagra-
do. Res bo to povezano s precejsnjimi
stroSki, saj naro¢nina Ze itak ne pokriva
niti stroskov tiska, vendar menimo, da
smo vsakomur, ki pomaga nam, tudi mi
dolZzni nekaj ponuditi.

Menim, da ima vsakdo izmed vas prija-
telja ali znanca, Slovenca v svoji okolici
ali si z njim dopisuje. Zakaj ne bi pre-
jemal nade revije tudi on? Pomagali boste
nam zviSati naklado in s tem zmanjSati
stroske tiska, prijatelju pa boste s tem
morda pomagali iz osamljenosti in ga
tesneje povezali z rodno deZelo. To je
zdaj nas predlog.

2 —— FAodna gruds

Pozdravi iz Akre

Ze tako dolgo nisem pisala slovenicine,
da ne vem, ¢ mi bo sploh uspelo napi-
sati to pismo. Rodna gruda, ki jo redno
prejemam, mi veliko pomaga, da ne po-
zabim slovens¢ine in lepe Slovenije. Ta-
ko tudi izvem, kaj se dogaja v Sloveniji
in v Jugoslaviji. Zivljenja tu v Gani sem
se tudi Ze privadila in se nimam nad ¢em
pritoZevati, V sluzbi sem Ze od junija
1970.

Letos poleti sem bila po petih letih in
pol spet na obisku pri domaéih v Urug-
vaju. Lepo je bilo sredanje z vsemi dru-
Zinskimi €lani, vsi so bili posebej veseli,
da so lahke spoznali nafo malo Ireno.
Pa $e ena novica: 4. julija letos, ko ste se
vi zbrali na pikniku v Skofji Loki, sem
jaz rodila na%o drugo héerkico, ki smo
ji dali ime Suzana. Za zdaj se zelo lepo
razvija.

Vse lepo pozdravljam, prav tako moj moz
in héerkici!

Marta (Kuhar) Sackitey

Accra, Ghana

Iskrene Cestitke k druZinskemu naradéa-
ju! Kmalu se spet kaj oglasite!

Iz sonéne Kalifornije

Ko je bil Lojze Slak s svojim ansamb-
lom leta 1970 na turneji po Ameriki, sem
se narot¢il na »Rodno grudos in placal za
eno leto naprej. Cakal sem in éakal, kdaj
jo bom prejel in fele sredi leta 1971 sem
dobil dve 3tevilki, potem pa ni¢ veé. Ved-
krat sem spraSeval na posti, ¢e morda
ne lezi na kaki polici, pa so mi rekli, da
oni dostavijo vse, kar pride. Povsem sem
Ze obupal in mislil sem, da je ne bom
vet dobil. A glej ga spaka! Letos sem
spet dobil skupaj 5., 6. in 7—8. Stevilko.
Vse revije so bile meni in moji Zeni zelo
vie€. Vse sva prebrala po dvakrat, da
jih znava Ze skoraj na pamet. Upava, da
bova revijo od zdaj naprej redno dobi-
vala. Vam pa se zahvaljujeva, da nama
revije niste ustavili, Ceprav je narocnina
7ze potekla. Prilagam vam &ek za deset
dolarjev za nadaljnjo naroénino.

Leta 1956 sva bila z Zeno na obisku v
lepi Sloveniji, kjer je nama tekla zibelka.
Takrat sva Zivela $e v Detroitu, Mich.
Leta 1962 sva se preselila v toplo in soné-
no Kalifornijo. Tri leta sva zivela v Fon-
tani, kjer je vecja slovenska naselbina.
V Fontani imajo razna slovenska drust-
va in zavetiS¢e za ostarele, zato je tam
ve¢ druZabnega #ivljenja. Ker pa tam
zrak ni ustrezal mojemu zdravju, sva se
z zeno preselila 28 milj ven iz Fontane,
v gorato Yucaipo. Tu je zrak bolj sveZ
in mojemu zdravju bolj ustreza. Mesto
Yucaipa Steje priblizno 25.000 prebival-
cev, slovenskih druZin (kar jih poznam)
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pa je devet. Zaradi razvedrila pa se po-
gosto zapeljemo v Fontano.

Tako z Zeno v miru preZivljava najine
jesenske dneve.

Joseph Kotar
Yucaipa, Californija, ZDA

Pregledali smo naSo kartoteko in ugotav-
ljamo, da smo revijo redno pofiljali na
vas naslov. Kaj je vzrok, da revije ne
prejemate redno, nam ni znano. Dolga je
pat pot prek ameriskega kontinenta.
Upamo pa, da bo v prihodnje bolje. Lepo
vas pozdravljamo!

Domotozje po Sestdesetih

Kmalu bo minilo Sestdeset let, odkar sem
zapustil rodno grudo, pa me $e vedno
pogosto prime domotoZje. Rodil sem se
v Stiéni na Dolenjskem in usoda mi Se
ni dopustila, da bi obiskal rojstno hisi-
co. Namenjen sem bil letos, pa mi srce
in pljuca nista pustila. Vzrok je bil naj-
brz v tem, ker je bilo tako ¢udno vreme,
da se je poznalo celo na rastlinah. Letos
skoraj ni bilo rdeéih jagod in breskev,
vrinice, ki so obic¢ajno zelo lepo cvetele,
so bile letos vse klavrne. Moja pljuéa, ki
mi povzrotajo take teZave, pa so dobila
svoje v tukajinjih premogokopih.
Véasih se sam ¢udim, da Se sploh kaj
znam slovensko, saj smo vsa ta leta go-
vorili samo po anglefko, zraven pa smo
se za boren zasluiek gnali s krampom
in lopato po tukajinjih rovih. ZasluZek
je bil boren, komaj za Zivljenje. Po na-
$ih umazanih naselbinah Se voda ni vec
uzitna. Cest ni bilo, le rudniSkemu vla-
ku so véasih priklopili osebni vagon. Ves
dan ti je vzelo, da si se zapeljal v kako
umazano mesto.

Mojega punkel¢ka Se nisem odloZil na
polico. Se vedno imam upanje, da bom
videl mojo rodno Sti¢no.

Ciril Medved
St. Louis, Mo., ZDA

»Prvi, ki me vprasa. . .«

V oktobru je minilo 63 let, odkar sem
prisla v Ameriko, k mojemu ofetu v
Salida, Colorado. Oge je stanoval pri slo-
venskem saloonarju in tam je tudi meni
preskrbel delo, da sem stregla tistim ve-
selim bratcem. Lahko si mislite, kako je
bilo meni pri srcu, ki nisem pila druge-
ga kot vodo. Dva meseca sem vzdriala,
potem pa sem se odloéila, da se poro-
¢im s prvim fantom, ki me vpraga. Tako
sem tudi naredila in se poroéila s fan-
tom, ki ga nisem ljubila. Hotela sem le
ven iz tiste ni¢vredne druibe. Z moZem
sva se potem kar dobro razumela in pri-
$la je tudi ljubezen.

Skupaj sva Zivela polnih Sestdeset let in
deset mesecev. Pred dvemi leti me je
zapustil za vselej v starosti 88 let. Zelo



ga pogreSam, druzbo mi delata le Rodna
gruda in Prosveta. Imam tudi otroke, a
ti pridejo pogledat, potem pa spet gre-
do na svoje domove. Ko bi bila pri zdrav-
ju, bi 3e &lo, tako pa Ze nekaj let bole-
ham in pesajo mi tudi Ze odi. Lepo po-
zdravljam vse bralce Rodne grude po
svetu!

Ana Florjangié
Grand Junction, Colo., ZDA

Zgodovinski zapisi

Rodna gruda mi je zelo vieé., Dolgo sem
#¢ v Ameriki, $¢ vedno pa rada zvem,
kaj se dogaja v rojstni domovini. Poseb-
no me zanima zgodovina Slovenije ter
opis starih cerkva in gradov. Rojena sem
bila na Igu pri Ljubljani. €e bo mogode,
pa opisite $e zgodovino iZanskega gradu,
ki me je v moji mladosti vedno zanimal.

Frances Lah
Barberton, Ohlo, ZDA

Slovenski kanarcki v Franciji

Moj sorodnik je v Ljubljani na vsak na-
¢in hotel kupiti kanaréka. Rekli so nam,
da se jih dobi na trgu. Ko pridemo na
irg, ni bilo pti¢kov nikjer, ljudje pa so
mi povedali, kje jih gojijo. Bili smo na
petih krajih in Sele na zadnjem smo
imeli srefo, da smo jih dobili. Kupili
smo lep paréek in ga odnesli v Francijo.
To je res svojevrsten spominek iz Ju-
goslavije, Za tiste, ki se zamimajo, naj
navedem mnaslov, kje jih imajo: Gorjup
Ivan, Djakoviceva 26, Si¢ka, Ljubljana.
Vesel sem, da sva z Zeno ob najinem
letoSnjem obisku Slovenije lahko obiska-
la tudi Piran. Ker je bilo bolj slabo vre-
me, sva se vozila na izlete. Bila sva v
Pulju, kjer sva si ogledala lepo areno,
mimogrede pa sva si ogledala tudi Pored.
Enkrat sva bila tudi v Trstu, ogledala pa
sva si tudi Lipico in Skocjanske jame.
Nisem si predstavljal, da je kaj tako le-
pega pod zemljo. Ko bi prej vedel, da
je treba vse prehoditi, ne bi bil Sel, saj
teZko hodim, potem pa sem bil vesel, saj
takih znamenitosti res ne vidis vsak dan.
Zdaj se vwveselimo 2Ze bliznjega obiska
ansambla Lojzeta Slaka v Franciji, kate-
rega gostovanje bo v Merlebach-Freymin-
gu pripravilo nage dru$tvo Jadran.

Anton Skruba
Freyming-Merlebach, Francija

Trinajst sorodnikov na obisku

Lansko leto sem bil prvié¢ na obisku v
Sloveniji. Z Zeno sva Zelela obiskati
rojstni kraj mojega oéeta, ki Zivi v Ame-
riki Ze nad petdeset let. Zelo mi je bilo
vie€, kraji in ljudje, zato sem takoj skle-
nil, da se bom %e vrnil.

Letos sem za to potovanje navdudil e
moje sorodnike in 82-letnega odeta. Bilo

nas je trinajst in moram reéi, da smo
imeli zelo lepe poditnice. Prijetno smo
se pocutili med Stevilnimi sorodniki, s
katerimi smo se vedinoma prvié videli.
Sklenili smo, da Se pridemo.

Matt Plahuta
1., ZDA

Belokranjci v Koloradu

Zelo rada berem Rodno grudo, ker pri-
nasa lepe slike iz Slovenije. Posebno ra-
da vidim slike iz Bele krajine, ker sem
doma iz Jugorja, p. Suhor pri Metliki.
Res je poteklo Zze 60 let, odkar sem za-
pustila rojstno vas, pa me v vseh teh le-
tih ni obiskala sre¢a, da bi £la pogledat
rojstne kraje. Ko sem bila mlajsa, ni bi-
lo denarja, zdaj pa sem Ze prestara in
se ne pocutim dobro. Dopolnila sem Ze
85 let.

Cas hitro bezi, slovenska beseda pa mi
Ze vedno tece. Véasih me obiicejo spomi-
ni na preteklost. Vse mi tako Zivo pride
pred o&i, kakor da je bilo pred nekaj
tedni. Tukaj imam sedem otrok, enega
sina pa v Avstriji, on ima druZino na Ju-
gorjah v Jugoslaviji.

Pozdravljam vse bralce Rodne grude po
svetu.

Katarina Stonich

Pueblo, Colo., ZDA

Lenart v Slovenskih goricah

Posiljam naroénino za Rodno grudo za
letos in naslednje leto, kar je veé, pa
naj bo za tiskovni sklad. Revijo vsi radi
prebiramo, saj je v njej veliko zanimive-
ga za vsakogar izmed nas. Lepo vas pro-
sim, ¢e objavite kakfen ¢lanek in sliko
iz Lemarta in Slovenskih goric. Od tam
je doma moj mo#.

Zelimo vam veliko uspeha pri urejeva-
nju revije in pozdravljamo vse bralce po
svetu.

Mike in K
Vinemount,

Kolmanié
nt., Kanada

Takoj bomo poskrbeli, da bo v reviji tudi
kaj iz Lenarta in Slovenskih goric. Upa-
mo, da bo prislo prav.

Revijo priporocam

To pismo vam piSem ravno na moj 88.
rojstni dan.

Naro¢nino za Rodno grudo posiljam po
rojakinji Tonfki Ezzo. Prosim, da mi
oprostite, ker sem s poravnavoe v zamudi.
Rodna gruda mi je zelo vied, ker je tako
lepo urejena in lepe slike v njej, zato
priporofam, da se narolite nanjo, ne bo
vam Zal. Zal mi je, ker mi bolezen ne
dopuséa, da bi obiskal Slovenijo.

Anton Nagode
Girard, o, ZDA

Iskrene destitke 2za rojstni dan, &eprav
malo pozno. Tudi z naroénino je bilo vse
prav, nic¢esar niste zamudili.

Priljubljeni godci

Pred dnevi je prinesel prijatelj iz Slo-
venije gramofonsko plodfo ansambla
Richieja Vadnala. Zbrali smo se pri gra-
mofonu in prisluhnili ansamblu  ameri-
§kih Slovencev. Plo¢éa nam je veliko po-
vedala in ponosni smo na na$ slovenski
jezik. Prav stiskalo nas je v srcih, ko so
peli slovenske vize v anglefkem jeziku.
Tu v Berlinu se je ansambel Vadnal pri
Slovencih zelo priljubil in prav radi bi
imeli 8¢ kako njihovo ploico.

Rok Leskoviek

Potsdamer Str. 61, 1000/Berlin — 30, ZR Nem&ija

Marie Rumo — Prackova je umrla

V Freiburgu v Svici je 22. septembra
umrla nasa draga pnijateljica, narofnica
Rodne grude Marie Rumo, rojena Pralek.
V 65. letu jo je po hudem trpljenju smrt
iztrgala iz narofja druZine: moZa, sina in
héerke in ljubih vnukov.

Ceprav smo vedeli, da je neozdravljivo
bolna, nas je vest o njeni smrti globoko
prizadela. Saj smo se Ze leta nazaj tudi
osebno poznali. Na svojo rodno deZelo
je bila z vsem srcem navezana in z mo-
Zem sta poleti rada pribajala k nam na
obisk. Ustavila sta se v krajih ob nasem
Jadranu, Marie je pa seveda vselej obi-
skala domace v rojstni Vipavi in mimo-
grede priSla tudi v Ljubljano na kratek
pomenek na Matico. Sre¢anja z njo so
nam vselej prinesla sonca in prijazne
vedrine, saj je bila pokojna Marie izredno
topla, prisr¢na, plemenita Zena, In takSna
bo za vselej ostala v naSem spominu.
Usodno nakljuéje je hotelo, da je mo-
rala Marie oditi prav zdaj, ko se je za
vselej vrnila v domovino njena tako ljub-
ljena starejsa sestra, pesnica Ana Krasna
iz New Yorka. Ze leta nazaj se je Marie
tega tako zelo veselila, da bosta bliZe,
te Ze ne skupaj. A zdaj Zal, ni doctakala.
Draga Marie, odpoéij si v narodju tuje
zemlje, v deZeli, kjer je dom tvojih dra-
gih! Vsem tvojim v Freiburgu v Svici ter
sestri Ani in ostalim sorodnikom v do-
movini izrekamo globoko sozalje!

DOPISUJTE
v
RODNO GRUDO
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Drago Seliger, predsednik
Slovenske izseljenske matice

Te dni mineva trideset let, odkar so se sredi vojne vilire zbrali
odposlanci boreéih se jugoslovanskii narodov v bosanskem
mesiecu Bihadu in polofili temelini kamen nove Jugoslavije.
Leto dni kasneje — 29. novembra 1943 — je zgodovinsko za-
sedanje AVNOJ (antifadisticni svet narodne osvoboditve JTugo-
slavije) v mestecu Jajee uzakonilo iemeljne obrise bodode
driave. Proglasena je bila nova Jugoslavija, skupnost svobod-
nih in enakopravnih narodov in narodnosti, ki fivijo na nje-
nem ozemiju. V tej skupnosti bo vsa oblast izhajala iz ljud-
stva in pripadala ljudstve.

Ljudje, narodi in narodnosti v Jugoslaviji so sprejeli to po-
membno zgodovinsko dejanje za svoj driavni praznik. Leto
za letom smo bolj kot kdajkoli prav v teh dneh ocenjevali
svoje delo, posvedeno hifrejfemu gmoitnemu in duhovnemu
napredku nase skupnosti. S ponosom in radostio v srcih
smo ugotavijali, da se podoba nase domovine hitro spremi-
rlrja, Svaboda, za katero je bilo treba plalati tefek krivni
in gmoitni davek, je sprostila nasluteno modé nasih ljudi po
vse] domovini. Pred nami so rasile nove tovarne, ceste, fe-
leznice, bolniSnice, inftituti in povsem nova mesta. Vsakolet-
ni uspehi dela so nas navdajali z novimi modmi, da Se hi-
treje nadoknadimo wvse tisto, za kar nas je v preteklosti
prikrajsal zgodovinski razvoj. Tako smo praznovali na¥ praz-
nmik vsa pretekla leta in tako je tudi letos.

Letodnje prazmovanje bo bolj kot katerokoli poprej 3e fe-
sneje povezano z razmisljanji in skupnini dogovori o tem,
kako utirati nadaljnja pota razvoja, da bo slavljemec &im-
bolj zdrav, trden in odporen. Razlogi za o so mnogovrsini,
nekateri pogojent z notranjim razvojem, drugim botruje Sir-
fa floveska skupnost, v kateri fivimo. V notranjem razvoju
samoupravne, socialistiéne skupnosti narodov in narodnosti
Jugoslavije smo prida velikim naporom, pa tudi odporom za
nove odnose, katerih zunanji izraz so ustavna dopolnila, ki
bodo v vsej svoji celoti sprejeta z novo ustave SFRJ, usta-
vami socialisticnih republik in ustavnima pakonoma pokrajin
Vojvodine in Kosova. Prigodno pisanje ni prilika za razglab-
ljanje o vseh spremembah, ki jih zafriuje nova ustava, bo-
disi v dopolnilih, ki so fe sprejeta, kot tistih, ki Se bodo.
Najbri pa tudi ok tej priliki ni odved povedati, da je osnov-
mna misel graditi rak drufbeni sistem, v katerem bosta vsa
éast in oblaste, kot je prerosko zapisal naf veliki pisatelj
Ivan Cankar, pripadala delu. Gre torej za to, da bodo tisti,
ki delajo in ustvarjajo gmotne in druge dobrine, kar naj-
bolj neposredno odlocali tudi o razdelitvi ustvarjenega. Ra-
zumljivo fe, da nekaterim taka usmeritev in predvsem taka
praksa ni po volji. Odtod tudi temeljna nasprotja v nasi drud-
bi, ki v razlitnih oblikah zdaj bolj prikrito, drugié bolj od-
krito pridejo na dan in kaj kmalu pokaifejo svoj pravi ob-
raz. Vse to nam potrjuje staro resnico, da novi, bolj élo-
veski odnosi v nobeni druibi ne nastajajo sami po sebi,
marved kot posiedica zavestnega boja naprednifi sil,

Nasproija in teiave pozna vsak razvo] in vsaka drufba. In
vendar se kot po pravilu vselej, kadar skupnost jugoslovan-
skih narodov in narodnosti premaguje razvojne tefave, obi-
dijo in oglasijo v svetu samozvani narodni prervoki, ki zlo-
namerno razlagajo polofaj v nafi domovini. NavduSenje in
zanesenost, ki spremljata prazniéno razpoloienje, nas nista
nikoli ovirala, da ne bi tenkovestno in pofteno ocenili nafe-
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ga dela in ravnanja tako doma kot v drufini narodov sveta,
katerega sestavni del smo. Za mlado driavo, ki si je pri-
dobila nemalo grenkih izkudenj v fasu svojega obstoja, je
bilo in je to veé kot potrebno, ée Zeli ohranili svoje najvedje
bogastvo, to je pot svobodnega, samostojnega navodnega in
soctalnega napredka. Zal to bogastvo fudi v 20. stoletju ni
lastnina vsakega in vseh narodov sveta. Besede, kot so: svo-
boda, mir, énakopravnost, gospodarski in kulturni napredek
in fe mnogo drugih, se vse prepogosto zlorabljajo za namene,
ki so v popolnem nasprotju z vsebino teh besed. Crni madefi
nasilja na nasem planetu niso in ne morejo biti obetavni za
clovedivo,

Socialisticna Jugoslavija je ves fas svojega obstoja tudi v
drafini narodov sveta moiato dvigala svoj glas proti sili in
nasilin v sodobrnem svetw. Dosledno se je borila za pravico
vseh narodov in ljudstev do svobode, neodvisnosti in samo-
stojnega ragvoja. Vedno je stala ma bramiku miru in sofitja
med narodi, tudi za ceno lastnih Zrtev, Njeno misel in delo
preveva zavest o danafnji, usodni povezanosti sveta, ki lahko
v dokaj kratkem casu premosti {emeljna nasproija, ki tarejo
svet, fal pa lahko tudi z bliskovito naglico spremeni naso
Zemljo v mrtev planet, Taka naravnanost Jugoslavije ne od-
seva samo felja in hotenj narodov in narodnosti Jugoslavije,
temvec ogromne vecine cloveStva, ki si Zeli resmicnega miru,
neodvisnosti, napredka in tesnejSepga sodelovanja med ljudmai.
Tu moramo iskati tudi razloge za dolgoletno, zavzeto de-
javnost Jugoslavije na mednarodnem prizoriféu in tu je izvir
njenega ugleda, ki ga wiiva v sodobnem svefu. Pouleni z
zeodovinskimi izkuSnjami, wavdani z realizimom in osveice-
nostjo, smo bili v zadnjem dJasu prica valu ogoréenja nasih
ljudi zoper tiste sile, ki sta jim teror, ubijanje in nasilje
sredstvo za svoje temne namene, enake tistim, s katerimi
je faSizem pognal svet v morijo najveljega obsega.

Glas nasih ljudi, ki pa je bilo slifati na ulici, v dvoranal,
tovarnah, Jolah in ustanovah od Ohrida do Triglava pa naj
je Slo za nasilje nad celimi narodi ali delom slovenskega
Zivlja v avstrijski Koroski, je zgovorno povedal vsemu sve-
ti, da je Jugoslavija v borbi za mir in napredek kot v ob-
rambi svoje svobode, neodvisnosti in samostojnostt enotnej-
sa, kot je bila kdajkoli popre;j.

Zaio nam je ia praznik iake drag, take blizu in Se bolj praz-
nicen)

N

Ob naSem letoSnjem prazniku bo nasa najvecja zmaga
prvega dela avtomobilske ceste Sentili—Nova Gorica

dograditev
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na kratko

osebnosti

Josip Broz Tito

dogodki

Zacelo se je s pre-
mazanjem  sloven-
skega imena kraja
ob nemikem.

neje so avstrijski
skrajnezi odstranili
caélotne napisne ta-
ble. Oblasti sicer
namescajo nove ta-
ble, vendar pa se
vsa nasa in tudi
avstrijska  javnost
sprasuje, koliko ca-
sa bo to trajalo.

Tito o nacionalizmu

Predsednik Josip Broz Tito je imel pred
nedavnim interviu z urednico zagrebikega
lista »Vjesnike, Ta inlervju je imel velik
odmev v vsej jugoslovanski in delno tudi v
tuji javnosti. Predsednik Tito je govoril o
pomembnih druzbeno-politi¢nih vpradanjih,
med drugim pa je o pojavu nacionalizma
v Jugoslaviji dejal: »Veckrat, zlasti zadnje
case, sem poudarjal, da ima nacionalizem
razredno osnovo, da gre tu za boj razred-
nega sovraznika. Nacionalizem in socializem
nikakor ne moreta iti skupaj. Nacionalizem
ima globoke korenine v burZoaznih dcasih,
v premaganem burzoaznem sistemu, v kate-
rem vlada zasebna lastnina. Nacionalizem
nasprotuje socialistitnemu razvoju, v kate-
rem ne more previadovati zasebna lastnina.s

Koroska brez dvojezicnih
napisov

V noéi od 9. na 10. oktober, torej prav ob
obletnici koroikega plebiscita, so nemski na-
cionalisti na avstrijskem Koroskem odstra-
nili vse dvojeziéne napise, Ki so bili postav-
ljeni v 205 krajih, kjer zivijo slovenski pre-
bivalci. Korodka policija izgredov pripadni-
kov organizacije »Heimatdienst« ni prepre-
devala. Noéno poletje je ostro obsodil
korodki deZelni glavar Sima in dejal, da je
avstrijska vlada dolina izpolniti predpisane
obveznosti. Zvezni kancler dr. Kreisky pa
je dejal, da za temi akcijami stojijo pripad-
niki avstrijske svobodnjaSke stranke.

'- ?-‘[irtsvgndé L
~ludmannsdurf!'

R

Dogodke na avstrijskem Koroskem je ostro
obsodila tudi vsa jugoslovanska javnost, ju-
goslovanski veleposlanik na Dunaju in gene-
ralni konzul v Celoveu pa sta protestirala
pri pristojnih avstrijskih oblasteh. V Ljub-
ljani je predsedstvo republiSke konference
Socialistiéne zveze Slovenije ogorceno prole-
stiralo proti temu, kar se dogaja na Koros-
kem. Skupscina SR Slovenije je na svojem
zasedanju 20, oktobra sprejela naslednja
stalis¢a ob dogodkih na Koroskem:

1. Podpira vse izraZene zahteve koroskih
Slovencev po narodnih, kulturnih, gospodar-
skih in drugih pravicah.

Mitja Ribicic

2. Poziva na nujnost, da republika Avstrija
hitro in v celoti uresni¢i vse svoje meddr-
Zavne obveznosti do slovenske manjsine v
dubu 7. ¢lena driavne pogodbe, 3e posebej
pa, da ji zagolovi zas¢ito narodnostnega zna-
taja in ustvari tudi potrebne pogoje za njen
nemoteni narodni, kulturni in gospodarski
razvoj.

3. Prepovedati in prepreciti je treba dejav-
nost Kirtner Heimatdiensta in drugih Sovi-
nistiénih organizacij, ki je v nasprotju s
5. tocko 7. ¢lena driavne pogodbe — sestav-
nega dela avstrijske ustave, ki avstrijsko
vlado zavezuje, da »prepove dejavnost orga-
nizacij, katerih cilj je, da hrvaskemu in slo-
venskemu prebivalstva odvzamejo njegov
manjdinski zna¢aj in manjdinske pravice.«
4. Skupdcina SR Slovenije smatra, da mo-
ajo pristojni organi Jugoslavije kot sopod-
pisnice drzavne pogodbe, republiko Avstrijo
opozoriti tudi na dosledno uresnicitev 2.
tocke ¢€lena 9 drzavne pogodbe, ki nalaga
razpustitev vseh organizacij, =ki se ukvar
jajo s sovraino dejavnostjo zoper katerokoli
clanico OZN«. V ta okvir spadajo organiza-
cije in skupine, ki izraZajo teritorialne pre-
lenzije do Jugoslavije in sovrazno delujejo
proti mjeni driavni ureditvi ter uporabljajo
avstrijsko ozemlje kot izhodisce za svojo
subverzivno dejavnost proti sosedni suvere-
ni drzavi.

5. Skupicina SR Slovenije smatra, da so
bili nujni in upraviteni vsi dosedanji ko-
raki, ki 50 jih v zvezi z organizirano akcijo
proti manjsini naredili njen izvrini svel in
pristojni zvezni organi. Zahteva pa, naj pri-
stojni argani tudi vnaprej odloéno ukrepajo
za zascito pravic slovenske narodnostne
skupnosti v Avstriji in za dosledno izpolnje-
vanje obveznosti, ki jih je leta prevzela
z draivno pogodbo in z drugimi mednarod-
nimi sporazumi. V tem okviru bo skupiéina
SR Slovenije podprla tudi vsako pobudo ali
zahtevo korofkih Slovencev za zai€ito nji-
hovih narodnostnih in ¢lovecanskih pravic.
Ob Sovinisti¢nih izpadih na avstrijskem Ko-
roSkem so v Ljubljani priredili javne de-
monstracije, ki so se jih udeleiili delavei,
Studentje, intelektualci in vsi, ki so prizadeti
ob teh dogodkih, Med drugim so zahtevali
zaSCito pravic Slovencev v Avstriji in pre-
poved delovanja ekstremistiénih organizacij.

Ribicic ob otvoritvi
termoelektrarne Sostanj

V nedeljo 8. oktobra so v Pesjem pri Ve-
lenju odprli novi izvozni jasek velenjskega
rudnika, nato pa so v SoStanju proslavili
dograditev $ostanjske termoelektrarne. Pred
vec tiso¢ ljudmi je na tej slovesnosti govoril
¢lan predsedstva SFR Jugoslavije Mitja Ri-
bi¢ic. Med drugim je dejal:

»Pretezka je bila zgodovina slovenskega na-
roda v njegovem stoletnem boju za obsta-
nek, za svojo politiéno, gospodarsko in kul-
turno potrditev, za oblikovanje slovenske
drzavnosti in socialistiécne skupnosti jugo-
slovanskih narodov, da bi uspeli komurkoli
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preusmeriti nas svobodni socialisti¢ni sa-
moupravni razvoj v tako sumljivo in nego-
tovo smer, ki bi nas prek noéi iz gospodar-
ja na svoji zemlji potisnil v polozaj hlapca
tujim imperialisticnim in hegemonisti¢nim
silam. Kako naj od tistih, ki se dandanasnji
boje slovenske besede celo v hribovski cerk-
viei v zaselku Slovenske Beneéije, ali onih,
ki barbarsko podirajo table s slovenskimi
napisi slovenskih krajev na Koro%kem, pri-
cakujemo priznanje naSe drZavnosti in suve-
renosti ter podporo za samostojni gospodar-
ski in kulturni napredek Slovenije?«

Moznosti slovenskega
gospodarstva

Predsednik slovenske gospodarske zbornice
Leopold Krese je v razgovoru za mariborski
»Vefer« med drugim dejal o uvozu tujega
kapitala v Slovenijo:

sNase staliSe je jasno. Dajemo prednost
uvozu kapitala, ki naj doteka po pogadbah
med nadimi in tujimi podjetji, in manj se
ogrevamo za meddrZavna posojila. Naj se
manj zadolfuje driava, pa ve¢ gospodarstvo,
prvenstveno v obliki skupnega vlaganja, in-
dustrijske kooperacije, skupno nastopanje
na tujem trgu ipd. Potem so moZnosti za
smotrno izkoriséanje sredstev vecje. S tem
pa dajemo pravzaprav prednost industrijski
kooperaciji, ker z njo dobivamo ne samo
kapital, ampak tudi tehnologijo, partner so-
deluje pri poslovni politiki, v izvozu in racio-
nalizaciji proizvodnje. Zadnji ¢as se nam
v Sloveniji in Jugoslaviji ponujajo ugodne
priloZnosti. V razvitih deZelah nastajajo pre-
sezki kapitala, a naloZbena dejavnost zaradi
pomanjkanja delovne sile v teh dezelah ni
tolikSna, da bi absorbirala razpoloZljivi ka-
pital.«

Francoski komunisti
v Jugoslaviji

V oktobru se je mudila na obisku v Jugo-
slaviji delegacija Komunistiéne partije Fran-
cije, ki jo je vodil namestnik generalnega
sekretarja Georges Marchais. Med pogovori
je bila posebej izraZena Zelja, da bi se sode-
lovanje med obema partijama Se okrepilo.
Francoski komunisti so obiskali tudi Slo-
venijo.

Pomoc poplavijencem
v Pomurju

V skladu solidarnosti za pomo¢ v poplavah in
neurjih prizadetim prebivalcem severozahod-
ne Slovenije se je do 10. oktobra nabralo
13,113.826,28 dinarjev. Ta znesek predstavlja
priblizno dve tretjini sredstev, katere so
predvideli sindikati (2 milijardi starih dinar-
jev). Doslej je prispevalo v ta sklad 2783

dogodki
—

posameznikov, delovnih in drufbeno-politié
nih organizacij. Podobno zbirajo pomoé& za
poplavljence tudi v drugih republikah. Zna-
no je tudi, da je zvezni izvrSni svet oziroma
zvezni sekretariat za finance kot pomoé po-
plavljenim podroéjem oprostil carinskih da-
jatev za vse predmete, razen za osebne avto-
mobile, ki jih uvaZajo prebivalci poplavlje-
nih obmodij.

Belokranjske pletenine v ZDA

Metlika

Industrija trikotaZe »Beti« v Metliki bo do
konca letoénjega leta dobavila na ameriSki
trg 500.000 otrofkih kompletov v vrednosti
milijon dolarjev. To izvozno pogodbo so Be-

lokranjci sklenili z znano tvrdko »Searse, ki
ima svoje veleblagovnice v vseh ZDA. Dogo-
varjajo se tudi Ze o povecanju izvoza v pri-
hodnjem letu.

Zemljo tistemu, ki jo obdeluje

V nasi republiki pripravljajo ve¢ novosti v
zemljifki politiki. Pravico do dedovanja zem-
lje bo imel samo tisti dedi&, ki bo zemljo
obdeloval, drugi dedi¢i pa do zemlje niti
do denarnega delea ne bodo imeli pravice,
¢e so se izSolali in za Zivljenje usposobili
v breme kmetije.

Predvidene zakonske spremembe se dosled-
no drzijo naéela: zemljo tistemu, ki jo ob-
deluje, s tem pa nameravajo prepreéiti na-
daljnje drobljenje kmetijskih zemljisé. Ko
lastniki zemlje ne bodo veé mogli obdelovati,
ima po osnutku zakona obina pravico, da
to zemljo odkupi in s tem ustvari obéinski
intervencijski zemljiSki sklad, s katerim po-
tem sama razpolaga. Novost bo tudi doloéi-
lo, da ima pri prodaji kmetijskega zemljiséa
prednost nakupa sosednji kmet ali kmetij-
sko posestvo. Ce se ta dva za nakup zemlje
ne zanimata, jo lastnik lahko proda samo
obéinskemu zemljiSkemu skladu. Nekaj
sprememb bo tudi pri doloanju zemljiske-
ga maksimuma: osnutek zakona pravi, da
bo v predelih, kjer je mogoée obdelovanje
s tezjimi in srednjimi kmetijskimi stroji,
dovoljeno imeti do 10 hektarov obdelovalne
zemlje, drugje pa do 45 hektarov.



slovenija
v svetu

po
sloveniji

Na Ljubelju, kjer je
bila med vojno po-
druznica nemskega
koncentracijskega
taboris€a Mathau-
sen, so se pred ne-
daynim sreéali pred-
stavniki interniran-
cev iz vseh evrop-
skih  koncentracij-
skih taborisé. Na
Ljiubelju bodo po-
stavili  spominsko
obelezje.

Uspelo srec¢anje v Aumetzu,
Francija

V rudarskem mestecu Aumetz, Francija, je
bilo 30. septembra uspelo sredanje sloven-
skih izseljenskih pevskih zborov iz Francije,
Nizozemske in ZR Neméije. Prireditev je
obiskalo kakih 700 gostov iz vseh treh drzav,
udelezil pa se je je tudi predsednik Sloven-
ske izseljenske matice Drago Seliger, pred-
stavnik Zveze kulturno-prosvetnih organiza-
cij Slovenije dirigent Marko Munih, jugoslo-
vanski generalni komzul v Strassbourgu
Anton Lah in drugi. Ob tej priloZnosti so se
tudi dogovorili, da bo naslednje podobno
sretanje v zafetku prihodnjega leta v Frey-
ming-Merlebachu.

Slaba vinska letina

O letodnji vinski letini v Slovenskih goricah
in Halozah pravijo strokovnjaki: Kakor
smo lani govorili o najboljsi vinski letini v
zadnjih petdesetih letih, tako moramo o le-
tosnji redi, da je najslabsa v zadnjih dvaj-
setih letih, Po kolidini pridelanega mosta
nas bo letina %e nekako zadovoljila, ¢eprav
bo podpovpreéna, nikakor pa ne moremo
biti zadovoljni s kakovostjo, saj se giblje
sladkorna stopnja pri ranih sortah le od 11
do 16. stopinj. Letos je bila za kmetijstvo
v Sloveniji zelo neugodna letina. Zacelo se
je s spomladanskimi pozebami, ki tudi vi-
nogradni§tvu niso prizanesle, saj so =obra-
le« kar za nekaj vagonov grozdja. Bile pa
50 izredno ugodne razmere za razvoj pero-
nospore, zaradi katere so morali v vinogra-
dih tudi po desetkrat Skropiti, kar je zelo
povecalo proizvodne stro$ke, zatem se je
temu ponekod pridruzila $e toda, zadnji uda-
rec vinogradni$tvu pa je sprispevalo« trajno
skisano vreme v ¢asu, ko je grozdje dozo-
revalo,

Gradili cesto — nasli rimske
grobove

Na gradbii¢u nove ceste Macelj—Ptuj so
delavei v Hajdini pri Ptuju v globini 20 cm
prikopali do pet rimskih grobov. To so
takoimenovani #gani grobovi iz prvega, ozi-
roma drugega stoletja po naSem Stetju. V
grobii¢ih so nadli razliéne okrasne predme-
te in bronast denar. Izkop so takoj prevzeli
strokovnjaki pokrajinskega muzeja iz Ptuja.

po
sloveniji

Akademski pevski
zhor »Tone TomSit«
iz Ljubljane se sku-
paj s folklorno sku-
pino »France Ma-
rolt« odpravija na
turnejo po Zdruze-
nth drzavah Ameri-
ke in Kanadi. Pri-
prave za turnejo Se
niso povsem kon-
cane, zato bomo
podrobneje o turne-
ji porotali prihod-
njic.

Novo osnovno So-
lo, spomenik naro-
dnoosvobodilni voj-
ni, radi obiskujejo
izletniki iz vse Slo-
venije.

Iz obrtne delavnice — tovarna
[z majhne obrtne delavnice je nastala da-
naénja tovarna otroskih pletenin »Beltinka«
v Beltincih, ki danes zaposluje 230 delavcev,
v glavnem Zensk iz Beltinec in okolice. Le-
tos so na novoe zaposlili 25 delavcev. Obrate
pa nameravajo $e razSiriti in zaposliti na
novo blizu sto delavcev. Otrodke pletenine
iz »Beltinke« so zelo iskane na domacem
trgu, s trikotaZzo za odrasle pa se je tovarna
lepo uveljavila tudi zunaj nasih meja.

Sto let kmetijske Sole

V oktobru so s prireditvami, ki so se vrstile
nekaj dni, proslavili v Mariboru stoletnico
kmetijske Sole. Ta najstarejsa kmetijska
fola v Sloveniji je nastala takrat, ko se je
vse bolj zadelo v stari Avstriji Siriti spozna-
nje, da zdrav gospodarski razmah ni mogoé
brez strokovne izobrazbe kmeckega stanu.
Sola je bila takrat zaved z nemskim uénim
jezikom. Obiskovali pa so jo predvsem slo-
venski ufenci s Spodnje Stajerske, nekaj
jih je prislo tudi iz Istre in Dalmacije.

Gostilna »Pri Amerikancu«
obnovljena

Stari Ljubljanéani Se dobro pomnijo go-
stilno »Pri Amerikancu« v najstarejSem delu
Ljubljane, v nekdanji Florjanski ulici pod
Gradom. Kje in kdaj je gostilna dobila svo-
je ime, je morda Se zapisano kje v kaksni
stari kroniki. Ker je ta predel stare Ljub-
ljane zadliten, bado tudi gostilno »Pri Ame-
rikancue obnovili in preuredili v sodobno
gostilno, ki pa bo imela starinski videz.
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Andrej Triler |

Prvi kilometri

Slovenska hitra cesla zafenja postajati
resni¢nost. Peljali smo se Ze po njej, Ze
pred mesecem dni, ¢eprav smo morali tu
pa tam 3¢ zaviti na stranske poti, na
prasni makadam, takrat smo jo gledali
od strani, kako se prebija skoz useke in
skoz gozdove, pa kako eleganino se po-
tegne Cez doline in dolinice, potem pa
smo bili spet na asfaltu, le da reke vozil,
ki bo po letodnjem dnevu republike ste-
kla po njej, takrat S¢ ni bilo,

Z vseh mogocnih nacrtov in s casopisnih
stolpcev pa s poro€il se bo prvi del slo-
venske hitre ceste zdaj le preselil v res-
nicnost. Na zemljevidu, ki visi v pisarni
gradbenega tehnika KatjuSe Dolniar v

prostorih investicijske grupe za izgradnjo
avto ceste pri Cestnem skladu Slovenije,
je zartana vsa trasa od Sentilja do No-

Gradbeni tehnik Boris Toni v

ve Gorice. Debela ¢ria, ki prescka Slove-
nijo od severa proti jugu. Z oémi potu-
jem po njej in se ustavljam pri vecjih
krajih: za Sentiljem Pesnica, poiem Ma-
ribor, Hoce, Celje, Levec, Loéica, Sent-
jakob, potem je tu ze Ljubljana in naprej
Vrhnika, Postojna, Razdrto in Nova Go-
rica. Debela &rta je med Hocami in
Levcem pa med Vrhniko in Postojno v
rjavi barvi, drugje pa je &rna. Tam, kjer
je rjava, postaja cesta resni¢nost, posta-
ja te dni ali pa so na njej Ze zadeli z
deli, vsaj dokumentacijo imajo Ze do-
konéno pripravljeno, drugje pa 3e bo,
tam je 3Sele trasa zacrtana, nihfée $e ne
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pogovoru z nasim

nase hitre ceste

more povedati, kdaj se bodo buldoZerji
in drugi stroji zarili vanjo, nihée ne ve,
kdaj se bomo lahko vozili po njej.

Za dan republike prvi avtomobili

Bo nared do roka, do letosnjega 29. no-
vembra? Bo! je brez pomiéljanja rekel
gradbeni tehnik Boris Toni, ki je pomodé-
nik fefa gradbida podjetja »Slovenija
ceste« v Postojni. Obiskali smo ga v
prvih dneh septembra, ko je bilo na
mnogih odsekih ceste Se vse polno grad-
benih strojev in tovornjakov in delavcev.
Cesta bo, peljali se bomo lahko po njej,
odprta bo za promet, ceprav vsi stranski
objekti Se¢ ne bodo gotovi. Skoda le, je
rekel, da bo tako kratka, Se celih 32 kilo-
metrov je ne bo. Komaj bos pripeljal

N

sodelavcem: »Cesta je nad izdelek...«

nanjo in pritisnil na plin, pa bo lepotice
konec, pa bo spet cesta po starem, z
ovinki in gostim prometom in z nevar-
nostmi. Komaj bos okusil njen é&ar, pa
je Ze ne bo ved.

Ampak zadetek je tu, celota je sestavlje-
na iz delcev. Vsa hitra cesta od Sentilja
do Nove Gorice bo dolga ve¢ kot 253
kilometrov. Zacetek slovenskega cestne-
ga kriza je vsaj Ze zalrtan, del tega je
praktiéno tudi Ze realiziran in bojazen,
da bo Slovenija ostala sprometni otoks,
je s tem Ze precej manjia. Ce pa ne bi
zaceli s temi deli, ¢e bi Se naprej odlasali
z odloéitvijo o graditvi, potem bi se nam

kaj lahko in kaj hitro zgodilo, da bi po-
stali izolirani od sveta, da bi se vedina
sodobnih prometnih tokov usmerila mi-
mo Slovenije, to pa bi bilo vse prej kot
koristno za na$ turizem in za celotno
naSe gospodarstvo. Ze tako smo dobro
desetletje ali ved¢ v zaostanku v primer-
javi z nafimi sosedi, ki so prej zaceli
graditi moderne, hitre avtomobilske ce-
ste in ki s temi deli tudi hitreje napredu-
jejo. Ko bi pred desetimi ali dvanajstimi
leti zaceli graditi slovenski cestni KkriZ,
potem zdaj ne bi ugotavljali, da se nam
promet lahko vsak ¢as zamasi, da je
pravzaprav pogosto Ze tako gost, da po-
staja kriti¢en. V tem Casu se je promet
po naSih cestah, domadi in mednarodni,
turisti¢ni, povecal za ve¢ kot dvanajst
krat, mi pa do zafetka del na odseku
hitre ceste med Vrhniko in Postojno ni
smo storili ni¢esar, Le krpali in vzdrieva
li smo staro, tisto, kar je bilo najnujnej-
Se, pa na dolgo in Siroko smo se pogovar-
jali, razpravljali o denarju in pretresali
to ali ono inadico.

Vrata so zdaj odprta

Rekel bi, da smo zdaj prebili led in da
kljub lokalisticnim teznjam, ki so za
Slovence Se posebno znadilne, ni veé ni-
kogar, ki bi nasprotoval tej gigantski in-
vesticiji. Vsa Evropa, od Rokavskega
preliva do Azurne obale pa od Skandinavi-
je do Atlantskega oceana, je namreé pre-
prezena s sodobnimi cestami, ki omogo-
¢ajo voznjo avtomobilov z najveéjimi
hitrostmi, zato Slovenci res nismo smeli
vet odlasati. Celo v vzhodni Evropi, npr.
na MadzZarskem, posvecajo graditvi hitrih
avtomobilskih cest veliko pozornost. Mi
smo sicer zgradili cesto od Ljubljane do
Gevgelije, to pa je premalo, saj do od-
seka hitre ceste med Vrhniko in Postoj-
no nismo imeli niti kilometra prave
avtomobilske ceste, po kateri bi aviomo-
bili lahko vozili s hitrostjo ved kot 120
kilometrov na uro, To je »zvofna« hitrost
nasih wvozil, pravzaprav vozil na nasih
cestah, taka voZznja pa je za sodobnega
turista ze prepocasna. Slovenska »vhodna
vrata« za turista, ki pride na pocitnice v
Jugoslavijo, bo treba odpreti Se belj na
siroko.

Vrata smo zdaj komaj malce odprli,
ampak to je Ze veliko. Razen tega, da se
bomo s cesto izognili prometni izolaciji,
pa bomo dosegli Se drug vaZzen namen:
cesta bo imela nacionalni pomen, ker bo
povezovala naSa najvetja naselitvena in
tudi gospodarsko najvaZnejia naselja v
republiki.



Lepotica se predstavi

Predstaviti prve kilometre slovenske hi-
tre ceste tistemu, ki je Se ni videl, ki se
ni peljal po njej, ni lahko. Cesta je taka,
kakréne naj bi ceste bile: Siroka, z bla-
gimi zavoji in vzpetinami, lepo speljana
skoz notranjske gozdove, z elegantnimi
viadukti, mostovi in nadvozi, Stiripasov-
na, dva za eno in dva za nasprotno smer,
vmes pa je tri metre zelenice. Sirina ce-
lotne ceste je 26 m in 40 cm. Vsaka smer
ceste ima na obeh stranch odbojno ogra-
jo, ob zunanji strani je 2,5m Siroki od-
stavni pas, polem pa 7,.5m voznega pasu
ki je razdeljen na dva prometna pasova.
Na cesti od Vrhnike do Postojne je S
mostov dolZine od 5 do 50m, 16 nadvo-
zov in 16 podvozov. Na Vrhniki imamao
najprej most prek Ljubljanice dolZine
ve¢ kot 50m z oznako 6-0. Drugi most
(6-1) je prav tako pri Vrhniki. Nadvoz z
oznako 4-2 je pravzaprav prikljucek pri
Vrhniki in je pri gradnji »zrasels v most
dolzine prek 50 m. Potem pride najveéji
objekt, viadukt Verd z oznako 6-2, ki naj
bi bil po prvoinih nacértih dolg 470 m,
vendar je v resnici dolg kar 620 m. Teren
je bil namre¢ tak, da so ga morali po-
daljSati; ker je na barjanskem, mocvir-
nem terenu, segajo nosilni stebri, stro-
kovno imenovani benotopiloti, Siroki
1,20 m, tudi do 30 m globoko v barjansko
podroc¢je, prav do nosilnih tal, do skale
0z. 8¢ najmanj pol metra globoko v ska-
lo. § tem viaduktom so imeli najvec
preglavic,

Sledi nadvoz Dervise (6-3), pri katerem gre
spodaj #elezniSka proga, in nato viadukt
Ivanje selo (6-4), dolg 230 m. Temu je
podoben viadukt Unec (6-5), le da je ne-
kaj krajsi (198 m). Viadukt Ravbarko-
manda pred Postojno (oznaka 6-6) je bil
sprva naértovan kot najdaljsi, dolg je
594 m, vendar ga je pozneje med gradnjo,
sprehitel« viadukt Verd, Potem omenimo
§e nadvoz v refkem prikljuéku z oznako
67, ki je dolg 70 m.

Odsek Vrhnika—Postojna slovenske hitre
ceste bo imel priklju¢ke na Vrhniki, v
Logatcu, v Uncu in v Postojni. Na teh
tirih krajih bodo posebne cestne posta-
j¢, kjer bodo pobirali cestnino. Koliko
bo treba odSteti za voinjo po tej nasi
najmodernejsi cesti, tega zdaj Se ne ve-
mo, pravijo pa, da tarife ne bodo preti-
rane. V Postojni bo tudi cestna baza
za vzdrievanje avto ceste, med Logatcem
in Uncem pa je v naértih predviden par-
kirni prostor Lom, ki pa do letodnjega
dneva republike $e ne bo urejen.

Nomadi, ki se selijo s cestami

Poglejmo #e, kakéno je Zivljenje ljudi na
avto cesti in ob njej. Kaksno je Zivljenje
tistih, ki cesto delajo, ki so vedno tam,
kjer se gradijo ceste, ki Zivijo z njo in
jo potem e leta in leta nosijo v svojem
srcu, Ceprav so svoja zaCasna, nekajlet-
na naselja, ki bi jim lahko rekli kar vasi,
preselili drugam. To so veéni nomadi, ki

|
zelenice

pridejo in postavijo svoje barake tam,
kjer 3e nifesar ni, kjer je le gozd, kjer
je pudca, tam, kjer se le na zemljevidu
vidi, da ¢ez nekaj let nekaj bo.

Naselje podjetja Slovenija ceste je v
kraskem pobo&ju nad Zeleznidko postajo
v Postojni. Tam so delavei in tam je tudi
Stab, Z deli so zaceli maja leta 1970 in
zdaj jih konéujejo, potem pa bodo vse
skupaj preselili na Stajersko, na odsek
med Hocami in Leveem, Ko so pridli, so
najprej postavili naselje, Sele potem so
zaceli prihajati gradbeni stroji in S8ecle
potem so zadeli s prvimi zemeljskimi de-
li. Pol leta traja, pravi pomocnik Sefa
gradbisca Boris Toni, da postavimo tako
naselje. Najprej je na vrsti kuhinja in
barake za delavce, potem Sele vse ostalo.

Cesta je njihov izdelek

Na tem kraju sta pravzaprav dve taki
svasie, njihova in Gradisova v neposred-
ni blizini, vendar imajo — razen vode —

Viadukt Ravbarkomanda iz Zabje perspektive

Med obema pasovoma hitre ceste bo na sredi,

med notranjima odbojnima ograjama, tri metre

vse loéeno. V naselju Slovenija ceste Zivi
in dela priblizno 200 ljudi ali nekaj vec,
kakor pad zahtevajo dela, Naselje obsega:
pisarniko barako (barake so montaine
in jih pozneje seveda podro in postavi-
jo drugje), v kateri so pisarne ter stano-
vanja za usluzbence in delovodje, potem
barako za skladiiée, delavnico in labora-
torij ter 7 stanovanjskih barak za delav-
ce. Vse, skoraj vse je v takSnem naselju:
voda, elektrika, sanitarije, televizijski
sprejemnik v jedilnici, pe¢i za zimo, ko
je mraz, igrisé¢a za odbojko ipd, Zivljenje
delavcev je razpeto med cesto in to
svasjox pa delno S¢ med domom, ki ga
obif¢ejo ali enkrat na teden, ¢e je ta
blizu, npr, kje v Ljubljani, ali pa le vsak
mesec ob plaéi, ¢e je dom v Prekmurju,
v Bosni itd.

Ti ljudje gradijo cesto. Cesta je njihov
izdelek. Tudi naselja, ki so raztresena ob
cesti, sluzijo njej. Ko je cesta narejena,
niso ved potrebna, zato izginejo, preseli-
jo se drugam, k drugi cesti,
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Pred gostilno Pozne v Oplotnici se ustavijajo tudi avtobusi

Ljudje izpod Pohorja

V wvasih pismih velikokrat beremo zeljo,
da bi kaj ve¢ pisali o Stajerski, ki je
tudi lep koSéek naSe tako raznolike slo-
venske dezele. Tudi moja sestri¢na Mary
iz Milwaukee, ki je rojena Stajerka, je
to Zelela in Se pripomnila, da bi nasi tu-
risti¢ni uradi, ko v sezoni organizirajo za
nade izseljence skupinske avtobusne izle-
te po slovenski deZeli, pri tem nekaj vec
upostevali tudi Stajerske kraje, ki so tudi
lepi, zanimivi in privlaéni, Sestriéna
Mary je bila fe nekajkrat v zadnjih letih
na obisku pri nas, sama, zatem s héerko,
rzatem je prisel sin z Zeno in sorodniki,
kakor je podobno tudi pri drugih roja-
kih.

Sestricna Mary nas je letos nameravala
obiskati s svojo mlaj$o sestro, ki je za-
pustila svojo rojstno Stajersko kot deset-
letno dekletce in bi jo letos obiskala prvi-
krat po dolgih letih. Prav lepe naérte sta
imeli. Med drugim bi s skupino veselih
izletnikov potovali po Sloveniji, zatem pa
se ustavili pri domadih v Oplotnici.

Vodovnikova mama s héerkama in vnuéki. Anlca,
na njeni desni, je Ze nekaj let v Ameriki v Mil-
waukee, kjer ima svojo druzino, Marija je pa
doma s svojim drobizkom in pravi, da bo tudi
ocka, ki zda] dela v Neméiji, kmalu spet doma

pri druZinici

10 Rodna gruda

Pa smo ju zaman ¢akali. Namesto njiju
je prispelo le sporocilo, da sc ja sestriéna
Mary v Ameriki na poti na letali§ée z
avtomobilom ponesredila. Zlomljena no-
ga in nekaj reber. »Da le ni bilo hujSe-
ga,« je zatem v pismu pisala pogumna
Mary. Z izletom v domovino pa seveda
ni bilo ni¢, Ne zanjo in ne za sestro,
In tako bomo zanju in za vse tiste, ki si
zele kaj s Stajerske, danes popotovali tja
proti Pohorju in se na kratko pomudili
v Oplotnici in pri njenih ljudeh,

Kmet Franéek s Polskave

Vije se cesta skozi dobrave in naselja.
Slovenski Bistrici in Slovenskim Konji-
cam smo rekli: »Na svidenje prihodnji¢l«
Skocili smo na kratek obisk h Kobano-
vemu Franfku na Polskavo. Precejsnjo
kmetijo ima, pa premalo delovnih rok.
V hlevu je pet glav govedi in ljubek icek,
ki je nedavno pogledal v svet. Tudi v
svinjakih ne manjka rilcev, na dvoriséu
pa ne perjadi. Franékov ponos so kmetij-
ski stroji in obsezni sadovnjaki, kjer se
ob dobrih letinah wveje kar Sibe od
Zlahtnega plodu. Letos pa je drevje praz-
no, Ni jabolk, ne hrusk. Tudi pridelek
krompirja je picel, le na brajdah se me-
di grozdje. Nekaj ga bo, & bo vreme
prizanesljivo. Kobanov Francek ima rad
svojo zemljo in vse, kar je s kmetova-
njem v zvezi. V mladih letih je pridno
prebiral strokovno literaturo. Zato so ga
takrat kmetje izbrali za svojega predstav-
nika in je hodil na seje v Ljubljano in
Beograd. To je bilo v letih med obema
vojnama. Danes pa ima Franéek na ple-
¢ih Ze Sestinsedemdeset let in zdravniki
ga kar naprej gnjavijo z raznimi table-
tami in drugimi »arcnijami«. Oh ja, ce
bi bilo nekaj let manj in pa to ljubo
zdravje. V veZici pred sodobno urejeno
kuhinjo, ki se ble§¢i od ¢istole, poseda
gospodinja. Ze osemnajst let, odkar je
ohromela, samo poseda. Vsa gospodinjska

Staro znamenje in nove hise — preteklost in sedanjost Oplotnice

-

oLt gl

in pretezni del gospodarskih del opravi
héerka, ki povrh tega skrbi Se za malega
ne¢aka. Njenega brata, Frantkova sino
va, sta na delu v Nemdciji. Zadaj, za hle-
vi, stoji novozgrajena hisa, Stiri balkone
bo imela, Siroka okna, centralno gretje,
Gradi si jo sin. Spodaj si bo uredil de-
lavnico, kjer bo delal, ko se vrne iz
Nemdije. Elektrikar je. Ofe s ponosom
razkazuje novo hifo. Pa mu misel spet
zaide v preteklost, Ko je bil mlad, je
vodil domacde prosvetno drusivo. Veliko-
krat so nastopili. Nedale¢ pro¢ je Ingoli-
cevo mizarstvo. Tudi mladi Tonéek, ta-
krat §tudent, je v poéitnicah rad sodelo-
val pri drustvu. A Ze takrat se je videlo,
da bo nekaj posebnega iz njega. In zdaj
je pisatelj.

Ko smo odhajali, nam je mali Kobanov
voucek zadovoljno mahal z debelimi ro.
kicami. Franéek pa si je snel ocala in v
kuverto skrbno shranil stare fotografije
z drustvenih nastopov, vaskih in druzin-
skih praznovanj in od sorodnikov, ki jih
Ze zdavnaj ni ved.

Stara vas pod Pohorjem

Oplotnica leZi prav pod pohorskimi hribi,
ki se jim po poboéju pno vinogradi in
sadovnjaki, med katerimi so razsejane
domacdije okoliSkih vasi in zaselkov. Sko-
zi vas si pojoce utira pot potok Oplotni-
ca, ki izvira na Pohorju. Hige ob glavni
cesti so oditno Ze precej stare, a trdne
in lepo ohranjene, kar govori o veljavno-
sti kraja v preteklosti, 0 novem dasu pa
zgovorno pripovedujejo  Stevilne novo-
gradnje, ki so razsejane vsepovsod,

V Oplotnici je tudi vecji lesni obrat ter
Stevilne obrtne delavnice. Tudi veé go-
stiln imajo. Najve¢ja med njimi je bré
kone gostilna Pozne, ki ima tudi lep vrt
in oddaja tujske sobe. Na stare Case in
grofe spominjajo razvaline gradu iz 17.
stoletja, zgovoren dokaz danadnjosti pa
je moderna nova 3ola Pohorskega bata-
lijona. Iz Oplotnice pelje ena najbolj po-
membnih gozdnih cest na Pohorje. Po
njej se pride skoz Cezlak do granitoloma
in cdalje &ez 1382 m visoki vrh Pesck v



Lovrenc na Pohorju, ki je znano turistic-
no sredi$ée. Ob derofem gornjem toku
Oplotnice pa popelje turista pot ez
1100 m visoko Osankarico do gozdarske
koce, kjer hranijo spominsko zbirko na
Pohorski bataljon, ter dalje do Treh Zzeb-
ljev, kjer je spomenik Pohorskemu bata-
ljonu, ki je tam 8. januarja 1943 v boju
z Nemci padel do zadnjega moza.

Pri tistih,

V gostilni Pozne smo povprasali, Kje bi
kaj dobili tiste, ki imajo sorodnike po
svetu. Prijazen domacin Ivan MakovSek
se je takoj spomnil Leskovarjevih in nas
pospremil tja. Tako smo se sredali in
spoznali z Micko in Cilko, sestrama dr.
Ludvika Leskovarja, direktorja slovenske

ki imajo svoje po svetu

Slika Franca Po-

tiska Iz mladih
let, ko je odSel
v svet

radijske ure iz Chicaga. V wvisoki lepi
hidi sredi vasi Zivita, gospodinjita in go-
spadarita. Povedali sta, da je brat Lud-
vik bil sicer rojen nekaj hi§ dalje, a tu
je zivel kasmeje in ima Se zdaj svojo
étudentovsko sobico. V pomenku je o#i-
vel tudi spomin na pokojno Albino No-
vakovo, tajnico Slovenske Zenske zveze,
Leskovarjevo tasfo in spretno ler poZr-
tvovalno voditeljico Stevilnih izletniSkih
skupin naih ameriskih rojakov. Ob vsa-
kem obisku Slovenije je prifla tudi v
Oplotnico, ne le zaradi sorodnikov,
ampak tudi zato, ker se ji je kraj sam
zelo priljubil.

Pri Leskovarjevih smo zvedeli za Vodov-
nikove, sorodnike Mary iz Milwaukee.
Njihova domadija stoji v rebri med vino-
gradi., Ceprav je bila nedelja, sta mlada
gospodarja hitela spravljat seno, saj je
letos bilo zares treba izrabiti vsako uri-
co, ¢e¢ je bilo lepo vreme. Kasneje smo
se seznanili ¢ z Vodovnikova mamo, ki
smo jo dobili pri héerki Mariji, ki Zivi

Kebelj pri Oplotnici

nasproti nove $ole. Njen moz je Sel delat
v Nemcdijo, da bi se laze prerinili. Kar
gre, saj tudi otroske doklade za Sest mla-
dih glavic nekaj znesejo. Pri delu pa
mladi mami pomaga tudi stara mama, ki
je dobra, skrbna in delavna, kakrine so
sploh stare mame. Vodovnikova mama pa
je pridna %e bolj, saj poleg domadim,
rada pomaga tudi drugim, tako na pri-
mer Potiskovim, ki so zdaj v nesredi.

Oplotniéan iz Nizozemske

Na$ zadnji obisk v Oplotnici je wveljal
Francu Potisku, naSemu dolgoletnemu
prijatelju in narotniku Rodne grude, ki
se je v prvih povojnih letih vrnil iz Ni-
zozemske in Ze od leta 1949 Zivi v Oplot-
nici. V rebri za visoko Zivo mejo je skri-
ta njegova domadija. Do nje pride$ po
brvi ¢ez potok Oplotnico. Zdaj, ko so ga
malo pritisnila leta (dvainosemdeset jih
ima) je France Potisk domaéijo prepustil
svojemu posinovljencu, sam pa se je
preselil v bliznji stanovanjski blok. Tudi
ta njegov fant hodi delat v Nemdcijo in
si je onkraj poti med vinogradi Ze zgra-
dil veliko hifo, ki se ponosno razgleduje
po dolini.

S Kkupico domacega smo si nazdravili,
zatem pa prosili Potiska, naj bi nam kaj
povedal iz svojih bogatih Zivljenjskih iz-
kusenj in doZivetij. Vedeli smo, da je bil
vseskozi zaveden Slovenec in neomajen
v svojem prepricanju. V Slovenskem iz-
seljenskem koledarju za leto 1967, kjer
piSe Anton Marusa o »Slovencih na Ni-
zozemskem v boju za svobodo«, smo na
treh objavljenih fotografijah srecali na-
Sega Franca Potiska. Na prvi je med
odborniki drudtva Svobodna Jugoslavija
— odsek Heerlen-Heerlerheide, na drugi
med predstavniki vseh drustev Svobodna
Jugoslavija, ki so se zbrali 23. junija 1946
v Eygelshovnu na Nizozemskem in na
tretji kot ¢lan petorice delegatov, ki so
se udelezili prvega izseljenskega kongre-
sa, ki je bil v Bruslju 1. decembra 1945,
Franc Potisk se je nasmehnil: »V meni
je bilo vedno precej upornika. Nisem se
podal, ¢e sem bil preprican, da imam
prav, ¢eprav sem jih zaradi tega izku-
pil.«

Letos 27. septembra je minili 82. leto,
odkar se je Potiskov France rodil v Keb-

je utrudilo.

Potok Oplotnica, ki teée skozi vas, je rojen vi-
soko v srcu Pohorja

lju pri Oplotnici. Sedemnajstleten je od
Sel v svet, Najprej v Leoben, zatem pa
v Hamburg, kjer sta se leta 1912 s pri-
jateljem udelezila velike delavske stavke.
Takrat so ju policisti tako pretepli, da
sta morala lezati dva tedna.

Po vojni je odSel na Nizozemsko, kjer je
obiskoval vecerno Solo in se naudil tudi
mednarodnega jezika esperanta. Tako si
je zacel dopisovati z esperantisti iz dru-
gih dezel. Imel je stike tudi z dvema re-
volucionarjema iz Spanije. Po njunem
posredovanju je prejemal iz Madrida in
Barcelone tudi dvoje njihovih  glasil:
»Bulteno« (obvestila) in »Sur la posteno«
(Na straZi), ki sta agitirali za Spansko
republiko. Tudi sam je med tovariii za-
tel zbirati prispevke za Spanske borce,
ki so jih podiljali dolofeni banki v Pariz.
In bilo je samoumevno da se je zatem
na Nizozemskem tudi vkljudil in zavze-
to delal v drustvu Svobodna Jugoslavija.
To je skromen pogled v Zivljenje nasega
izseljenca povratnika Franca Potiska. Ve-
mo, da bi zelo veliko lahko povedal. A
leta in Zivljenje s svojimi tezavami, ga

Ina Slokan

Takole »po gasilskor so se postavili. Drugi z
leve, poleg nasega Soferja, je Kobanov Franéek.
Na desni zadnja pa je njegova héerka, ki je
prizadevna in od jutra do nofi neumorna go-
spodinja na Kobanovini. V naroéju sorodnice pa
je najmlajdl Koban

0, P



Muljava

Krjavelj Se zivi,
polz je Se privezan

Lovra. Jurdi¢ je na svojstven naéin pri-
kazal takratne ljudske posebnosti in na-
vade — desetega brata ali sestre. V po-

Pred nekaj leti je bila stoletnica izdaje
prvega slovenskega romana Desetega
brata, ki ga je napisal nad znani pisatelj
Josip Jurcié. Letos pa proslavljamo sto-
letnico druStva slovenskih pisateljev, za-
to sem tokrat obiskal Muljavo, prizori-
§¢e dogodkov v tem romanu,

V tem romanu je J. Juréi¢ poleg ostalih
junakov, upodobil po vsej verjetnosti tu-
di samega sebe v osebi grajskega ucitelja

l;l_et na Dolenjsko

vesti nastopa tudi vaski ¢udak — Krija-
velj, ki je bil verjetno resniéna oseba,

Krjavljeva koEica

12 Haodna gruda

Pogled iz nhife« v veZo v JurEiGevi rojstni hisi

gradu Kravjek pri Muljavi

Ostanki

To je bil moZak star okoli $estdeset let,
zabuhlega obraza, ter bolj kratke pameti.
Obleéen je bil v cape, obut v Ze mnogo-
krat predelane fevlje, na glavi pa je no-
sil Sirokokrajen klobuk, 2z zavihanim
krajcem, kot francoski brambovec.

Na Muljavi sem najprej zavil v gostilno
»Pri Obricakue. Na pragu sem srecal go-
stilnicarja. Bilo je sredi dopoldneva. Ta-
koj je bil pripravljen za razgovor, »Ima-
te tu kaks$nega Krjavlja?= sem ga po-
baral.

»0, imamo, imamo, pa $e¢ hudida, na pol
presekanega,« je odgovoril in se hudo-
musno nasmehnil, Kar ustrasil sem se:
»KakSnega hudita?«

wiw s



»l, kakSnega, namalanegal« Prijel me je
za roko in me odpeljal v Juréicevo sobo,
kakor jo imenujejo. S sten so me gleda-
le podobe junakov iz Desetega brata:
Krjavelj, Deseti brat-Martineck in $e
mnogo drugih. Zadudil sem se, da je ta-
ko majhna Krjavljeva kodica, zato mi je
oStir pokazal pot do Jurdifevega spomin-
skega muzeja, ob katerem je tudi ta hi-
sica.

Kmalu sem bil tam. Na travniku med
obema hisama je sedel pod orjaskim ore-
hom star ocak in kadil pipo. Povprasal
sem ga, Ce pozna kakSno Krjavljevo
zgodbo. V odgovor mi je zadel pripove-
dovati, kako je Krjavel]j na barki s sab-
ljo samega wvraga na pol presckal. Pa
tudi o kozi, ki ji je Krjavelj pregreino
kri izpustil, je vedel povedati. Ja, potem
pa ni veé v sosedov zelnik hodila $kodo
delat. Se o »Statleveme Budarjevem ko-
nju, je hotel povedati, pa so ga prej po-
klicali h kosilu.

Vstopil sem v Krjavljevo kodico, izdela-
no iz lesa in pokrito s slamo, Razdeljena
je na dva dela; prvi prostor se je upo-
rablial za kuhinjo in tudi kozo je imel
tam privezano, drugo pa za spalnico in
kdo ve za kaj Se vse. Strop je nizek, ta-
ko da sem moral hoditi skljuen, ceprav

nisem tako wvelik.
V kolico vdira le malo svetlobe skoz
okence v steni tako, da vlada v njej

polmrak. Samo dobro stoletje nas lodi
od takratnih Gasov, pa si vendarle s te-
iavo predstavljamo razmere, ki so bile
pri nas okoli leta 1B00. Srce se mi je
napolnilo z neko ¢udno tesnobo, zato
sem zapustil ta prostor, ki je nema prica
nekdanje reviéine,

Napotil sem se v rojstno hiSo pisatelja
Josipa Jurdita. Njihova hiSa je prostor-
nejda od Krjavljeve, kar je popolnoma
razumljivo, saj je bil Krjavelj takorekod
vaski revez, Ceprav se je delno sam pre-
fivljal. Sobe so svetlejie in ¢edno pople-
skane. V tej hidi so zbrane vse Jurliceve
literarne storitve, ki pa jih ni bilo tako
malo. Poln plemenitih misli sem obiskal
$e znano muljavsko cerkev. Zgrajena je
bila v 14, ali 15. stoletju v gotskem slo-
gu. Arhitektonsko je izredno dovriena,
Nekot je bila boZjepotnega znacaja.
Glavna zanimivost te cerkve je izrezljan,
pozlacen oltar. Po stenah so freske, prav
tako pa so se delno §e ohranile na zuna-
nji strani cerkve.

0Od tod sem se odpeljal v nekaj kilome-
trov oddaljeno Visnjo goro, majhno, sta-
rodavno naselje, ujeto med srednjeveiko
obzidje. Ne bom vas moril z zgodovino
mesta, toda verjemite mi, da je zelo
pestra, saj ugotavljajo, da sega njen na-
stanek Ze 252 let pred nadim Stetjem in
671 let po izgradnji Ljubljane. Prvotno
je bil trg, ki se je razvil v mesto. V
preteklosti je bila izrazito obrinifko me-
sto. Najstarejia ceha sta bila ustanovlje-
na 1512. leta. To sta bila kova$ki in no-
zarski ceh. Najitevilnejsi pa je bil malo

g
Detajl gotske plastike »Madona 2z detetoma v
podruzniéni cerkvi na Muljavi

kasneje cevljarski ceh, Imel je svoj dom
(jepergo), svojo zastavo in celo svoj oltar
v mestni cerkvi ter Stevilne privilegije.
Simbol nekdanje viSnjegorske velicine je
priklenjen polZ, proslavljen v mnogih
bajkah in pripovedkah.

Morda vas bo zanimala ena najbolj vero-
dostojnih bajk o viSnjegorskem polZu:
Ko so se benedki Slovenci zapletli v boj
z Atilo, je priskoéil Slovencem na pomoé
kranjski vojvoda, ki je imel v svoji ar
madi tudi nekaj Visnjegorcev, med njimi

Bozidar Jakac: Visnja gora (pastel 1. 1954)

tudi »gospoda« iz Starega gradu. Ko so
se vracali iz vojne, so v obcestnem jarku
nasli smrino ranjenega mladeniéa. Nalo-
#ili so ga na voz in prepeljali na visnje-
gorski grad. Njegovo stanje se je vidno
boljsalo, saj mu je stregla graS¢akova
héi. Ko je nekoliko okreval, je povedal,
da je sin ovdovele grofice iz Benetk.
sGospod« je takoj poslal v Benetke sla
Zz novicami o mladeni¢u. Presreéna mati
se je takoj podala na pot. § seboj je vze-
la najdragocenej$e benefanske posode,
ter druge dragocene stvari z namenom,
da jih podari »gospodu« iz Starega gra-
du. Med posodami je bila tudi cudovita
polZzeva lupina, obrobljena z zlatom in
posejana z dragocenimi kamni., Kasneje
je »pospods podaril lupino wvisnjegorski
oblini, vendar je bila kmalu ukradena.
Zato so mestni odetje dali izdelati drugo
lupino, na las podobno prejinji. Danes ta
Skoljka ni ved ohranjena. Nad mestom
so danes le razvaline Visnjegorskega gra-
du, ki ga navadno imenujejo Stari grad.
V dobi reformacije so imeli v gradu pro-
testantje molilnico, glavno zbirali§ée pa
je bilo v gradu Turnu. Med poznejsimi
lastniki gradu je bil Viljem Praunsberger,
ki si je leta 1546 zgradil grobnico, na ka-
teri je prvic¢ izpisano slovensko besedilo,
Seveda ne smem pozabiti na ¢udovito ba-
ro¢no cerkev Sy, Tilna, v kateri je barod-
na oprema in oltarne slike — delo Gas-
perja Gotzla in Matije Langusa,
O viSnjegorskem polzu sem premisljeval
Se dolgo potem, ko sem se v strnjeni ko-
loni s polZzevo hitrostjo vozil proti Ljub-
ljani, dvakrat toliko ¢asa kot bi ga bilo
potrebno ob normalni prevoznosti ceste.
Silvo Pust in Zdenka Sterlekar
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Jajce

Jugoslavija - svet presenetljivih

Milijoni turistov, izletnikov, dopustnikov,
pocitnikarjev, potepuhov, radovednezev,
umetnikov in poslovnih ljudi iz vsega sveta
obis¢e vsako leto Jugoslavijo. Pridejo, po
tujejo, se kopajo, plezajo na gore, stikajo
po mestih in listajoé po svojih vodnigkih
bukvicah, iScejo sezname tistih jezer, rek,
cerkva, mostov, galerij, muzejev in otokov,
ki so najlep8i, najzanimivejsi, najbolj izred-
ni in sploh nekaj posebnega.

Skusal bom, v kratkem sestavku, nanizati
seznam tistega v Jugoslaviji, kar naj bi
bilo posebej vredno ogleda. ..

Lepotica z ogrlico

Jadranska obala je ena najbolj cudovitih
obal na svetu. Obala je ze sama po sebi
prekrasna, ima pa Se svo] okras: vec sto

Motiv iz Splita

otokov! Kakor lepotica, ki ima poleg svoje
lepote &e lepo ogrlico.

Kako w»ujetis, spoznati in uziti jadransko
obalo? Ce se peljete z avtom, boste videli
veliko lepega; ¢e se peljete z ladjo, se
boste lahko mirneje in bolj zbrano predali
ogledom ... Poseben uzitek pa je sesti v
letalo in na primer z reskega letalisca na
otoku Krku odleteti v Dubrovnik. V eni
dobri uri boste opazili toliko lepot, da jih
ne boste nikoli pozabili.

Bogati in modri Dubrovnik

Imejte pred seboj odprt zemljevid, ko boste
leteli nad obalo. Med Sibenikom in Zadrom
je daleé v morju Kornatsko otoéje. Nié ko-
liko malih, zvetine golih, skalnatih otoé-
kov. Le tu in tam majcena krpa zelenja in
samotna hiSa, kamor le od &asa do Casa
pride kak ribié. NI ne hotelov in ne penzi-
onov.

Nasprotje kornatske razprSenosti je Boka
Kotorska; globok zaliv, pravzaprav fjord je
utesnjen med skalnate navpi&nice mogod-
nega Lovéena in njemu sosednjih golih si-
vih gora. Ta érnogorska divjina je posejana
z izrednimi mesteci; izrednimi po legi, po
Se Zivi in prav pustolovski zgodovini ter
po kljubovanju naravi in usodam. Slavni
Perast je danes Ze skoraj mrtev, a uéil je
mornarske 2znanosti prve pomorscake ru-
skega carja Petra Velikega; obzidani Ko-
tor je dal zalivu ime; skrivnostni Risan je
bil metropola davne lepotice, ilirske kralji-
ce Tevte.

Koliko krajev naj Se naStejem na obali?
Veliko jih je in preveé: Dubrovnik, Kordula,
Mijet, Sveti Stefan, Hvar, BiSevo ... Sko-
raj vsi popotniki, ki poznajo Evropo, so si
edini, da je Dubrovnik ne le najlepse, tem-
veé tudi najzanimivejSe in takoreko¢ edin-
stveno mesto na te] celini. Dubrovnik je
nastal na podoben nacin kakor Benetke:

romanski prebivalci so se v enem primeru
resili pred barbarskimi navali na sipine
sredi mocvirne lagune, v drugem pa skal-
nate ¢eri. Na slednjih je zrasel Dubrovnik,
najprej kljubujog, potem cveto&: mesto in
drzava, velesila na morju, moé na kopnem;
republika, ki je sto in sto let kot edina
evropska driava trgovala s Turki, medtem ka
so se vsi drugl z njimi bojevali. Dubrovnik
je bil modri posrednik med sprtima sveto-
voma kriza in polmeseca, ter je ob tem
seveda neznansko bogatel. Iz tega bogast-
va so zrasla mogotna obzidja in lepote,
katerih Je Se danes mesto prepolno: pala-
ce in trgl, spomeniki in fontane ter tisot
in tiso& dragocenosti spravijenih v muzejih
in cerkvenih zakladnicah.

Za Dubrovnikom ne zaostaja veliko cudovi-
ta Korcula in sonéni Hwvar. In Trogir. Pa
Split. Sibenik. Zadar. In Se in Se.

nasprotij

Jezera, ki to niso

Ce si Zelite miru, zelenja in nedotaknjene
narave, odjadrajte iz dubrovniSkega prista-
niséa mimo Elafitskih otokov do otoka
Mljeta. Na severozahodnem koncu otoka
se je narava malce poigrala: ko prihajate z
morske strani, boste najprej zapluli v po-
vsem nepresenetljiv zaliv, ki se vedno bolj
oZl. Na koncu pa se odpre ozek prehod med
skalami, za njim pa se odpre prostrana
morska povriina obdana z gozdnatimi grici.
Temu pravijo Veliko jezero, polno je zali-
vov in polotokov; ob juinem bregu =jezeras
pa je Se povsem majhen otoEek, priblizno
tak kakor je blejski. Na njem stoji davni
samostan § cerkvico in obrambnimi stolpi
(danes sloviti hotel =Melita«). lz Velikega
jezera pa se prav na koncu odpre ozek,
Se za Coln komaj dovol] Sirok prelivéek, za
katerim je spet morje — Malo jezero.
Toplo, mirno, skrito in skoraj skrivnostno.
Slovo morju! Pojdimo v notranjost dezele . ..
Koliko jezer! Najprej na8 domaéi slovenski
Bled. Morda vas ne bo presenetil in ota-
ral, ker vam je prevec znan, ¢e ne druga-
Ge pa z razglednic ali iz pripovedi. SkuSajte
pa ga doZiveti ¢im bolj nepricakovano: pe-
ljite se okrog med hiSami naravnost na
Grad in stopite na kamnito teraso, s kate-
re oko naenkrat zajame celo jezero hkrati!
Ma Hrvaskem so v &irnih gozdovih skrita
Plitvicka jezera, €udo vseh €udes. Menda
ni kaj podobnega nikjer na svetu. Pojdite
tia jeseni, ko so obale zasute z zlatom
odpadajofega listja. Clovek tezko dojame,
kako se je narava poigrala in nanizala vsa
skoraj brezstevilna jezera, enega nad dru-
gim, da voda tefe, Sumi, buéi in curlja prek
skalovij in mahov iz ene =posode= v drugo.
Marsikateri tujec je ob pogledu na vse to
dejal: =Dobro ste to naredili«; ni verjel, da
so Plitvicka jezera umotvor narave.

Dalet na jugu se griki in abanski me]
skrivata sredi golih rdeckastih pogorij pre-
lepl Jezer] — Ohridsko in Prespansko.



Kakor dva morska zaliva, ki sta po nekem
tudezu izgubila povezavo z morjem. Le po
lepoti in barvi sta zvesta morskim sinji-
nam. Car Ohrida pa ni le jezero, temveéd
vse: legendarno pradavno mesto na gricu
in nad njim ruSevine gradu nekoé mogoc-
nega makedonskega carja Samuila; med hi-
sami skromne cerkvice, v katerih so pod
ometom odkrili stenske podobe, katere ob-
tuduje ves svet,

Krasna si bistra héi planin!

Katera reka je najlepsa?

Gregoréiteva Soca? Najbol] sinja med sinji-
mi! Morda je najlepsi pogled na Soco s
plos¢éadi kostnice pri Kobaridu? Prisotnost
tisocerih smrti daje tej lepi dolini in Se
lepsi reki poseben, skoraj mitoloski éar.
Poraja se vprasanje: kako je mogla v tako
krasnem kraju divjati tako kruta in divja
morija, v kateri je padlo na tisote naSih
fantov in moz?

Ne pozabite na zeleno Krko in toplo Kolpo,
pa na Drino na dnu divjih, tisoé in wvec
metrov globokih kanjonov, pa na neugnano
Meretvo . .. Vsekakor morate potovati sko
zi Djerdap. Z gliserjem iz Beograda med
karpatske strmine, ki jih je mogocna reka
nekoé prebila. Vodovje v Djerdapu je se-
daj mirno: na koncu domala sto kilometrov
dolge soteske stoji ogromen jez, tam Do-
nava Zene turbine in daje elektriko Jugo-
slaviji in Romuniji. Soteska je zgubila mar-
sikateri ¢ar po zajezitvi, a plovba je posta-
la varnejsa in hitrejsa; gorovja pa, ki se
kakor obzidje kiklopskih trdnjav dvigajo nad
gladino reke, so e vedno polna
grozljive odarljivosti.

mirne

o

Sinjina Jadrana je najbolj o&itna na otokih.
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Sveti Stefan v Crnogorskem primorju. Foto: Drago Kralj

Podzemeljskibh jam je v Jugoslaviji toliko,
da nihée ne ve njih Stevila. Seveda boste
Sl v neprekosljivo Postojnsko  jamo, o
kateri ne preredki tujci menijo, da je
umetnija nekih kamnoseskih éipkaric in ne

liki: Bel na Bratu

plod milijonov kapljic v milijonih let.
Razen Postojnske pa je v Jugoslaviji Se
ena jama, ki je nadvse cudovita: Modra

jama na otoku Bigevu pri Visu. Tja plovete
z ladjo iz Splita; malo pred otockom mora-
te presesti v Colnic; ce je morje mirno,
lahko colnié potem zdrsne skozi nizka s»vra-
tax naravnost v votlo notranjost otoka. Od-
pre se podzemlje, ki je sicer brez kap-
nikov toda z druge strani, skozi podvodno
=0kno= ob doloéenih urah dneva sije sonc-
na lué in se pod vodo razprsi od belih skal
na dnu jame, Neverjetna lu¢ odseva po ja-
mi in jo polni 2 neko nedojemljivo modri-
kasto svetlobo, zdi se nam, da coln lebdi
v podzemeljski praznini.

Najlepsi most med mostovi

Gore? Vse polno jih je in s tisocerih raz-
gledisé se razgrinjajo neprekosljive, groz-
ljive in vabljive panorame gora. Pojdite v
Sloveniji iz malega Martuljka po ozki cesti
v hbliznji, nad glavno cesto lezedi Srednji
vrh. Tam se pokaze vasim ocem prav tista
ctudovita panorama Spika in njegove gor-
ske soseSéine, ki je =nastopala« v pravijic
nem filmu o Kekeu

Povzpnite se na vrh istrske Ucke, odkoder
se razgrinja neponovljiva panorama dveh
morij: Kvarnerskega zaliva z mesti in oto-
ki in kamnitega morja srca Istre. In LovEen,
cudovita legendarna gora, na kateri prav
sedaj postavljajo ogromen mavzolej s spo-
menikom Njego3u, vellkemu Ernogorskemu
viadarju in pesniku

Katera mesta med tistimi, ki ne leZze ob
obali, so najbolj slikovita, prijetna In pri-
vlaéna za oko ter za domigljijo.




Nadaljevanje = 15. strani

Peljite se skoz Jajce, skozi tisto bosensko
mestece, ki je zaradi svoje zgodovine toli-
kokrat upodobljeno vsepovsod, celo na ban-
kovecih in na znamkah. Strateska lega nad
ogromnim slapom reke Plive; hise naniza-
ne v stoZzcu do rusevin mogocnega srednje-
veSkega gradu,

Na drugem koncu drzave je Prizren; lep,
Ziv in poln barv. Kakor cebelji panji so po
pobocjih nad mestnim srediscem, kjer kra.
ljuje vitki stolp moseje, razpostavljene hi-
Sice starih predmestij. Vsa okna uzivajo
sonce, niti ena hisica ne dela sence drugi.
Prizren je bil neko¢ glavno mesto drzave
Dusana Silnega, katerega moc je segala
od Donave do Korinta.

In Mostar! Tam, kjer se divja in neugnana
Neretva prvic zvije iz skalnatih objemov
gora in nekoliko umiri svoj tok, je zraslo
kamnito gnezdo nad wvodo: Mostar. Most
pa tak, da mu dale¢ naokoli ni najti enake-
ga. Ko so ga Turki zidali, so imeli v mislih
mavrico, ki se pne z enega na drugi breg.
Graditel], mladenié brez velikih izkuSen] je
bil drzen in svojeglav; grozili so mu s
smrtjo, €ée most ne bo vzdrzal in obstal.
Bil je trmast, a dan preden je bil most
gotov, je le podvomil vase in jadrno po-
begnil. Sele cez &as so ga nasli glasniki
in mu povedali, da most stoji in drzi. Tudi
po dobrih &tirih stoletjih Se drzi. Ko ga
je nekoé videl sam sultan, je ukazal naj v
podnoZje mostu wvzidajo marmorno plo&éo
in vanjo vkleSejo preprost, a nedvoumen
napis: »kudret kemeri«, kar po naSe po-
meni — cudovit obok

Angel za telstar

Tiso€i angelov in svetnikov so ohranjeni v
razmerama teiko dostopnih samotah Srbije
in Makedonije, na stenah majcenih in te-
macnih srednjeveskih cerkvic. Koliko jih je
— teh cerkva in samostanov — in teZko je
reci, kateri je lepsi, umetnisko pomembnej-
§i in prepricljivejsi. Podobe, s katerimi bi
se ponasal sam Louvre.

Sopocani, Gratanica, Decani, Kurbinovo,
MileSeva ... V slednjem samostanu, ki je
nedalec od Prijepolja, ob glavni cesti iz
Beograda v Titograd, je na zidu podoba le-
pega angela: bil je izbran kot prva slika, ka-
tero je pred leti prenasal ameriski »telstars.
Ko moram konéati ta spis, Se razmisljam,
¢emu ne bi smel narediti krivice. Kar vro
na dan imena krajev. poslopij. gradov, rek,
jezer, gora, otokov, cerkva in spomenikov,
ki jih ne bi smel pozabiti...

lzredno »polozen« Predjamski grad, =Mr-
tvaski ples« v istrskih Hrastovljah, gorske
oci Triglavska jezera, zelena prijaznost
Uskovnice in drugih alpskih planin, vodnati
izvir reke Bosne, iz skalnatih sten izvira-
jota mostarska Buna, slikoviti mrtvi Podi-
telj, divjina Prokletij in Sare, cvetote gor-
ske livade Pelisterja. In Se in Se.

Na wvsakem koraku: lepote, zanimivosti, sli-
kovitosti in predvsem presenetljiva na-
sprotja.

Drago Kralj
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‘ Peter Brescak ‘

Znano in neznano bogastvo slovenskih gotskih plastik

Skrb za stare umetnine je v Sloveniji iz
leta v leto vecja. Slovenska umetniska za-
kladnica Se zdaleé ni izérpana, Se vedno
prihajajo na dan odkritja, ki presenecajo
tako strokovnjake, ki so svoje Zivljenjsko
delo zastavili za obravnavanje lepega, kot

tudi kulturno javnost, ki so ji v zadnjih
mesecih bile na voljo razstave, s katerimi
se je Slovenija e bol] trdno vkljugila v
srednjeevropsko kulturno zakladnico kot
njen do nedavna manj znan, toda upodteva
nja in vecje pozornosti vreden del.

Restavratorji in konservatorji republiskega
zavoda za spomenisko varstvo so v tem letu
obnavljali izjemno najdbo, ki po svojem po-
menu in ohranjenosti stoji tik za slovitimi
hrastoveljskimi freskami. Na Bregu pri
Preddvoru so v stari cerkvici hoteli doma-
€ini popraviti renesancni kasetirani strop,
ko pa so odstranili prve descice, se je pod
njimi pokazal $e starejSi gotski strop, ves
poslikan, tak, kakrsnega doslej v Sloveniji
e nismo poznali. Dobra ohranjenost stro-
pa, ki je dopolnitev srednjeveskih fresk in
barvnih oken, kar je to srednjevesko no-
tranj8&ino napravilo za edinstveno v Slove-
niji. je pritegnila na Breg ze v tem letu,
ko so se obnovitvena dela komajda zadela,
stevilne obiskovalce. Toda skrb za spome-
nike nase kulturne dediséine s tem od-
kritiem in obnavijanjem Se ni izérpana.

Medtem ko se za strop na Bregu ni vedelo,
ceprav so cerkev umetnostni zgodovinar]i
ze desetletja obiskovali, saj so pod bele:
zem odkrili imenitne freske, pa se za umet-
nine, ki so jih zbrali te dni v Narodni ga-
leriji v Ljubljani, Ze dlje ¢asa ve. Narodna
galerija se Je namreé odlogila postaviti
razstavo »Gotska plastika na Slovenskems
in umetnostni zgodovinarji, ki jih je ta slo-
venska kulturna ustanova angaZirala za to
razstavo, so ponovno pregledali stalne
umetnostne zbirke, privatne in zasebne, ki
so v Sloveniji, obredli so vse tiste kultur.
ne spomenike, v katerih se nahajajo stare
lesene sohe. Pri tem so ugotovili predvsem
to, da je gradivo, ki so ga nameravali zbra-
ti, na eni strani izredno obseZno, Sirsi
javnosti pa v glavnem sploh neznano, na
drugi strani pa jih je Sokiralo dejstvo, da
je vecina plastik izven zbirk v izredno sla-
bem stanju. To so pravzaprav ugotavljali
7o takrat, ko so pred tremi leti zaceli pri-
pravljati gradivo za veliko razstavo umetno-
sti 8 podrocja Jugoslavije v Parizu, na ka-
teri je bila predstavlijena tudi slovenska

Zive in ranjene umetnine

o

gotska plastika, tokratnji obhod pa je nji-
hovo domnevo samo 3e potrdil. Te v glay-
nem poskodovane plastike, v kasnejsih
obdobjih fudi prilagojevane okusu novih
dob, so v glavnem vkomponirane v mlajse,
vetidel baroéne oltarje. Ko so zbirali gra-
divo za to razstavo, so jih odstranili s teh
oltarjev, in prvic so ti kipi zaZiveli sami
v vsej svoji izredni lepoti. Ceprav so o njih
Ze pisali razprave, pa so se strokovnjakom
tokrat pravzaprav prvié =odkrili=. Odkrili,

Sv. Jurij, plastika iz 1. 1370—80. Pokrajinski mu-
zej v Ptuju



kot receno, v vsej Svoji

lepoti in siroma-
&Gini hkrati. Kajti veéina teh del bi komaj-

da prezivela $e kako stoletje, tako =izmu

cenas So.

Razstava =Gotska plastika na Slovenskems,
s katero se bo MNarodna galerija predstavila
v tej kulturni sezoni in ki bo osrednji slo
venski kulturni dogodek, bo posegla v de
diséino wseh slovenskih pokrajin: razstav-
lijene bodo sicer najbolj rustikalne, toda
vseeno zanimive dolenjske gotske plastike,
potem Stajerska gotika, ki pomeni najbolj
kvalitetno inagico tega stilnega obdobja na
Slovenskem, pa tudi primorska, ki nosl v
sebi mediteranske wvplive. Eno celo obdab-
je. doslej &irSi javnosti v glavnem 3Se po-
polnoma neznano, bo v prostorih Narodne
galerije priéalo o tem, kako smo Slovenci
koncno tudi povezani z umetnostjo Srednje
Evrope, In to, kaj v njej predstavljamo. Ze
sedaj, preden je razstava uresnitena, se
zanjo zanimajo v Pragi, zlasti zato, ker so
bili vplivi pragske gotske Sole na neznanega
mojstra gotskih plastik na Ptujski gori, ki
predstavlija enega vrhov naSe gotike., »Z
gotiko je slovenska zemlja,. je dejal dr.
Emilijan Cevc, sodloéno pridruzila svo] ne
kolike podezelsko ubrani, pa vendar lepi
glas velikemu oratoriju srednjeveske umet-
nosti. Vzkipel je iz zadrzane, temna melo-
dije romanskih dni, ki Je bila teika kot

pravkar preorana zemlja, toda ko se je ta
glas osvobodil vezi preteklosti in kot eden
casovno zadnjih zadonel v evropskem zbo-
ru, je postal v njem na svoj nacin nepo-
gresljiv... Krepak in neizumetnicen je bil
glas arhitekture, slikovito je Zarel topli alt
slikarstva, zvesto ju |e spremljala muzika
kiparstva.«

To, kar daje razstavi, ki jo pripravlja Narod-
na galerija, e posebno vrednost, je dejstvo,
da bodo ob tej priloznosti vse stare umet-
nine restavrirane, To pa je neprecenljivo in
daje temu dejanju vrednost tudi za deset-
letja, ki so na pohodu.

V ¢asu, ko v Narodni galeriji restavratorji
pospesSeno =o0Zivljajo« stare gotske plastike,
pa s0 v Mariboru, v tamkajSnjem muzeju te
dni odprli razstavo, ki so jo imenovali «Ra-
njene umetnine«, njen podnaslov pa je
=Razstava slik in kipov Iz depoja Pokrajin-
skega muzeja v Mariboru=. O te] razstavi,
ki je v resnici najbolj nenavadna, kar smo
jih v zadnjih letih wvideli na Slovenskem,
je dr. Sergej Vriser, ravnatel] Pokrajinskega
muzeja, dejal, da je to »provokacija s kul-
turnim namenome. V ¢em je nenavadnost
te razstave?

Pred petnajstimi leti in vec so v Mariboru
naredili nadrt za obnavljanje umetnin, ki
jih hrani ta slovenska kulturna ustanova

=Umetnine, ki smo jih odbrali za razstavo,s
je dejal dr. Sergej VriSer, »se predstavljajo
taksne, kakrsne so ze desetletja, nepoprav-
ljene in z ranami, ki jim jih Je prizadel
cas, najveckrat ljudje, ki so nespretno rav-
nali z njimi, preden so prisle v muzejsko
zavetje. Same po sebi so zgovorne price
svoje nevSecne usode. So tudi tozniki in
obtoZzujejo nas, ki smo njihovi varuhi. Mi
se izgovarjamo, da nam za obnavljanje pri-
manjkuje denarja. In v resnici nam ga pri-
manjkuje, ker ga moramo vlagati v nujnej-
Se naloge, ki jih je v kompleksnem muzeju,
kakrSen je nad, pad brez Stevila. Slike in
kipl, da so vsa] na varnem In suhem, pra-
vimo, in da z obnavljanjem in popravili zato
pat Se Cakamo. Cakamo iz leta v leto in
ni€ ne govori za to, da bo éakanju v do-
glednem casu konec.. .«

Razstava je v Mariboru vzbudila veliko za-
nimanje. Prvic zato, ker so bile te slike in
kipi doslej v skladiséu in 5e nikoli na raz-
stavi, in drugié, ker je razstava v resnici
sprovokacija s kulturnim namenome, po-
stavljena zato, da bi muze] konéno dobil
sredstva za obnovo teh umetnin.

Obe razstavi, ta v Mariboru in tista. ki jo
pripravljajo v Ljubljani, govorita ©
poseganju v umetnostno dediséino Sloveni-
je in o Eelji, da bi se ta ohranila.

Zivem
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»Dobri znancix in sestri PotoEnik ob nastopu v Beogradu
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: Majolka
dalec
od doma

Beograd, ze milijonsko velemesto, je tudi zelo vesel kraj.
Mnogi Slovenci, ki prav pogosto odhajajo tja po opravkih

vsako jutro letita iz Ljubljane v Beograd in zvecer nazaj
kar dve veliki letali vedo povedati, da pa je Beograd
precej bolj vesel in zabaven kakor Ljubljana.

Na sotocju Save in Donave pacé vedo, da z lepotami, ki jih
nimajo, ne bodo privabili in zadrzali gostov od drugod; to
lahko stori na primer Ljubljana. Zato pa so se v Beogradu
vrgli na urejevanje gostiln. Le-teh je vse polno in vsake
»sortes so. V vecini zveler igrajo narodne godbe in po-
jejo pevke najrazlitnejse, predvsem pa narodne in 8& po-
sebej ciganske pesmi. Gostilne so odprte pozno v nod;
kar ne znajo nehati. Razen domacih, srbskih, pa imajo
tudi gostilne, kjer postrezejo z rusko, madzarsko, itali-
jansko, ¢esko, romunsko in drugo hrano.

Pred nekaj meseci so v Beogradu odprli tudi pravo slo-
vensko gostilno. Imenuje se »Majolka« in je urejena v
zelo modernem trgovskem srediséu Novega Beograda,
prav zraven veletrgovine ljubljanskega »Mercatorja« in
nove poslovalnice ljubljanskega »Kompasas=. Gostilno pa
je odprlo, na pravem kraju, beograjsko gostinsko podjetje
wViSnjicas,

Prostor je velik in razdeljen v veé =sob«. Sredi med njimi
stoji velika kmectka ped s klopjo, ki pa je malo bolj Siro-
ka, da je na njej prostor za pravo godbo.

Ko sem bil pred kratkim tam na obisku, so igrali in uZigali
=Dobri znanci=, katere so sedaj verjetno Ze zamenjali
drugl godbeniki. Bili so obleéeni v narodne noSe, raztego-
vali so mehove in pihali v trombe ter poskakovali, da so
tudi gostom noge kar poplesovale. Zraven pa so imali §e
brhki pevki, ki sta peli same lepe, Zivahne in Zalostne
slovenske narodne. Pri marsikaterl mizi so kar zapeli z
njima.

V gostilni je bilo veliko ljudi, saj je prostora za okrog 350
gostov, Kdo pa zahaja v to gostilno? Precej je Slovencev,
gsaj jih Zivi v Beogradu veé¢ kakor petdeset tisod. Tudi
Beograjéani imajo radi slovenske melodije in jedi. Precej
pa pride tudi tujcev, ki se mude v jugoslovanskem glay-
nem mestu.

Gostilna je okraSena z najrazlicnejSimi spominki iz vseh
krajev Slovenije. In kar je Se posebej pohvalno: nikjer
ni napisa, da je =petje prepovedano=, kar se zadnji tas
v slovenskih gostilnah vse prepogosto bere.

Vsi, ki smao bili tisti veéer tam, smo si hili edini, da bi
tudi v Ljubljani lahko imeli podobno gostilno, kjer bi peli
in igrali narodne in domace vize. Le-te lahko slisSimo le
na veselicah, ki pa niso ravno vsak dan.

D. K.
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Ansambel Lojzeta Slaka
med Slovenci v Evropi

Slovenska izseljenska matica in Radio-televizija Ljubljana pripravljata v novembru veliko
turnejo ansambla Lojzeta Slaka v nekaterih zahodnoevropskih drZzavah. To je prva vecja
turneja tega ansambla po zelo uspeSnih nastopih med nadimi ljudmi v ZdruZenih drZavah
Amerike, Kanadi in Avstraliji. Nasi rojaki in tudi domadini so0 ansambel povsod zelo lepo
sprejeli.

Ma veé kot dvotedenski turneji po Franciji, Belgiji, Nizozemski, ZR Nemgiji in Svici bo
ansambel Lojzeta Slaka in seveda priljubljene =Fante s Praprotna= spremljal tudi znani gle-
daliski igralec in humorist Milan Kalan.

Program nastopov ansambla Lojzeta Slaka:

3. novembra — Stuttgart, ZR Nemdija

4. novembra — Amriswil, $Svica [hotel-Schwert«)

5. novembra — Aumetz (v dvorani v Villerupt), Francija

10. novembra — Freyminag-Merlebach (v dvorani «Chez Gerard«, stari Witkowski, v Frey-
mingu). Francija
11. novembra
Holandija

12. novembra — Eisden (v dvorani =Concordia«) Belgija
13, novembra — Eisden [v dvorani Leo Oude-baan)

Heerlen [v dvorani Gemeenschapshuis v Heerlerheide, Kerkstrast 4)

17. novembra — Frankfurt/Main, ZR Nemcéija (informacije v rest. »Ljubljana«, Garten-
strasse 17) :

18. novembra — Ingolstadt, ZR Nemdija (v dvorani Kolpinghaus]

19. novembra — Miinchen, ZB Neméija (Blrgerbrdukeller, Rosenheimerstr, 29)

Zal nam za vse posamezne kraje niso na voljo toéni naslovi dvoran, iq'er bodo nastopi,
upamo pa, da boste za toéne kraje nastopanja e pravofasno izvedeli, &e se boste po-
vezali s tamkajsnjimi slovenskimi drustvi,

Obéni zbor
SPD »Triglavu
v Svici

V soboto 11. novembra bo v dvora-
ni hotela Lowen v Meilenu ob Zu-
jezeru letni
obéni zbor Slovenskega planinske-
ga drustva »Triglave v Svici. Price-
tek bo ob 19. uri. Na obénem zboru
bodo pregledali dele v preteklem

riskem drugi redni

obdobju in napravili nacrie za na-
prej. Po obénem zboru bo ples do
druge ure zjutraj.

SPD »Triglave v
delovanjem v

Svici se je s svo-

jim zadnjem casu

zelo uveljavilo med nasSimi rojaki
v Svici in utrdilo svoj delovni pro-
gram. Pritegnilo je tudi Ze precej-
den del nasih l_i'.JLH, ki :;‘.i‘.'iju v Svicl,
seveda pa je v druStvu Se dovolj
neizpolnjenih nacrtov, ki bi jih mor-
da pomagali uresnicevali tudi wvi.
Udelezite se obcnega zbora, priglasi-
te se k besedi, prepricani smo, da
bo zaZeljen vsak nov predlog za
Zzivahnejse delo v drusSivu! Prav ob-
¢ni zbor pa bo lahko upoSteval tudi
za kar

zelje najustreznejse

delo drustva.

vase

»Planinski kvintet« igra v
Ludwigsburgu

Od zacetka oktobra igra znani in-
»Planinski
kvintei« v novem slovenskem gosti-

strumentalm  ansambel
S¢u druzine Fuhrmann v Ludwigs.
burgu, Stuttgarter Str. 60. Za ples
igrajo vsako soboto in nedeljo. Ob
prijetnih domacih melodijah, tako
zatrjujejo lastniki gostilne, se boste
lahko okrepili tudi z vrsto domaéih
jedil in pijag.

Rodna gruda -
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Nov zakon
o tujcih v ZRN

V ZR Nemcdiji se najrazliénejsi krogi in
organizacije ze dalj casa potegujejo za
nov zakon o tujcih; sedanji je po njiho-
vem mnenju moéno zastarel in ne ustreza
ve¢ sodobnim potrebam zahodnonemike
druzbe. Tako je nemika sindikalna zveza
na primer predlagala zahodnonemikemu
parlamentu (Bundestag), naj odobri tak-
Sen zakonski osnutek, po katerem bodo
tujim delaveem po preteku petih let da-
jali dovoljenja za bivanje za neomejen
Cas.
To je tudi za naSe rojake, ki so na delu
v ZR Nemcdiji, dokaj prijetna vest, kajti
dosedanji predpisi in praksa so marsi-
kdaj dajali najrazliénej$e moZnosti za ne-
pravilnosti in celo zlorabe. Velikokrat je
bilo odvisno od dobre volje policijskih
usluzbencev, ali bo kak tuji delavec dobil
zacasno dovoljenje za bivanje, Ceprav je
sklenil Ze pogodbeno delovno razmerje
z enim ali drugim nemskim delodajalcem.
Se bolj kot to pa je prizadela tuje delav-
ce okolis€ina, da jih je dovoljenje za
bivanje brez izjeme vezalo za dolofenega
delodajalca. Ce je bil delodajalec slab
in ¢e tuji delavec z njim ni bil zadovoljen,
je lahko spremenil delovne mesto zgolj
ob tveganju, da ga bodo izgnali iz deZele.
To je bila seveda voda na mlin deloda-
jalcev, ki so spri¢o tega neredkokrat na
nedovoljen nadin izkoriféali tuje delavce.
Do sem bi z novim zahodnonem&kim za-
konom o tujcih bilo vse v najlepiem redu,
nemski sindikalni zvezi pa gre priznanje
za prizadevanja, da bi tudi na tem po-
drocju izenacila tuje delavee z domacdi-
mi in jih zaS¢itila celo z zakonitimi pred-
pisi. Vendar si pri tem nehote vsiljuje
neko drugo vprasanje. Ali ni ta spremem-
ba morda izraz spremembe v politiki za-
poslovanja tujih ljudi? Spremembe v
tem smislu, da v ZR Nem¢éiji od socialne
in drugih oblik integracije prihajajo na
zaCetne oblike asimilacije tujih delavcev?
Iz =Veteras

Srecanje
Ob Sportu cas hitro mine

Jesenska nedelja je bila dolgoéasna in na
okna samskega doma je rahlo prsil dez.
Tokrat sem za razgovor izbral naroénika

Marjan Vanovsek
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UdeleZenci pohoda na Triglav, ki ga je letos v avgustu organiziral SKUD »Triglave iz Stuttgarta.
Drugi z leve je Martin DolinSek, slovenski gostilnicar v Kanonenbiik, novoizvoljeni predsednik
planinske sekcije. Na spodnji sliki kanadska rojakinja Paulina Dredar, ki se je prav tako udele-
Zila izleta s triglavani iz Stuttgarta.

Marjana Vanovika, Pred nekaj meseci je
slavil svoj dvaindvajseti rojstni dan, v
Berlinu pa je Ze dve leti.

»Po rodu sem Celjan, Ze kot otrok sem
si #elel postati elektrikar. Po Konéani
osnovni Soli sem nadaljeval Solanje na
EGS v Mariboru. No, in po konéanem
Solanju sem vse do odhoda k vojakom
delal v Zelezarni Store pri Celju kot elek-
trikar,e je pripovedoval Marjan. »Ko sem
odsluZil voja$¢ino, sem se zaposlil pri
IBT iz Trbovelj in poslali so me v svojo
delovno enoto v Siemens-Halske Berlin.
Tukaj delam kot obratni elektrikar in
sem z delom in zasluZkom zadovoljen.
»Marjan, ali mi lahko poves, kdaj se na-
meravas vrniti v domovino?« »Ne vem Se.
Res mi je tu lepo, vendar pa je doma
najlepse.«

sKako prezivljas proste dneve?«

»0, Cas kar hitro mineva. Dvakrat na
teden treniram Karate, ki bi ga kasneje
rad prenaSal tudi na mlajse v domacem
kraju. Rad bi dobil primeren prostor za
treninge v tem Sportu.s

»Pa tudi berem veliko, vieé mi je sRodna
grudae in knjige, ki so napisane po res-
ni¢nih doZivetjih,« je Se dodal Marjan
Vanoviek, »Seveda pa ne gre tudi brez
moderne glasbel«
Cilj mladega ¢cloveka v tujini je pred-
vsem uspeti v svojem poklicu, spoznati
tuje kraje in navade, potem pa se obo-
gaten z izkuSnjami vrniti v domovino.
Torej Marjan, tudi v prihodnje mnogo
srefe in uspeha na tujem!

Rok Leskovsek, Berlin




Triglavani pod Matterhornom

Mrzlo in deZzevno septembrsko jutro ni
ravne vzbujalo veselja 36 élanicam in ¢la-
nom Slovenskega planinskega drustva
Triglav, ko smo se 16. septembra zgodaj
zjutraj zbrali, da se popeljemo za mar-
sikoga v neznane kraje in si od blizu
ogledamo tega lepotca gora, Matterhorn.
Res je, tudi jaz sem 7e ves teden pogle-
doval proti nebu, kjer so se cudno podile
megle. Toda previselo je in upal sem,
da bo sobota in nedelja vsaj taka, e Ze
ne bo razgleda. Na predveder nisem mo-
gel zaspati, skrbelo me je namred, koliko
udelezencev se bo zbralo. Avtobus je bil
naro¢en in treba ga bo placati, &e potu-
jemo ali ne. Po mucénem premetavanju
po postelji sem kmalu zasliSal moéno Su-
menje. Vedel sem, da dezuje. Jutro me je
pozdravilo prav ZzZalostno. Ni se hotelo

laniti in nenehno je dezevalo. Na hitro
-se odpravil, pograbil potovalko In

red h

[ )

S0 pocakal avtobus, terim sem
s¢ odpeljal na zbirni prostor v Zurich.
Tam so bili Ze skoraj vsi udelezenci, ce-
prav ne ravno veseli, vendar pa nasme-

jani. To mi je dalo novega poguma. Kma-
lu za tem je na$ avtobus Ze peljal proti
Luzernu.

Pot nas je vodila mimo Sarnen in Lun-
prek Brienza,
|'-._]'L_'r smo nameravali zaviti na levo in si

gernsee Brunigpassa do

ogledati cudovito sotesko najvedje Svi-
carske reke Aare (Aareschlucht) in
prej Grimselpass. Ze prej pa mi je Soler
aviobusa omenil, da je malo verjetno, da
bomo danes vozili prek Grimselpassa. In
res na kriziséu smo zagledali napisno

I1a-

g
tablo: Grimselpass geschlossen — zaprt.
Povedati sem moral, da moramo zaradi
snega  spremeniti smer poti. Potujemo
naprej mimo Brienzersee, Interlakna,
Thunersee, ki si ga je vredno zaradi nje-
gove lepote in Cistosti vsekakor ogledati.
Naio kr'u_i.ﬁ.i postanek v mestu Thun in na-
prej v Spienz, kjer smo zavili na Kander-

Lotschbergtunnel. Se vedno je de-
Zevalo in zaradi zamude smo komaj se¢
ujeli vlak, s katerim smo aviobus pr
ljali skoz predor na drugo stran skor
pod 4000 metrov visokim Balnhornom.

steg,

pe-

aj

Na tej strani predora smo kmalu opazili,
da se _i:m:li nebo in vsi l'L'lligl'Lil']i sSIno
potovali naprej v Brig, Visp, Stalden do
Sant Niklausa, Od tod smo potovali z
vlakom do Zermatta, ker avtobus tam ni
dovoljen.

Zermatt nas je sprejel Ze v veCernih urah.
Hitro smo se namestili v hotelu, potem
pa 3li na sprehod po mestu. Prijetno je
bilo tudi po veéerji. Na programu je bila
zabava z domaco glasbo. Veselili smo se
do polnoé,

Jutro nas je pozdravilo Kristalno ¢isto in
videti Matterhorn v jutranji zarji je res
nekaj lepega. Ceprav smo Sli pozno spat,
je bila vsa skupina Ze ob 7. uri pri zajtrku
v pricakovanju, kaj nam bo prinesel da-
nasnji dan. Nato pa smer — Schwarzsee
na 2600 m. Seveda z Ziénico. Tam je bilo
kakih 10cm snega. Jaz sem seveda Zelel
videti mojega prijatelja od ¢im bliZe, zato
sem jo mirnih korakov mahnil naprej in
kmalu sem imel za seboj tudi &tiri so-

potnice. Hodili smo potasi in bili veseli,

da imamo lepo vreme. Ker pa ¢asa ni bilo
ravno na pretek, smo morali kmalu mi-
sliti na povratek. Ustavili smo se na majh-
nem gricku, tik pod Matterhornom. Ivan-
ka, Marija, Terezija, Marija in jaz. Za-
dovoljne nad prehojeno potjo in razgle-

dom je sopotovalke zanimalo, kako viso-
ko smo. Okoli 3000 metrov, sem rekel.
Hura, torej visje od naSega Triglava, so
vzkliknile vse hkrati. Nata je sledil se

prijateljski stisk rok in Ze smo jo mah-
nili proti érmemu jezeru, kjer nas je ca-
kala masa ostala druzba. Sledil je povra-
tek v Zermatt. Naj povem
da smo na povratku, ¢eprav so bili v gon-
doli tudi ljudje drugih narodmosti, vso
pot prepevali. Res je lepo biti v gorah
in peti slovenske pesmi. Po kKosilu in za-
bavnem vloZku, za katerega je poskrbel
nas Francek, ki smo se mu do solz na-
smejali, je sledil pozdrav s prijaznim
lastnikom hotela in Ze smo krenili po

mimogrede,

son¢nih zermattskih wulicah proti Zelez-
niski postaji.
Nazaj nas je pot vodila po Ze znanih kra-
jih, v vasi Gletscher pa smo zavili na
Furkapass. Levo smo si ogledovali viju-
gasto cesto na Grimselpass, kalerega za-
radi snega nismo mogli obiskati. Na Fur-
kapassu smo si ogledali predor in dvorano
Rhonegletscherja — ledenika, izpod ka-
terega izvira reka Rhone.
S tem je bil na$ izlet pri kraju. Po spustu
je bilo Se malo strahu, ker je bil nas
aviobus tako wveélik, da se ozkih ovinkov
ni dalo zvoziti brez manevriranja, V Zii-
rich smo se zdravi in dobre volje vrnili
ob pol devetih zvecer.
NaSe naslednje veselo potovanje bo 4. 1n
5. novembra v Miinchen, Kjer si bomo
ogledali, kje so bile 20, olimpijske Egre.
V nedeljo pa znano Koncentracijsko ta-
borisée Dachaun

August Teropsic

Pred nedavnim so v Zahodnem Berlinu odprli
slovensko dvorano, slovesnosti ob tej priloz-
nosti pa se je udelefilo veliko #tevilo nasih
ljudi, ki so zaposleni v tem mestu. Nastopil je
tudi slovenski mesani pevski zbor pod vodst
vom Franca Pukmeistra. Na sliki: govori berlin-
ski rojak prof. dr. Stefan Steiner.
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Srecanja v

Pred rudniike dvorano v Aumetzu je bilo v soboto, 30 septembra Zivahno
ze kmalu po drugi uri popoldne. Na parkirnem prostoru so se ustavljali
avtomobili z razliénimi francoskimi in drugimi registracijami, zbrala pa se
je tudi cela vrsta avtobusov. V lepo pripravijeni dvorani pa so se zbirall
svecano oblegeni gostje — &lani slovenskih drudtev iz Francije, Nizozem-
ske In ZR Neméije. Prihiteli so na prvo srecanje slovenskih kulturno-
umetniSkih drustev, ki delujejo v zahodni Evropi. Domatini so srecanje
oznacili kot mednarodno, kar pa Je bilo prav le deloma, ker so gostje
prisli iz veé driav, na drugi strani pa je bilo to sreéanje predvsem
slovensko, saj so sodelovala samo slovenska druStva. No, to pa ni po-
membno, bol] pomembno je to, da je do srefanja sploh prislo in da je
v zadovoljstvo vseh v celoti uspelo.

Slovensko delavsko druftve v Aumetzu uradno deluje %e od leta 1926, °
njegovi zametkl pa so se zaéell Ze nekaj let prej. Prvih, ustanovnih clanov

danes skora] e ni ved med Zivimi, v drutvu pa je le se nekaj starih,

predvojnih glanov. Vodstvo drustva so ze pred nekaj leti v celoti prevzeli

v svoje roke mlajsi, nag drugi, v Franciji rojen rod, ki pa %e vedno upo-

gteva nasvete in cilje svojih starSev. Ko sem se z nekaterimi pogovarjal

o njihovem delu, so mi takoj vsl zatrdili: =Vse to je zasluga naiih mater

in ofetov, ki so se tukaj trudili, da so nas naudili slovensko.«

/sako leto imajo v Aumetzu ustaljen program prireditev. Ob ne prav

Gostje se zbirajo... visokem Stevilu Elanov uspevajo vzdrievati dva pevska zbora — modkega
in otroskega, Tako je tudi prav: treba je vzgojiti rod, ki bo dru$tvo vodil
naprej. Vsl pa obZalujejo, da njihovi otroci — Ze tretji rod — govorijo

slovensko vsa manj. S slovenstvom jih veZe le pesem.

Delavni slovenski drustveniki v Aumetzu se zavedajo svojih organiza
cijskih sposobnosti, zato se niso veliko obotavljali, ko jim je ob nek
priloZznostl jugoslovanski generalni konzul v Strassbourge Anton Lzsh
predlagal, naj bi v njihovem m u pripravili srecanje neke vrste
festival — slovenskih drustev iz vse zahodne Evrope. Ponudila se je
priloZnost za tesnejSo povezavo In sodelovanje med temi druStvi, za
zacetek plodnega sodelovanja, predvsem pa medsebojnega spoznavanija.
Poslana so bila vabila. sklicali so tudi pripravljalni sestanek s predstav-
niki povabljenih drustev in dolocen je bil dokonéni datum: 30. septem

ber 1972.

-} 11

Slovensko delavsko drudtvo je v Aumetzu sprejelo naslednja slovenska
drustva: Slovenske drustvo «Jadran« iz Merlebach-Freyminga, Slovenski
pevski zbor «Triglave iz Merlebach-Freyminga, Druitve sv. Barbare iz
Jeanne d'Arc, Slovenski pevski zbor in slovensko folklorno skupine =Zvons
iz Heerlena, Holandija. domatini in sladran« iz Merlebach-Freyminga so
za nastop. pripravili tudi otroska pevska zbora, drudtvo »Triglave pa je
pripeljalo s seboj tudi instrumentalni kvintet. MoZnosti za pripravo pe
strega programa je bile torej dovolj.

3 - Program je zacel pevski zbor drustva »Jadrans, ki je zapel francosko in

' i J jugoslovansko himno, nato pa sta sreGanje pozdravila Martin Gorigek,

predsednik Slovenskega d skega druftva Aumetz, in Drago Sel

s predsednik Slovenske izseljenske matice, Prireditev je vodil Erne
koviek.

iger,
Pet-

£l s : A Py

Prvi so v programu nastopili otroci iz Aumetza, ki so ob vodstvu in
spremljavi Marije Petkovikove zapeli tri slovenske narodne, domati
tantje, zbor Steje zdaj petnajst ljudi, pa so zapeli eno slovensko in
eno francosko pesem «Ko bl vsi fantje sveta.. . MoZki zhor drutva
»Triglave iz Merlebach-Freyminga pod vodstvom dolgoletnega dirigenta
g. Diema, je obéuteno zapel pesem =RoZmarine. Holandsko-slovenski me-
Sanl pevski zbor =Zvon«, pod vodstvom dirigenta Josefa Willemsa je
zapel venéek slovenskih narodnih pesmi — posebej znacilna »V Gorenj-
sko oziram se...« —, folklorna skupina v lepih slovenskih narodnih
noSah pa je zaplesala nekaj nasih ljudskih plesov. To je bila edina: fol-
klorna skupina na tem srecanju, zato je pozela navdusen aplavz. Pevski
zhor »Domatgi zvon= iz Stuttgarta v ZR Meméiji, ki deluje v okviru SKUD
=Triglave, vodi pa ga mladi Milan Eder, je v Aumetzu nastopil kot oktet,
ker se poti v Francijo niso mogll udeleziti vsi Elani zbora, vendar pa se
jie kljub temu poznala mo& miladih glasov in dirigentove poznavanje
slovenske glasbene zakladnice. Prisrfen je bil tudi nastop otrofkega
zbora «Jadran« iz Merlebach-Freyminga pod vodstvom dirigenta g, Bohra
in rojaka Jozeta Cadeja, ki sta Se posebej spodbudila publikon v dvorani,
da so skupno z otroki zapeli lepo slovensko =Gor &ez jezern ...« Ubrano
je zapel tudi w»Jadranove mesan] pevski zbor, Zakljuéek popoldanske
srevijes  slovenskih izseljenskih pevskih zborov je Sel marsikateremu
gledalcu in poslugalcu najbolj do srca: zdrufeni mogki zbor vseh nastopa-
jotih drustev je pod sluCajnim vodstvom znanega slovenskega dirigenta
Marka Muniha zapel sTriglav, moj dom...« Sprva navidezno neubrani
zbor, ki je nastopil brez kakrénekoli vaje, je ob koncu izzvenel v navdu-
Sujotem soglasju. Seveda je vidno prizadeto pomagala tudi vsa publika
v dvorani, ..

Aumeski otroski zborEek, ki ga vodi Marija Petkovsek

Tako] po prireditvi je bil v vezi rudnigke dvorane kratek sestanek z
vsemi predsedniki sodelujoéih drustev in vodji pevskih zborov, Qgitno
je bilo Ze, da je ta prireditev v celoti uspela, zato so sklenili, da mora
Slovenski pevski zbor »Jadran« iz Merlebach-Freyminga postati to srecanje tradicionalno, prav pa bi bilo, da bi bilo organizirano
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Aumetzu

“ysako leto v drugi slovenski izseljenski naselbini. Tokrat so se okvirno

dogovorili, naj bi se v prvi polovici prihodnjega leta srecall v Merlebach-
Freymingu, kar so predstavniki vseh treh drutev v tem okoliSu z zado-
voljstvom sprejeli. O pripravah za to srecanje bomo Se pisali. Prva izkus-
nja je vsekakor za nami, zato bodo organizatorji v Merlebach-Freymingu
morall vsekakor upostevati tudi nasvete Aumetanov.

Kmalu po prireditvi sem se pogovarjal z nekaterimi predsedniki sode-
lujoih drustev in voditelji zborov. Zanimalo me je, kako so oni dojemali
uspeh tega sreCanja v Aumetzu. Poglejmo si, kaj so rekli:

Johan PriboSek, DruStvo sv. Barbare, Jeanne d'Arc: To je bila prva taka
prireditev in zdaj vidimo, da bi morali s tem zaceti Ze prej. Vsaj dvakrat
na leto bi se morali zbrati. Vsi mi in Ze Stevilnl drugi bi radi prisli.

Joie Peternel, Slovensko delavsko drustve Aumetz: Zelo smo zadovoljni,
da je to sreanje uspelo. sa] smo vanj vliozili veliko nasega dela in orga-
nizacijskih sposobnosti. Strinjamo se, da bi bila taka srecanja vsako leto
v drugem kraju,

Franci Pouh, druftvo wJadran«, Merlebach-Freyming: Dobro je in prav, da
se sretamo. To nam bo veliko pomagalo pri nafem delu na kulturnem
podrocju, da bomo laze obdrzali slovensko kuhturo v tujem okolju. Danes
je hil poloZen temeljni kamen Sirokega sodelovanja slovenskih drustev v
zahodni Evropl. Vel smo vesell, ko vidimo, da je nasa slovenska kultura
v teh drzavah Ze tako Ziva, Upam, da se bodo prihodnjega sreéanja v
Merlebach-Freymingu udeleZila vsa ta in %e druga druStva.

Joze Cade], drudtve »Jadran«, Merlebach-Freyming: Veseli smo, da smo
nag otroki zbor pripravill za nastop pred tako veliko ljudi. Veliko od njih
ne moremo zahtevati, saj ve&ina izmed njih ne zna govoriti slovensko,
dovolj pa je za zdaj, da so pokazali zanimanje za slovenske pesmi. Taxo
smo pozivili naSe drustveno delo, =Jadran= pa je z njimi dobil nove
perspektivne €lane. Ta uspeh nam bo pomagal pri nadaljnjern delu. Zahva
Il s moram tudl vsem starSem, ki so pokazali veliko zanimanje in
veselje do tega, da se njihovi otroci uéijo slovenskih pesmi.

Milan Eder, pevski zbor »Domaci zvone SKUD »Triglave, Stuttgart: Celo-
ten naé zbor Steje 18 do 20 pevcev, Zal pa smo jih uspeli za dana¥nji
nastop zbratl le osem. Z vajami je zacel tudi ze nas meSani pevski zbor,
ceprav teZko pridobimo dowvol] deklet.

Tine Brojan, SKUD »Triglave, Stuttgart: Iz Stuttgarts nas je skupaj priglo
37 ljudi, ki so se vsl udeleéili tega izleta s posebnim zanimanjem. To
okolje je res drugaéno od nasega, saj so vsi ti ljudje Ze povsem asimilirani
v novo druzbo, medtem ko smo mi v tujini na zafasnem delu. Skupno pa
imamo to, da smo v tujini. Ca hotemo obstajati, ¢e hotemo, da v tujem
okolju ohranjamo slovensko besedo, se moramo povezovati,

Franc Janéié in Franc Drenovec, Slovensko pevsko druStve »Zvonw, Heer-
len, Holandija: Ob tem sredanju smo ponovno zadutili, da nismo sami.
Vsi delamo po svoje, pa vendar imamo veliko skupnega. Veliko smo se
naucili tudi na tem srecanju.

Andrej Pislar, Slovenshko delavsko drustve Aumetz: Sreéni smo, da je
prislo do tega srecanja v Aumetzu in da je tako lepo uspelo. Mekatere
pesmi, ki smo jibh sliali tukaj, nismo slisali 5e nikoli. To dozivetje nam
e 8e posebno ljubo. Vsak zbor poje drugace, tudi iz tega se lahko nekaj
naucimo. Mislim, da bo to sre€anje In naérti za prihodnja podobna sre-
tanja pomagalo, da bodo tudi nasi pevci z velike veéjim veseljem pri-
hajali na pevske vaje.

Tako je tore] v pesmi in besedi izzvenele prve smednarodnoe slovensko
srecanje v Aumetzu. Prizadevnim domacinom gre za organizacijo vse
priznanje, pred nami pa so nekatere obljube, ki jih bo treba uresnigiti.
Tu ne misilm le na organizatorje prihodnjega podobnega srecanja, temved
tudi na vee prizadete in odgovorne v Slovenijl, ki bi morali vsem tem
ljudem, drustvenikom in pevcem %e vellko vet pomagati. Na3a posebna
pomoé bi morala biti namenjena &lanom otrofkih zborov, ki potrebujejo
&e najvec pevske in tudi jezikovne vzgole. Ena izmed oblik te pomodi
bi bile tudi poletne pecitnice teh otrok nekje v Sloveniji, njihovo sezna
njanje s slovenskimi pesmimi in tudi z drugimi madimi slovenskimi pevei.
Z dobro voljo, to vemo, se da storitl marsikaj

JoZe Preseren

Skupina rojakov iz Creutzwalda po koncertu v Aumetzu

Rodna gruda
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2R Nemija vraca prispevke
~ za konjunkturni dodatek

~ V é&asu od 1. avgusta 1970 do 30. junija
- 1971 je nemska vlada zaradi zatasne ome-
~ jitve splosne porabe v obdobju nara$ca-

nja gospodarske konjunkture v drzavi

uvedla obvezni prispevek v obliki t.i. »kon-
~ junkturnega dodatka«, ki so ga morali

‘placevati vsi tisti delavci, ki so imeli
predpisan davek na zasluzek prek 100
DM na mesec. Tako so morali placevati
ta konjunkturni dodatek npr. samski de-
lavei, ki so zasluZili prek B12 mark na
mesec, poroéeni delavci brez otrok, ki so
zasluzili prek 995 mark na mesec, poro-
ceni delaveci z 2 otrokoma, ki so zasluzili
veé kot 1.200 mark na mesec itd.

Ko je nemski vladi uspelo omejiti preti-
rano splosno porabo, se je odloédila, da
vrne vpla¢ani konjunkturni dodatek vsem
tistim, ki so ta dodatek vplacali v obdob.
ju od 1. avgusta 1970 do 30. junija 1971.
Glede nadina, kako je potrebno uveljaviti
vranitev tega dodatka, je vaZno, kje je
jugoslovanski delavec bival na dan I5.
junija 972, Ce je bil jugoslovanski dela-
vec na ta dan Se zaposlen pri nemskem
delodajaleu, mu bo wvrnil vpladani kon-
junkturni dodatek neposredno neméki
delodajalec in obrac¢unal vrnjeni denar s
pristojnim nemskim finanénim uradom.
Ta naéin vrnitve konjunkturnega dodat-
ka velja tudi v primeru, &e je jugoslovan-
ski delavec v navedenem obdoBbju od 1.
avgusta 1970 do 15. junija 1972 menjal
delodajalca v Zvezni republiki Nemdéiji.
V tem primeru bo prav tako izplac¢al ju-
goslovanskemu delodajalcu ves vplacani
prispevek zadnji delodajalec, poradunal
pa bo la denar s prej$njimi delodajalei.
Precej jugoslovanskih delaveev pa je do
15. junija 1972 Ze zapustilo delo v Zvezni
republiki Nemciji in se vrnilo domov.
Ker torej na kritiéni dan 15. junija 1972
niso bili veé zaposleni v Zvezni republiki
Nem¢éiji, jim vpladanega prispevka v ob-
liki konjunkturnega dodatka ne bo vrnil
zadnji delodajalec, temvet nems$ki finand-
ni urad (Finanzamt), pristojen za zadnje-
ga delodajalca, pri katerem je delal ju-
goslovanski delavec v Zvezni republiki
Neméiji. Jugoslovanski delavec bo moral
v tem primeru dokazati, da je bil v ome-
njenem obdobju na delu v Zvezni repub-
liki Nemdiji in da je placeval prispevek
v abliki konjunkturnega dodatka, Nemski
finanéni urad bo poslal nato delaveu po-
seben obrazec, ki ga bo delavec izpolnil
in poslal nazaj finan¢nemu uradu. Ce de-
lavec nima potrdila o platanem konjunk-
turnem dodatku, mora poslati nemikemu
finanénemu uradu vsaj potrdilo o svo-
jem zasluzku v Zvezni republiki Nemdiji
v omenjenem obdobju. Ce nima niti teh
potrdil, bo moral toéno navesti vse nem-
Ske delodajalce, pri katerih je delal v

»
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obdobju od 1. avgusta 1970 do 30. junija
1971, nakar bo finanéni urad sam ugoto-
vil, koliko je jugoslovanski delavec vpla-
¢al v ¢asu svoje zaposlitve v ZR Neméiji
na rac¢un konjunkturnega dodatka. Seve-
da se bo v tem primeru postopek precej
zavlekel. ’

Rok za vlaganje zahtevkov za vrnitev kon-
junkturnega dodatka je sicer odprt do
konca leta 1973, vendar naj. opozorimo
nase delavee, ki so v omenjenem obdobju
delali v ZR Nemd¢iji in placevali ta pri-
spevek, naj ¢imprej vloZijo zahtevo, bo-
disi pri zadnjem delodajaleu, bodisi pri
pristojnem nemskem finanénem wuradu,
da ne bi ostale tudi v teh primerih v nem-
s$kih blagajnah znatne vsote mark, ki bi
po vsej pravici pripadale jugoslovanskim
delavcem.

S.

Meddrzavni pogovori o nasih
delavcih v Belgiji

Z mesecem junijem 1970 je bila izdatno
izboljsana obstojeéa konvencija o socialni
varnosti med Jugoslavijo in Belgijo. 5 temi
izbolj3avami so pridobili jugoslovanski de-
lavei pravico do zdravstvenega varstva za
svaje drufine, ki Zive v Jugoslaviji, pravico
do otroskih dodatkov za otroke, ki ostanejo
v Jugoslaviji, kakor tudi do povrnitve stros-
kov zdravljenja, &e zbolijo med dopustom
ali sicer med zacasnim bivanjem v svoji
domovini.

Kljub tem izboljsavam je ostalo nekaj ne-
resenih vprasanj v odnosih med jugoslovan-
skim in belgijskim zavarovanjem. V prvi
vrsti naj omenimo vpraSanje otroSkih do-
datkov za otroke, ki bivajo v Jugoslaviji. v

- mizjih zneskih, kot za otroke, k1 bivajo v

Belgiji. O¢itno je ta ureditev pod wplhivom
sporazumov s Francijo. Belgijska stran ju-
goslovanske zahteve po izenaditvi otrofkih
dodatkov sicer ni odklonila, paé pa je ob-
ljubila, da bo odstopila zadevo v preuditev
pristojnim belgijskim drZavnim organom.

Na pogovorih konec junija t.l. v Bruslju so
bila nateta tudi vprafanja strofkov zdrav-
stvenega varstva, ki gre v breme belgijskega

zavarovanja tudi takrat, kadar uzivajo to-

varstvo v Jugoslaviji druzinski <¢lani jugo-
slovanskega delavca, ki ostanejo v domovini.
Belgijska stran je obljubila, da bo &imprej
poravnala strodke, ki jih je imela jugo-
slovanska stran 2 #zdravstvenim varstvom
teh druzinskih ¢lanov, ni pa pristala na to,
da bi vsako leto dajala jugoslovanskemu
zavarovanju akontacijo na te strofke, kakor
je to na primer, urejeno v konvencijah Ju-
goslavije z Zvezno republiko Nemdijo in
Avstrijo. Prav tako je belgijska stran zavrnila
jugoslovansko zahtevo po participaciji pri
stroSkih, ki jih ima jugoslovanska stran v
zverd z zagotavljanjem zdravstvenega varstva
druzinskim élanom, ki Z#ivijo v Jugoslaviji,
in so belgijski zavarovanci.
Belgijska stran tudi zmanjSuje nadomestilo
Za zciravstveno varstvo tch druzinskih Cla-
nov za 25% — prav tako po francoskem
VZOrcu — in pri tem na pogajanjih ni na-
vedla prave razks)lga za to odbijanje, ki
na 51‘.‘0(‘%‘ bﬁf jovanskega zavarovanja,
tej smeri potrebna nadaljnja pri-
zadevanja jugoslovanske strani, da bl se ta
vprasanja uredila v duhu praviénosti in

i jih vsebujejo konvencije
© socialni varnosti. : ol
Nekatera vpraSanja so bila ugodno reSena
za jugoslovanske delavce, ki delajo ali so
delali Belg;f,l. Tako lahko uZivajo jugo-
slovanski d ljani-belgijski upokojenci, ki
Fivijo v T viji, vstveno varstvo wv
breme belgijskega holniﬁk:ga zavarovanja
proti malenkostnemu doplacilu. Prav sedaj
Je v teku obveséanje teh upokojencev — ki
jih v Jugoslaviji ni malo — se lahko
posluZijo te ugodnosti.

Belgijska stran je tudi obvestila jugoslovan-
sko stran, da je sedaj odpadla omejitev
transferiranja dajatev za nesreéo na delu
in poklicno bolezen, ki so jih jugoslovanski
delavei pridobili iz belgijskega zavarovanja,
v Jugoslavijo, niti ni potrebno dokazovanje
socialne ogroXenosti za takino transferira-
nIi:lf, ki je bilo potrebno po dosedanji belgij-
ski praksi. Pa¢ pa morajo v Jugoslaviji Zi-
vedi uZivalci belgijskih samostojnih pokoj-
nin sami zahtevati, da se jim povefajo te
rente spriéo novih belgijskih predpisov, ki
uvajajo vefje dajatve za silikozo. Jugoslo-
vanska stran ni uspela z zahtevo, da bi
se¢ te dajatve uradno, povedale, temvec bo
potrebno informirati vse zainteresirane wv
Jugusl:wiji ZiveCe uzivalce belgijskih samo-
stojnih invalidskih pokojnin, da morajo
vioziti zahteve za povelanje teh dajatev. V
ta namen je belgijska stran obljubila, da bo
pristojnim jugoslovanskim organom — to
pa so sedaj direkcije republiskih in pokra-
jinskih skupnosti pokojninskega in invalid-
skega zavarovanja — poslala kompletne se-
zname teh upraviencey, da bo moino ob-
vedéanje o njthovih novih oziroma povedanih
pravicah iz belgijskega zavarovanja.

LS.

Socialna varnost
jugoslovanskih delavcev
v Franciji

Odnosi med Jugoslavijo in Francijo na pod-
ro¢ju socialne varnosti, ki naj jo ukivajo
jugoslovanski delavci na delu v Franciji, Se
vedno niso najbolje urejeni, kljub obstoje-
¢im sporazumom o socialni varmmosti med
obema drzavama. Konvencija o socialni var-
nosti, ki velja med Jugoslavijo in Francijo
Ze od leta 1950 in je torej majstarejia POVOj-
na konvencija o socialni varnosti, f:ar jih je
sklenila nova Jugoslavija (vseh je sedaj zZe
Stirinajst), je kljub nekaterim dopolnitvam
v letu 1967 obdrZala %e wvedno nekatere do-
locbe, ki niso v skladu z drugimi, moderni-
mi konvencijami o socialni varnosti. O teh
vpradanjth so se v zaéetku julija tega leta
pogovarjali jugoslovanski in francoski za-
stopniki ma pogajanjih v Parizu, vendar niso
mogli odstraniti glavnih vzrokov dosedanjih
nesoglasij med obema drZavama na tem
podrodju.

Oglejmo si na kratko, v ¢em smatra jugo-
slovanska stran, da odnosi na tem podroéju
niso najbolje urejeni.

Predvsem je tu vprasanje otroskih dodatkov,
Ki naj bi jih prejemali jugoslovanski delav-
ci, zaposleni v Franciji, za tiste svoje otroke,
ki Zivijo v Jugoslaviji (teh je velika vecina).
Francoska stran Ze leta in leta dosledno
vzlraja na stalis¢u, da morajo biti ti do-
datki nizji od tistih, ki jih pladuje Francija
za otroke, ki Zivijo v Franciji. Francoska
stran utemeljuje svoje staliSée z demograf-
skimi razlogi, &% da je sistem francoskih
otrodkih dodatkov usmerjen v pospeievanje



rojstev in s tem povecanjem francoskega
prebivalstva, kar pa ni prixmer takrat, ka-
_ zivijo otroci, za katerc naj se, placuje
dodatek, zunaj Francije. Zato je Francija na
vseh dosedanjih pogajanjih — pa tudi na
omcnjen{h mdn]:j'ih vorih v Pag%:eu d_
predlagala posebno lestvico za otro -
datke tistim otrokom j lovanskih delav-
cev, ki so ostali v Jugoslaviji; ta lestvica je
seveda niZja od tiste, ki velja za otroke v
Franciji, dasiravno je nckoliko viSja od
otrodkih dodatkov v Jugoslaviji. Tako je
morala jugoslovanska stran tudi na leto&-
njih pogovorih sprejeti naslednjo lestvico
otrogkih dodatkov za otroke, ki Zivijo v Ju-
goslaviji:

za dva otroka
za 1rl otroke

zZa Sliri otroke

81 frankov
132 frankov
176 frankov

in za vsakega nadalinjega otroka po 36 fran-
kov na mesec, Pri tem naj omenimo, da po
francoskih predpisih za enega samega otro-
ka sploh ni predviden otrofki dodatek, kar
kaic na demografski poudarek v tem si-
stemu.

Na omenjenih pogovorih je bilo na dnevnem
redu tudi vprasanje zdravstvenmega varstva
druZzinskih ¢&lanov jugoslovanskega delavca,
ki Zivijo v Franciji skupaj z delavcem, in
sicer v ¢asu, ko gredo z mjim skupaj na do-
pust v domovino. Jugoslovanska stran je
zahtevala, da gredo stroski morebiinega
zdravljenja druZinskih &lanov v takSnih pri-
merih v breme francoskega bolnidkega za-
varovanja, saj so ti druzinski ¢lani zavarova-
ni v francoskem =zavarovanju. Tudi tu je
francoska stran odloZila reiitev tega vpra-
fanja, ded da se mora posvetovati s pristoj-
nimi organi.

Tudi tretje vprasanje, ki ga je sproZila ju-
goslovanska delegacija, to je vprafanje
zdravstvenega varstva Jugoslovanov-franco-

V prihodnje:

za del

Konferenca evropskih ministrov za delo,
ki je bila nedavno v Haagu, je potekala
Vv znamenju obSirnih razprav o migracij-
skih problemih, s katerimi se srecujejo
zahodnoevropske drfave, ki zaposlujejo
tujo delovno silo. Konferenca, ki je traja-
la teden dni, se je koncala s sploino raz-
pravo o sprejetih tezah za delo v prihod-
nosti. Sprejela je tudi sklep, da je treba
ustanoviti poseben migracijski komite,
ki bo zbiral podatke o migracijskih giba-
njih in skrbno preuceval politiéni, gospo-
darski, socialni in kulturni polozaj tujih
delavcev v zahodnoevropskih deZelah.
Na predlog avstrijskega predstavnika bi
komite imel sedeZ na Dunaju.

V zahodni Evropi #ivi in dela kakih 13
milijonov ljudi iz najrazliénejsih evrop-
skih, afriskih in azijskih drZav. Problemi
politi¢nega, gospodarskega, socialnega in
kulturnega polozaja tujih delavcev, ki so
se zacasno zaposlili v drzavah zahodne
Evrope, so tolikéni, da so ¥e prerasli pri-
stojnosti posameznih drzav in dobili med-

skih upokojencev, ki Zivijo v Jugoslaviji, ni
bilo resenc, Bo i dolottan Tou

cije v besedilu iz leta 1967 mora namreé ju-
goslovansko zdravstveno zavarovanje nositi
strofke zdravstvenega varstva lako za te
upokajence, kakor tudi za druZinske &lane,
CEravno ;;rkcljcmajo ti upokojenci pokojnino
(rento) izkljuéno iz francoskega zavarova-
nja. Proti vsem nadelom mednarodnega ure-
janja socialne varnosti je namre¢ to, da
mora v takSnih primerih nositi stroske
zdravstvenega varsiva tista stran, kjer upo-
kojenci z druZinami #ive, in ne tista stran,
ki placuje rento. Vendar francoska stran ni
pristala na sprcmcmbo sporazuma v tem
smislu, kakor jo je predlagala jugoslovanska
stran, in bodo torej jugoslovanski zavaro-
vanci Se maprej morali nositi breme stro$-
kov, ki bi morali pravzaprav bremeniti fran-
cosko zavarovanje.

Pac¢ pa je hil doseizen ugoden sporazum gle-
de podaljSanja statusa druZinskih élanov
jugoslovanskih delaveev kot francoskih za-
varovancev prek sedaj predvidenih Zfestih
let. 5 1. februarjem 1373 bi namref pretekel
rok Sestih let, do katerega naj bi veljale
dolotbe obstojede konvencije o socialni var-
nosti za druzinske clane, ki zivijo v Jugo-
slaviji. Ta rok je bil postavljen v ofitni na-
meri, da se drufine jugoslovanskih delavdev
zdruZijo v Franciji. Ker do tega v glavnem
pri jugoslovanskih delavcih me prihaja, tem-
ved ostanejo druZine v najvedjem Stevilu v
Jugoslaviji, je predlagala jugoslovanska
stran, da se omenjeni rok Sestih let érta.
Francoska stran je ma to pristala in bo v
kratkem obstojeCa konvencija v tem smislu
spremenjena.

Kljub omenjeni izboljavi pa so Se mnaprej
odprta zgoraj navedena wvpraianja in bo
morala jugoslovanska stran Se naprej via-
gati napore za njith resitev,

dr. Lev Svetak

bolje

narodne razseiznosti. Skupnih akcij za re-
gitev nekaterih osnovnih problemov tujih
delavcev doslej ni bilo niti v okviru EGS
in OECD niti v okviru mednarodne orga-
nizacije dela ali UNESCO. Zdaj kaZe, da
se bo ta problem konéno le premaknil
z mrtve totke. Evropski ministri za delo
s0 se na nedavni prvi konferenci v Haagu
sporazumeli, da je meobhodno v prihod-
nje skrb za refevanje problemov tujih
delavcev prenesti z nacionalne ravni na
mednarodno ustanovo. Posamezni udele-
#enci konference so poudarili, da je treba
ustanoviti mednarodni komite za migra-
cijska vpraSanja, ki naj bi deloval v ok-
viru OZN. Naloga komiteja bi bila zbirati
podatke o migracijskih gibanjih, preude-
vati probleme tujih delaveev in v razlié-
nih oblikah spodbujati in organizirati
tudi Konkretno pomo¢ zanje. Leta naj
bi zajela organizacijo in uresnicitev do-
lo¢enih akcij na delopravnem, socialno
zdravstvenem in stanovanjskem podroc-
ju, strokovno usposabljanje tujih delav-

.‘v‘ ge s

cev, olanje njihovih otrok, organizacijo

prostega ¢asa delavecev, pomod¢ pri zdru-
Zitvi z druZino in pri reSevanju raznih
drugih vpradanj.

Zc beograjska kenferenca predstavnikoy
sindikalnih organizacij drzav emigracije
in imigracije delovne sile je opozorila, da

%
o

se razvoj v povojnih migracijskih proce-

sih vedno bolj zapleta in sprevraca v svo-
je nasprotje. HaaSka konferenca evrop-
skih ministrov za delo je poleg soglasja
o potrebi po nujnih ukrepih proti nezdra-
vim pojavom pri zaposlovanju in izkori-
gtanju tujih delavcev hkrati dokaz, kako
razvitim drZavam, ki zaposlujejo luje
delavee, kontrola nad lastnim podetjem
vedno bolj uhaja iz rok in da vlade za-
hodnoevropskih  drZav kljub racionalni
usmerjenosti in preracunljivosti v zapo-
slovanju tujih delaveev vedno pogosteje
prihajajo v poloZaj, ko se ponosne in zbe-
gane obenem zgroze pred socialnimi in
politicnimi problemi tujih delaveev, ki se
pogosto celo tragiéno predstavljajo proti
njim samim z nasledki, ki niso bili pri-
cakovani.

Cilji so bili jasni, toda ko so jih driave
dosegle, so bili naértovalei preseneéeni in
so ostrmeli nad posledicami, ker jih niso
nacrtovali, niti predvideli. To spoznanje
pa ne pomeni maloduija in dvomov o
moinosti resitve nakopicenih problemov,
ampak kve¢jemu opozorilo, da ga morajo
hitro in ufinkovito izkoristiti. Nacelno
soglasje o glavnih problemih na konfe-
renci v Haagu prihaja zato fe v pravem
¢asu, da je treba refiti vozel problemov
in tezavnega poloZaja tujih delaveev.

Iz »Veéerax

V Baunatalu pri Kasselu v ZR Nem-
¢iji je 22. avgusta v 51. letu starosti
umrla Ulrika Holtkamp, rojena Ce-
hak iz Ljubljane. V ZR Nemdfiji je
z moZzem JoZetom Zivela vsa povoj-
na leta. Vsi njeni prijatelji in znanci
jo bomo ohranili v trajnem spomi-
nu. Njenemu moZu izrekamo iskre-
no sozalje.

Joze Bach

Baunatal, ZR Nemcdija
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NEMCIIA

SVICA

ropl

Botschaft der SFR Jugoslawien
Schlosstrasse 1
BAD GODESBERG

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
Lindemannstrasse
DUSSELDORF

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
Taubenstrasse 4
STUTTGART

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
Bohmerwaldplatz 2
MUNCHEN

Generalkensulat der SFR Jugoslawien
Harvestehuderweg 101
13 HAMBURG

Die Militéirmission der SFR Jugoslawien
Tauberstrasse 16
1 BERLIN

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
Melemstr. 18
6 FRANKFURT/MAIN

Vizekonsulat der SFR Jugoslawien
Baslerstr. 6
78 FREIBURG im Breisgau

MNaslovi novih konzulatov SFRJ v ZRN

Konsulat der SFR Jugoslawien
85 NURNBERG

Gostenhoffer Hauptstrasse 21
Tel.: 263221

Konzul: Zdenko TRISLER

Konsulat der SFR Jugoslawien

3 HANNOVER
Fluggestrasse 21
Tel.:

Konzul: Misa RADOJEVIC

Konsulat der SFR Jugoslawien
46 DORTMUND-HORDE
Seydlitzstrasse 38

Tel.: 41641

Konzul: Viado MIHELIC

Konsulat der SFR Jugoslawien
798 RAVENSBURG

Hotel Sennerbad (zacasen naslov)
Tel.: 23536

Konzul.: Petar MENKOVSKI

Konsulat der SFR Jugoslawien
68 MANNHEIM

Tel.: 16012

Konzul: lvan ZBASNIK
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Botschaft der SFR Jugoslawien
Kalchegweg 38
BERMN

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
Eidmattstrasse 33
ZURICH

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
Chemin Thury 5
GENEVE 5

SVEDSKA

Ambasade de la RSF de Yugoslavie
Strandvaegen 7-B 114 56
STOCKHOLM

Jugoslaviska konsulatet
Odinsgatan 20 A
411 03 GOETEBORG

Yugoslav vicekonsulate
Stora Nygatan 60 3tr
211 37 MALMO

AVSTRIJA

Botschaft der SFR Jugoslawien
Rennweg 3
WIEN 111

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
Radetzkystrasse 26
KLAGENFURT-CELOVEC

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
Hilmteichstrasse 10
GRAZ

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
Firstenallee 43
5020 SALZBURG

Jugosl. konzularna agencija
Schlossgraben
6800 FELDKIRCH

Jugosl. konzularna agencija
Wachreinergasse 4
4020 LINZ

FRANCIJA
Ambasade de la SFR Yougoslavie
54, Aue de la Falsanderie

PARIS XVie

Consulat de la RSF Yougoslavie
5, Cours Franklin Roosevelt
69 — LYON 6

e
m—‘.«g«a?x E%é'ﬁw :nm-.‘f: R ”{g@

Consulat general de la RSF de Yougoslavie
Rue de Commandant Rolland
MARSEILLE (Be) 954

Consulat de la RSF de Yougoslavie
Boulevard Gambetta
STRASBOURG 15

BELGIJA

Ambasade de la RSF Yougoslavie
Avenue Emile de mot 11
ERUXELLES 1050

NIZOZEMSKA

The Embassy of the SFR of Yugoslavia
Groot Hertoginnelaan 30
THE HAGUE

DANSKA

Ambasade de la RSF de Yougoslavie
Svanevaenget 36
KOBENHAVEN

ITAI.lJA

Ambasciata della RSF Jugoslavia
Via dei Monti Parioli 20

ROMA

Generalni konzulat SFR Jugoslavije
Strada del Friuli 54
TRST

Generalni konzulat SFR Jugoslavije
Via Matilde Serao 54
MILANO

NORVESKA

Embassy of the SFR of Yugoslavia
Drammensveien 105
OSLO

VELIKA BRITANA

Embassy of the SFR of Yugoslavia
25, Kensington Gore

LONDON, S.W. 7

Konzularni oddelek

19 Upper Phillimore Gardens
LONDON, W. 8
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ELAN

Tovarna Sportnega orodja

64275 Begunje/Gor. Jugoslavija
Tel. 064 75 010, Telegram: Elan Begunje
Telex: YU ELAN 34518

- ELAN

-\ !

SMUCI,
POJEM KVALITETE IN
SPORTNE REKREACNE
V SVETU

&l Iskra

Radijski sprejemniki
za vas!

— Najsodobnejsa tehnika
— Kvaliteten sprejem na UKV, KV in SV podrocju
— Moderna oblika

SAVICA CR SN 112 ima vgrajen elektricni gramofon
za predvajanje vseh normalnih in mikro gramofonskih
plosé vseh hitrosti in dimenzij.

SAVICA MG ima vgrajen kasetni magnetofon MG
125 S, ki omogoéa direktno snemanje radijskega pro-
grama, lahko pa ga uporabljamo tudi za samostojno
snemanje ali reprodukcijo magnetofonskih kaset.

SAVICA SN 111 — odlikuje ga kvalitetna reprodukcija
in ima tri valovna podrocja (SV, KV, UKV).

o
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Danes ze narodopisna posebnost: zidanice v Lendavskih goricah. Foto: JoZze Fticar

Nekaj o slovenskih praznih verah

Kaj pa to pomeni?

Sami veste, da razna znamenja baje =napo-
vedujejo prihodnost«. Pes, na primer sluti
smrt — tako pravijo. Ce zavija in tuli okoli
hise, bo kmalu mrlie¢ v njej. Posebno
ki ima bele lise nad oémi, »vidi smrte. Ne
sreCa preti, ¢e komu zajec pretece pot.
Najbolje je, da se obrnes in vrnes domov . . .
Kaj Sele macka! Macka, pravijo, je hudiceva
zival. Sedem vragov ji tici v repu. Ce ji
vrZzes koscek kruha, se zato vsele] strese,
preden ga pogoltne. Zakaj? Ker je v vsaki
luknjici Svyeti Dubh in ga mora spraviti iz
njega. Koliko je se ljudi, ki verujejo, da jih
caka nesreca, €e jim macka pretece pot.
Sam sem ponovno videl avtomobiliste, ki
s0 ob pogledu na macka, ko je Svignil gez
cesto, obrnili avto in zavili na stransko pot.
Mis je ze starim Grkom pomenila nesreco
in smrt, Ce se jih prikaZe nenavadno veliko,
pravijo na Slovenskem, da napovedujejo
shudo leto in kugos«. Ce krt rije izpod hige
ali od hiSe stran, bo v hisi v kratkem mrlic.
Podobne lastnosti pripisujejo nekaterim pti-
cam. Smrt prihaja k tisti higi, ki se ji po-
noci pribliza sova, Ce se sova oglasa kje
blizu wvasi, bo v vasi zagotovo kdo umrl,
Podobno obseojajo tudi ¢uka in srako. Ce
séde sraka na hiso, bo cez teden dni mrli¢
v njej, ceprav so vsi domaci zdravi. Ponekod
tudi vranje krakanje ne pomeni nic dobrega.

pes,
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Kdo ne pozna vraZe o kukavici? Ko jo spo-
mladi prvi¢ zaslisis, pravijo, morag imeti
nekaj denarja pri sebi — potem ti ga vse
leto ne bo manjkalo. Drugod spet tisti, ki
spomladi prvic zaslisi kukavico, Steje, koli-
kokrat bo zakukala. Tolike let Zivljenja mu
je namrec $e usojenih. Tudi naSa ljudska
pesem poje o tem. Toda dekle kukavici ne
verjame — mlada kri ne misli na smrt:
Ka] te bom poslusala,
za norca me imas!

Gorje na kmetih kuri, ki zaéne peti po pe-
telinje. Naj je Se tako dobra nesnica, kar
brz jo zakoljejo. Kura, ki zacne peti po
petelinje, prina&a namreé hudo nesreco, celd
smrt, najraj5i gospodarjeva smrt. Pravijo,
da taka kura sgospodarja izpoje«. Ponekod
loéijo napovedi po barvi koko3i: ¢e bela
kokos s petjem posnema petelina, bo smrt
v hi5i; ¢e pa poje crna kokos, bo kaka dru-
ga nesreca; ce kikerika rjava kokog, grozi
higi poZar. Blagor hisi, kjer gnezdijo lastov-
ke. Ce pa hiSo zapuscajo, odnagajo sreco
iz nje, napovedujejo nesrego. In druge Zi-
vali? Ce mravlje, %¢urki ali druga golazen
beze od hise, pomeni, da bo hifa pogorela
ali pa jo bo sicer zadelo kaj hudega. In
tebele — &e na sveti veéer opolnoél v panju
Sumijo, naznanjajo dobro letino. Ce pa so
tiho, bo letina slaba.

Prihodnost napovedujejo tudi druge stvari.
Najprej prijazna, skromna deteljica. Kdor
najde Stiriperesno deteljico — to je sicer
splosno znano —, se mu obeta sreta. Toda
paziti mora: ne sme je s prsti utrgati, am-
pak ji mora stebelce z zobmi pregrizniti.
(»Srecna usta, ki jo odgriznejo, nesrecna
roka, ki jo odtrga.=)
Najbrz ste Ze sliSali, da je priéakovati obisk
v hisi, ¢ce padejo komu noz, vilice ali skarje
iz rok in se zapicijo v tla. In ¢e pri mizi
previnete kozarec vina, bo krst pri Zzenski,
proti kateri se je vino izlilo.
Tudi srbenje ni kar tako. €e vas srbi nos,
boste jezni. €e vas srbi oko, boste jokali.
Ce vas srbi leva dlan, boste dobili denar,
ce desna, ga boste izdali, Véasih vam zvoni
v udesu. Ce zvoni v levem, boste sliSali
nekaj neprijetnega, ce v levem, bodo novice
dobre. In ko zjutraj vstajate, pazite, kako
vstajate. Ce vstanete z levo nogo, se nade-
jajte nesreée, Ni¢ dobrega tudi ne pridakuj-
te, e si obujete naprej levo nogo. Ali ste
tudi vi med tistimi, ki se branijo sesti za
mizo, ce je gostov trinajst? Zakaj? Zato,
ker pravijo, da bo eden izmed take trinaj-
sterice kmalu umrl. In e se razSirijo no
vice, da je nekdo umrl, pa se izkaze, da je
Ziv in zdrav, bo Se delgo Zivel.
Odkod te prazne vere, ki se sto- in tisoC
letja dedujejo od starSev na otroke?
Razlaga ni tako preprosta. Moral bi vas
dolgocasiti z lzsledki iz ‘.'1:.11r['}[_ir:ssll:;n'u'j;-l [et-
nologije) Maj povem, na pri-
mer, da tiéi za verami o Zivalih zagonetna
povezanost prvotnega cloveka z Zivaljo. Zi-
val naj bi bila skrivnostni prednik rodu, od-
tod njena skrivnostna moc. To imenujemo
totemizem. Verstva te vrste so Se danes
Ziva med nekaterimi prvobitnimi |judstvi.
Vero v posebno moé nekaterih zivalli nosimo
kot dedi&éino tisoéletl] e zmerom s seboj!
Ceprav smo vefino Ze zasukali na Saljivo
plat, se nekatere vendarle Se trdoZivo dr-
Zijo. Tudi vera v posebne lastnosti nekaterih
drugih stvari — rastlin ali predmetov
vera v zvezo nekaterih dogodkov s prihod-
nostin, vse to zakorenini v verstvih in na
zorih, ki so jih dandanasnji civilizirani na
rodi na zunaj Ze zdavnaj opustili, Pravim:
na zuna). Se tako »civiliziran= Elovek atom:-
ske doba vendarle ne more zatreti strahu
pred nekaterimi pojavi ali »prestopki= —
pred pojavi, ki so €isto nedolzni, in pred
prestopki, ki sploh niso prestopki. TakSen
je. postavim, strah pred pasjim tuljenjem,
pred macko, ki smukne &ez cesto, pred
sovjim skovikanjem, pred kuro ki poje po
petelinje ... Marsikdo tudi Ze danes neho-
te brz potiplje denarnico, ko prvit zasligi
kukavico, in se potihem razveseli, kadar
ga srbi leva dlan. V hotellh se izogibljejo
sob s §t. 13. ker veéina gostov §e dandanes
noée bivati v taki saobi. In avtomobile z
naslikano deteljico ali pritrjeno podkvijo
srecujes na vsakem koraku.
Res se kdaj nakljucje poigra, da kakSna
prazna vera zares »drzi=. Toda to so izjeme,
ki pa trdoZivost izrocila, Zal, samo krepijo.
Dr. Niko Kuret

in veroslovja



kulturni razgledi

Konec septembra letos je preteklo osem de-
getletij, odkar je zacela svoje kulturno poslan-
stvo ljubljanska operna hia, tedaj Se deZelno
gledalisée, ki so ga skupaj uporabljali za slo-
venske in nemske predstave. Dezelni odbor
kranjski je ugodil zahtevi »Slovenskega drama-
titnega drustvas, da bodo v novem deZelnem
gledali&éu imell dva dni v tednu slovenske pred-
stave, Dagovorili so se tako, da bo prvi teden
v mesecu slovenska pradstava ob sredah in so-
botah, drugi teden pa ob cetrtkih in nedeljah in
tako izmenoma. V sezoni so smell Igrati sloven-
ske igre tudi na tri prazniéne dneve.

Tudi otvoritvena predstava — 289, septembra
1892 — je hila slovenska. To je bil pomemben
dan za vse kulturne in narodno zavedne Slo-
vence, ki so do zadnjega koticka napolnili gle-
dalisée. Kronist pravi. da Jih je bilo blizu
psemsto. Med Stevilnimi odliéniki sta bila tudi
dezelni predsednik baron Andrej Winklar in
dezelni glavar Oto Detela.

Za zatetek |e vojagki orkester zaigral overturo iz
Glinkove opere sRuslan in Ljudmila=, zatem pa
je wveliki slovenski igralec iz pionirskih Gasov
Ignaci] BorStnik, katerega doprsni kip stoji pred
ljublianske Opero, recitiral Funtkove prigod-
niske pesem. Sledila je alegorija, ki je pred-
stavijala pomen vefera, te] pa Igra. Prva slo-
venska predstava je bila tragedija Josipa Jur-
tita »Veronika Deseniskas, ki jo je za oder pri-
pravil in reZiral lgnaci) BorStnik.

Clani Dramatiénega drustva so bili zelo pono-
snl na svoje novo deZelno gledalidce, ki sta ga
v italijanskem renesanénem slogu zgradila Ge-
ska stavbenika, dezelni inZenir Hresky in arhi-
tekt Hruby, z denarnimi prispevki ljubljanske
mestna obéine in kranjske hranilnice. Gledallsée
je bilo za takratne ¢éase zelo elegantno oprem-
ljeno. Graditelji, ki so se bali previsokih stro-
gkov, pa niso sprejeli predloga takratnega po-
slanca Ivana Hribarja, da bi bila elektriéna raz-
svetljava. Zadovoljili so se s cenejso plinsko
razsvetljavo.

Novo dezelno gledalisée Je bilo naslednik de-
Zelnega stanovskega gledalid€a, ki je stale na
nekdanjem Kongresnem trgu, tam, kjer je danes
Slovenska filharmonija. To gledaligée je |. 1887
pogorelo. Ze tri leta kasnele Je kranjski deZelni
glavar dr. Poklukar polozil temeljni kamen za
novo gledalisée. 2 njim so Slovenci dobili svojo
gledalisko hiSc koma] dvajset let kasneje kakor
Dunajéani, ki letos praznujejo stoletnico svoje
drzavne Opere in ki je bila takrat med prvimi
opernimi hisami na svetu,

Narodno zavedne Slovence je bolelo le to, da
so bile pod isto streho slovenske in nemske
predstave. To Je povzrocalo menehna nesoglasja
in trenja. ki so trajala vse dotlej, dokler niso v
poslopju sedanje Drame Nemeci dobili svojega
gledaliséa,

Praznik slovenskega
pevskega zbora
nDanica« v Podjuni

Letos praznuje wvrsta slovenskih  kulturno-pro-
svetnih drustev, pevskih zborov in drugih naro-
dnih organizaei] korofkih Slovencev 60-letnico
ustanovitve. Med njimi je v septembru ta po

memben jubilej praznoval tudi pewski zbor Slo-
venskega prosvetnaga drustva sDanicas v Sen-
tvidu v Podjuni. Ta pevski zbor je leta 1912
ustanovil Andre] Micej, ki je kljub visokim letom
5e vedno krepak sredi svoje Stevilne druzine v
Sentvidu, Dve leti po svoji ustanovitvi se je
pevski zbor prikljucil takrat ustanovljenemu Slo-
vanskemu prosvetnemu drustvu. § krajsimi pre-
sledki med prvo svetovno vojno, predvsem pa
2a tasa nacizma, je zbor deloval vsa leta. Se-
danji pevovodja Hanzi Kejzar vodi zbor od |
1946, Zacel je predvsem z mladimi peveci, ki se
danes £astno nadaljuje tradicijo zbora.

R
PEVSKEGA

V' okviru Slovenskega prosvetnega druStva -Da-
nica= v Sentvidu, deluje danes mofki in mesani
pevski zbor ter instrumentalni trio. Ta je eden
najbol] aktivnih med slovenskimi pevskimi zbori
na Korofkem. Vsako leto pripravijo blizu deset
samostojnih nastopov, poleg tega sodelujejo na
drugih prireditvah, prirejajo razne koncerte za

turlste itd. MNavezall so stalne stike s tremi
zbori iz Nirnberga. Letos v maju je pevsk
zbor =Danica= imel dva koncerta v Nirnbergu,

kier je pel samo slovenske pesmi in dosegel
zelo velik uspeh.

Proslava 60-letnice pevskega zbora «Danica= je
potekala v znamenju slovenske pesmi. Posvetena
je bila sredanju podjunskih pevskih zborov. Sode-
lovala pa je tudi folklorna skupina Slovenskega
prosvetnega drustva =Zarjax iz Zelezne Kaple.
V revijalnem delu so nastopili zbori z Globasnice
in Zitare vasi, z Obirskega ter iz 2elezne Kaple
in iz Plibarka. Mastopil je tudi pevski zbor iz
Zret na Stajerskem, s katerim vzdriujejo Sen-
tviski pevci prijateljske vezi,

Predstavnik Zveze kulturno-prosvetnih organiza-
cij Slovenije prof. Radovan Gobec je v imenu
Zveze lzroil zasluZnim pevcem za dolgoletno
delovanje na pevskem podrodju Gallusove znatke,
zborovodji Hanziju Kejzarju in ustanovitelju zbora
Andreju Miéeju pa v znak hvaleZnosti Se po-
sebno darilo. Predsednik Slovenske prosvetne
zveze Hanzej Weiss, ki je bil tudi med govor-
niki na tem lepem in pomembnem slovenskem
slavju na Koroskem, je v svojem govoru med
drugim dejal: =Zgodovina slovenske prosvete na
Koroskem je, kakor lahko trdimo — hkrati zgo-
dovina slovenske narcdno politiene borbe na
Koroskem. Ze ljudski tabori pred sto leti niso
bili le edinstvene politicne manifestacije, tem-
ve¢ tudi kulturni praznik nasega ljudstva. Ta-
ko je vsaka obletnica nafega kulturnega ust-
varjanja tudi obletnica prizadevanja za obsto)
in razvoj nasega ljudstva, V zadnjem Gasu po-

novno doZivijamo prikrito ali tudi odkrito go-

njo proti nasim pravicam, ki smo si jih koroski
svojim

Slovenci priborill & svojo borbo in
trpljenjem v Gasu nacizma.
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Nas trzaski rojak, slikar in grafik Lojze Spacal
je imal pred kratkim svojo veliko razstavo v
galeriji na gradu Kromberk pri Novi Gorici. Raz-
stava je vzbudila veliko zanimanje doma in v
zamejstvu. Lojze Spacal se je rodil v Trstu, ves
c¢as pa ima tesne stike tudi z matiéno domovi-
no. Visoko ga ceni tako ialijanska kot jugoslo-
vanska kritika. MNa sliki: Lojze Spacal: Kraska
zena [1956)

& 3
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Nove knjige
slovenskih zalozb

Mladinska knjiga, Ljubljana

Branka Jurca; Rodis se samo enkrat
Joze Felc: Drobro jutro, svoboda
Lucéka Tetric: Rumeni konj

Tomo Rebolj: Cudaki, dve noveli

Cankarjeva zalozba, Ljubljana

Mira Mihelié: Vrnite se, sinovi

Beno Zupancic: Golobnjak

Peter Bozié: Jaz sem ubil Anito

dr, B. Tekavéié: Kaj mora Zenska vedeti o
sebi

Knjige lahko narocite tudi na naslov:

Slovenska
pp. 169,
Cankarjeva 111, Jugoslavija

izseljenska matica, 61001 Ljubljana,
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nasi po svetu

Belgija

Slovenska oddaja na radiu
Liege

Kulturno prosvetno druStvo Jugoslavija
v Seraingu ima ob torkih na valu radia
Liege polurno oddajo za jugoslovanske
rojake. Doslej je bila ta oddaja le v sr-
bohrvaséini, Delavni tajnik drustva Stipe
Kurevié, ki je organizator teh oddaj, pa
nam je sporocil, da bodo organizirali na
tem radijskem valu odslej vrsto oddaj,
katerih vsaka bo posvecena turisti¢nim
in drugim zanimivostim ene izmed jugo-
slovanskih republik. Razen v francos¢éini
bo vsaka od teh oddaj tudi v jeziku po-
samezne republike. Prva je bila na vrsti
Slovenija. Slovenska izseljenska matica je
odposlala potrebno gradivo: turistiéne
prospekte in gramofonske ploSée. V eno-
urni oddaji, ki je bila v slovensdini in
francoscéini, je stekla beseda o turisticénih
in drugih lepotah in zanimivostih sloven-
ske dezele. Tako so se nasi rojaki v Belgi-
ji na radiu Liege srecali z domaco slo
vensko besedo, glasbo in pesmijo.

ZDA

Novi uspehi Jadranovega
dueta

V severnem prede-
lu collinwoodske
slovenske naselbine
v Clevelandu Ze
dvainpetdeset let
prepeva pevski zbor
Jadran. Razumljivo
je, da so se skozi
desetletja vadili pri
zboru v slovenski
pesmi in petju na-
§i izseljenci, njiho-
vi sinovi in héerke.
V wveliko zadovolj-
stvo 1In veselje nam
je, da se drZze nasih slovenskih pesmi, ti
sinovi, héerke in vnuki nasega rodu, kljub
temu, da so se Solali v Ameriki.

Louis Kaferle. Cleveland

Sestava vokalnega dueta pri pevskem
zboru ni nié¢ nenavadnega, e ne bi je-
mali v obzir glasovno harmonijo. Lahko
je pevec dober kot solist ali solistka v
solospevu, ko pa se pridruzi za duet, je
pa glasovno harmonijo tezko najti.

Danes s¢ ustavimo pri dveh pevkah zbo-
ra Jadran, ki sta v duetu dosegli velik
uspeh. To sta sopranistka Florence Une-
tic in mezzosopranistka Angela Zabjek,
ki ju spremlja s harmoniko Gill Dobida.
Obe sta znani pevki, saj sta Ze velkrat
peli v vodilnih viegah v operetah pri

a0 Aodna gruda

Harmonikar Gilbert Dobida in pevki, ki pojeta v
duetu: Angela 2abjek in Florence Unetic

pevskem zboru Jadran. Unetieva je bila
nekaj let odsotna, ker je Studirala na
Ohio State univerzi, kjer je diplomirala
za uciteljico in kjer je letos prejela di
plomo za »Master Degrees. Pouduje pa
v Collinwood High School. Obe sta za-
vedni v Ameriki rojeni Slovenki.

Ta novo sestavljeni ansambel je nastopal
v delu programa na pevskem veleru
pevskega zbora Jadran v letoSnjem mar-
cu. Zapeli sta vrsto nasih narodnih pes-
mi. Nastopali in peli sta v romanti¢nem
okolju ter sta si s svojimi nastopi takoj
pridobili posluSalce ter dosegli visek ve-
¢era, Uneti¢eva ima obsezen, ¢ist sopran,
ki sega tudi v visoke glasovne lege, Za-
bjekova pa zvofen in obseZien mezzoso-

pran. Glasova obeh se v dikciji in
napevih zlivata v lepo ubrano celoto.
Tudi spremljevalec na harmoniki Gil

Dobida, po poklicu banéni uradnik, je
mojster na svojem glasbilu, saj igra har-
monike Ze od otroskih let,

Takoj po prvem nastopu je ta uspesni
trio sprejel ve¢ povabil za nastope. Po-
vabili so jih za nastop na prireditvi dru-
Stva Camarades 3t. 566 SNPJI, zatem na
prireditvi Progresivnih Slovenk v SDD
na Waterloo road, na prireditvi drustva
»V boj« &t. 53 SNPJ, kjer so pocastili
Durnova in za nastop v razvedrilo osta-
relih v Domu pocitka na Neff rd. Dne
18. julija je duet Uneti¢-Zabjek ob spre-
mljavi harmonikarja Dobide odliéno za-
pel dve pesmi na televiziji 5 WEWS v
Clevelandu. V Audio studio, katerega last-
nik je naS znani Vladimir Malekar, sta
pevki Uneti¢ in Zabjek zapeli enajst pes-
mi, ki so jih snemali na magnetofonski
trak. V solospevu pa je zapela Uneticeva
pesem »Skrjancek poje, Zvrgolic, Zabje-
kova pa »Tam, Kjer murke cveto.o

Ob zaklju¢ku naj povem Se¢ to, da sta si
aranZmaje za nastope priredili pevki sa-
mi in da so nastopali brezplatno z edi-
nim namenom, da nase slovenske pesmi
cimbolj prodro med ljudstvo. Pevkama,
spremljevalcu in zboru Jadran smo hva-

lezni za umetniski uzitek, ki smo ga de-
lezni ob nastopih tega novega in tako
ubranega dueta.

Louis Kaferle, Cleveland

25. september — pomemben
dan za clevelandske Slovence

Petindvajsetega septembra so na cleve-
landski univerzi zaceli s predavanji slo-
venskega jezika, zato bi lahko rekli, da
je hil to zgodovinski dan 2za wse nasSe
ameriSke Slovence, Pobudnik te lepe za-
misli, ki se je 2daj wuresnicila, je eden
nasih ameriskih pionirjev, Jakob Strekal
iz Clevelanda. Slovenséino bo na univerzi
predaval clevelandski Slovenec, profesor
Vladimir Rus in rojaki so prepricani, da
je to res dober izbor. Zaradi velikih raz-
lik med prijavljenimi slusatelji je uni-
verza razdelila predavanja na tri glavne
skupine. V prvi skupini so tisti slusatelji,
ki bodo Studirali slovenséino kot reden
Studijski predmet za univerzitetno di
plomo. Pouk bo prilagojen tako, da mu
bodo lahko sledili tisti, ki slovenscine
prav ni¢ ne znajo, in tudi tisti, ki Ze
nekaj znajo. Predavanja bodo imeli ob
torkih in cetrtkih, vsakokrat po dve uri.
V drugi skupini so slusatelji, ki nimajo
v nacrtu univerzitetne diplome, temved
bodo studirali slovenscino zaradi svojega
oschnepa zanimanja. Studirali bodo sku-
paj s prvo skupino v istih prostorih in
ob istem casu.

Slusatelji tretje skupine pa bodo Studira-
li sloveni¢ino v wvecerni 3oli Euclid High
School. Studij bo prilagojen potrebam in
razmeram Slovencev v ameriskih nasel-
binah. Predavanja bodo pod nadzorstvom
in pokroviteljstvom clevelandske univer-
ze. Slusatelji bodo imeli kakor v ostalib
dveh skupinah na voljo vsa potrebna teh-
ni¢na in zvoéna udila, le da ta Studij ne
bo veljal za diplomo. Tudi predavatelj
bo drug.

Nase grce

V daljni Kaliforniji, v San Francisku, je
. septembra letos vstopil v stotretje leto
svojega Zivljenja prav gotovo eden naj-
starcjsih Slovencev na svetu, upokojeni
Zupnik in publicist Jurij M. Trumnk. V
Ba¢ah na KoroSkem se je kot peti od
sedmih otrok rodil 1. septembra 1870.
leta. Njegova mati je bila kot dekle prva,
ki je prepevala zdaj tako znano in pri-
ljubljeno korodko ljudsko pesem: =Nmau
¢riez izaro, nmau c¢riez gmajnico ...« Se
do lani se je pogosto oglasal v sAmeri-
kanskem Slovencu« v svoji rubriki »Pi-
sano poljes. Zdaj pa je utihnil. Tudi nje-
govo pero se je najbrz utrudilo, ceprav
se je ravnal po svojem izreku: »Sodim,
da nihée ne sme pustiti svojega dudev-
nega delovanja, dokler ¢uti, da ima mo-



Rojakinja Lojzka Muha je letos maja praznovala
80-letnico. Ob tem lepem praznovanju, ki je
bilo v Slovenskem centru v Cicero Ill., so Lojzko
in njenega moZa Franka tudi slikali

€l za to. Iz srca Zelimo, Ceprav je ta
nasa cestitka pozna, da bi Se in Se pra-
znoval rojstne dni!

Dne 15. septembra pa je praznoval v
Clevelandu devetdeseti rojstni dan, nas
znani druStvenik in pevec, pa vecni mla-
deni¢ Frank Rupert. Iz Vevé pri Ljub-
ljani je doma in mizarstva se je izudil
Pred Sestimi desetletji je odfel v Ameri-
ko. Bil je priden delavec, agilen drusdtve-
nik in dober moZz in druZinski oée, Z
rozicami mu v #ivljenju ni bilo postlano,
kakor marsikomu ni, a on kljub vsemu
ni izgubil svoje vedrine in Zivahne de-
javnosti. Devet otrok sta imela z Zenko
Francko. Od teh jih Se pet Zivi. Francka
pa je hudo zbolela, odrezati so ji morali
nogi in je dvanajst let hirala na invalid-
skem vozicku, Hudo je zaloval za njo in
jo pogresal, a »¢loveku ni dobro samemu
biti«, si je dejal, ko sta se v Klubu Ljub-
ljana sre¢ala z zZivahno vdovo Josephine.
Vzela sta se, da bi drug drugemu vedrila
samoto in si pomagala. Spominjamo se
je z njunih obiskov pri nas. Bila je Zivah-
na, vedno nasmejana, rada je zaplesala,
Ce se je oglasila harmonika. Po Sestih le-
tih pa je tudi Josephine izgubil in zdaj
ima resno in skrbno Rozi.

Frank Rupert je dober pevec in se je
zlasti udejstvoval pri pevskih zborih. Pri

Skupina pridnih Progresivnih Slovenk pri pri-
pravi peciva za prodajo v korist novega trakta v
Slovenskem domu ostarelih: Pri pripravi rezan-
cev, za katera je treba kar dosti kuharskega
znanja

Slovanu v Euclidu je ¢lan od ustanovitve
leta 1936. Dalje je €lan e vrste drugih
drustev, kakor: DruZbenega kluba Ljub-
ljana, druftva =Lunder Adamic« &t. 28
SNPJ, drudtva Cirila in Metoda &t, 191
KSKI in Kluba slovenskih upokojencev.
Z Zeno Rozi obiskujeta vse druzabne pri-
reditve in kjer zadoni slovenska pesem,
se Frank takoj pridruzi in zapoje zraven.
Sestkrat je bil na obisku v Sloveniji in
prepri¢ani smo, da se bomo kar veckrat
Se srecali. Ob jubileju Zelimo nasi slo-
venski gréi Franku Rupertu Se veliko
zdravih, srefnih in veselih let!

Za ureditev narodnostnih
parkov

Clevelandski Zupan R. J. Perk se je obr-
nil na zvezno vlado za sredstva, s kateri-
mi naj bi preuredili mestni predel Mall,
ki je v srediSéu Clevelanda, v narodnost-
ni park. Ta park naj bi bil v dopolnilo
narodnostnih kulturnih vrtov, ki jih Ze
nekaj ¢asa sku$ajo urediti. V &asu prej-
Snjega Zupana za te vrtove niso ni¢ skr-
beli in so skrajno zanemarjeni, ponekod
celo uniceni. Med drugimi deli zalostno
usodo tudi jugoslovanski kulturni vrt, Ki
je v znanem Rockefellerjevem parku
juzno od St. Clair Avennue. Nasim cleve-
landskim rojakom bo vsekakor v veliko
zadovoljstvo, ¢e¢ bo wrt spet dostojno
oskrbovan.

Progresivne za Dom ostarelih
Pogiljam wvam dve sliki pridnih delavk
pri Progresivnih Slovenkah, kroZek 3t. 3
v Euclidu. Delale smo za prodajo peciva,
katerega izkupitek smo namenile za no-
vi del Slovenskega doma ostarelih, ki je
zdaj nada najvedja akcija. Obvezale smo
se, da bomo eno sobo v domu popolno-
ma same opremile.

Marica Lokar

Svojo himno imajo

Jugoslovanski izseljenci v San Pedru v
Kaliforniji imajo svojo himno. Predvsem
je to himna kluba »Slavija«, ki Steje
blizu sto tisoé &lanov. Za svojo himno so

Ta skupina pridnih Progresivk bo pa naredila in
spekla prave slovenske potice, ki jih bodo pro-
dali v korist doma ostarelih

Otroci, ki so nastopili ob OEetovskem dnevu
v Sydneyu

izbrali pesem »Prav tam« (Let's embra-
ce) ki jo je napisala jugoslovanska izse-
ljenka Mira Panajotovié, profesorica
ameriSke in angleSke knjizevnosti v Los
Angelesu, uglasbil pa jo je jugoslovanski
skladatelj Savatije Ljubidi¢ iz Beograda.
Pesem je zelo melodiéna in pevna. Ker
so Zeleli, da bi bila blize tudi jugeslo-
vanskim potomcem v ZDA, ki ne znajo
vel svojega rodnega jezika, so jo preved-
li tudi v angles¢ino. V obeh jezikih jo je
zapel jugoslovanski pevec Lari Nanosa.
Pesem je posnelo na ploSéo znano disko-
grafsko podjetje =Kapitol rekords« v Los
Angelesu v srbohrvaicini in angle&cini.
Svojo himno so jugoslovanski izseljenci
v San Pedru z navdufenjem sprejeli.
Ploi¢o s himno »Prav tamkaj« in pesmi-
jo »Rodni kraj, podaj mi roko« so pred-
stavniki Kluba »Slavija« poklonili tudi
Zzupanu Los Angelesa, ki je ob tej priliki
#z veseljem sprejel predlog izseljenca
Mardesica, predsednika Kluba sSlavijas,
po rodu s Komize pri Splitu, da naj bi
se ob izdaji te plosce pobratila Los
Angeles in Split.

Klub =»Slavijas namerava to ploito po-
kloniti tudi ameriSkemu predsedniku
Nixonu in predsedniku Titu.

Avstralija

Nas ocetovski dan

Na% ocfetovski dan smo praznovali v Li-
verpoolu, Oder je bil okrasen z avstral-
sko in slovensko zastavo, Imeli smo otro-
§ki program. Otroci so peli, deklamirali
in zaigrali na harmoniko. Program smo
posneli na trak in ga bomo poslali na
RTV Ljubljana. Po programu so otroci,
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ki so nastopili, dobili prigrizek, ostali so
se pa pripravili na ¢ajanko s kolaci.
Zatem smo igrali tombolo in igro Bingo.
Sre¢ni so zadeli lepe nagrade. Hvala lepa
Mariji Koforok, ki je organizirala to pri-
reditev za podastitev naSih ofetov. Hvala
lepa tudi vsem tistim, ki so se udeleZili
nase prireditve..

Martin Kozel

Kupili so zemljisce

Za slovenski klub Triglav v Sydneyu je
bil leto§nji 15. avgust zelo pomemben.
Dobili so svoje zemljiscée, katerega bodo
odplacali z zdruZenimi moémi. Na kup-
ljenem zemljiS€u, ki velja 33000.00 dolar-
jev, stoji stanovanjska hiSa in poleg pro-
vizoritno poslopje s tremi prostori. Tu
bodo uredili kuhinjo in gostinsko sobo.
Vse ostalo, prostor za prireditve, Sport-
na igriS¢a in igriS¢a za otroke itd. pa
bodo morali Se urediti. Vsa dela bo iz
peljal poseben gradbeni odbor. Tako bo
Slovenski klub Triglav po geslu »kamen
do kamna palalas v prihodnjih letih s
trdim delom in pridnim zbiranjem sred-
stev uresniéil svoj cilj, da bo dobil svoje
druStveno in druZabno srediife. Na tem
prostoru nameravajo zgraditi tudi okre-
valis¢e za bolne in ostarele rojake, ki so
brez svojcev.

Dne 25, julija letos je bil v Sydneyu prvi
obtni zbor dobrodelne organizacije Tri-
glav Community Centre, ki je dokazal,
da je med naSimi rojaki zelo veliko zani-
manje za socialno delo. V odbor so bili
izvoljeni za predsednika Angel Batié, v
tajniStvo Silva Bati¢, Marta Obleicak in
Terry Gréa, za blagajniGarko pa Ljudmi-
la Berginc. Poleg navedenih je v odboru
$e enajst ¢lanov. Namen tega Community
Centra je pomagati potrebnim ter skrbe-
ti za mladino in za kulturno delo med
rojaki. Slovenski klub Triglav je name-
nil ves dobifek od raznih svojih prire-
ditev za fond te dobrodelne organizacije,
poleg tega je prispeval 3e posebej tisod
dolarjev v ta namen. Community Center
zbira med rojaki otrofke igrade in knji-
ge za otroSko igriSfe, ki ga namerava
urediti na zemljis¢u kluba Triglav.

Argentina

Javna zahvala zasluznemu
dirigentu

Slovensko kulturno drustvoe »Ljudski
oder« v Buenos Airesu je 5. avgusta pri-
redilo koncert v zahvalo in pocastitev ob
45-letnici plodnega kulturnega dela zna-
nega dirigenta pevskega zbora sAgrupa-
cion Coral Buenos Airese Rodolfa Kubi-
ka, ki ima veliko zaslug pri razsirjanju
slovenske in jugoslovanske pesmi v Ar-
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Predsednik Ljudskega odra Boris Puz izroéa Rudolfu Kubiku v imenu slovenske

sko listino

gentini. Prireditve se je udelezilo nad
petsto obiskovalcev. Med povabljenimi
gosti so bili navzoli prvi sekretar jugo-
slovanske ambasade Milorad Bosanac ter
generalni konzul Ivan Mrda, &lani odbo-
rov ostalih jugoslovanskih drustev iz
Buenos Airesa in 5tevilni predstavniki ar-
gentinske glasbene dejavnosti. Navzodi so
bili tudi bratje Lorenz, ki so tedaj gosto-
vali pri nas, ter znani dirigent, rojak
Marijan Drago Sijanec, Pevski zbor
sAgrupacion Coral« je pod vodstvom svo-

L -ﬂw Fory If’r-..l 4 g

Tamburaski zbor Ljudskega odra pod vodstvom
Milana Kausiéa

jega dirigenta Rodolfa Kubika zapel ar-
gentinske in slovenske, oziroma jugoslo-
vanske narodne pesmi, zatem pa je prvic
v Argentini izvedel nekaj odlomkov iz
operete znanega jugoslovanskega sklada-
telja Iva Tijardoviéa »Splitski akvareli«,
ki jih je obéinstvo sprejelo s posebnim
navdusSenjem. Na koncertu so nastopili
$e tamburaski zbor Ljudskega odra pod
vodstvom Milana Kav3i¢a in otroski pev-
ski zbor Slovenskega podpornega drustva
sNas dome iz Villa Devoto pod vodstvom
Branka Li¢na ter Hektorja Bonana. V
imenu Slovenskega kulturnega drustva
sLjudski oder« se je njegov predsednik
Boris Puz zahvalil dirigentu Kubiku za
vsa njegova plemenita prizadevanja, ki

naselbine spomin-

jih je skozi veé kakor 45 let svojega dela
storil za razSirjanje slovenske pesmi v
republiki Argentini.

Armando BlaZina

Obletnica ustanovitve

Dne 26. avgusta je SKD Ljudski oder v
Buenos Airesu svedano praznovalo 47-let-
nico ustanovitve. Prireditve, ki je bila v
drustvenih prostorih, so se ne glede na
slabo vreme, udelezili obiskovalci v veli-
kem Stevilu. Navzodi so bili tudi é&lani
jugoslovanske ambasade: prvi sekretar
Milorad Bosanac in generalni konzul
Ivan Mrsa, V prvem delu prazniénega ve-
cera je nastopila folklorna plesna skupi-
na pod vodstvom znanega baletnega moj-
stra Franceta Carmana, tamburagki zbor
pod vodstvom Milana Kav$i¢a in otrodki
pevski zbor drustva pod vodstvom Da-
nijela Lukaca. Obcinstvo je z navduSe-
njem sprejelo nastope nasih mladih umet-
nikov, posebej so bili delezni priznanja
nasi slovenski narodni plesi. Nastope so
posneli tudi za televizijo, ki jih je oddaja-
la v posebni oddaji. Po kulturnem delu
prireditve je bil v druStveni dvorani ples,
ki se je konéal v poznih noénih urah.

A. BlaZina

DOPISUJTE
v
RODNO GRUDO!




izseljenska srecanja

Kaplovi iz Detroita

Poglejte jih na sliki — to so Kaplovi iz
Detroita. Slikani so seveda pri nas, v
nasem starodavnem mestecu Kamniku,
ki slovi tudi po prisinih gorenjskih na-
rodnih nofah, Se marsikje hranijo v
skrinjah stare noSe, ki jih obletejo ob
raznih slavjih, posecbej pa Se ob vsako-
letnem Dnevu narodnih no$, ki ga praez-
nujejo v Kamniku. Oh, kako je takratl
lepo v Kamniku. Kot pisana mavrica se
pretakajo barve po ozkih ulicah.

V Rodni grudi smo Ze zapisali in s slika-
mi prikazali, da v Kamniku Se danes
delajo narodne noSe po pristnih starih
vzorcih. Med drugimi jih dela tudi Kam-
nicanka Pavla Oblakova pri Lahovih, ka-
kor se pravi pri hisi po domace. S
Kaplovima iz Detroita pa so celo nekaj
v rodu. In tako je nastala ta slika, ki
predstavlja Kaplovoe druZzino v narodnih
noSah.

Jack in Frances Kapel iz Detroita sta
doma iz Kala pri Pivki. Soseda sta bila,
pa ni cudno, da sta drug na drugega vrg-
la ofi in se zmenila za skupno Zivljenjsko
pot. Leta 1924 sta odSla v Ameriko. V
Detroitu je Jack delal najprej v avtomo-
bilski industriji, zatem pa sta z Zeno
Frances odprla gostis¢e, ki je bilo zelo
znano, posebej 8¢ seveda med tamkajs-
njimi Slovenci. Zdaj pa sta gostidée pro-
dala, ker se pa¢ Zelita malo oddahniti na
svoje jesenske dni,

Kaplova sta vseskozi ostala zavedna Slo-
venca. Ceprav sta dolga leta daleé¢ od
doma, sta v srcu ohranila zvesto misel
na domovino., Oba sta ¢&lana Slovenske
narodne podporne jednote in drustva
upokojencev. Prvikrat je Jack Kapel pri-
gel sam obiskat domace kraje in svoje
ljudi leta 1956. Zatem pa je po trinajstih
letih, leta 1969 pripeljal s seboj $e svojo
zenko. Vie¢ jima je bilo in tako smo se
letos spet srecali, a ne le z njima; tudi
héerka je pridla in trije vnuki.

Vsi skupaj so bili na pikniku v Skofji
Loki, ki jih je seveda navdusil. Tako so
se srecali s Stevilnimi prijatelji. Kar pet-
najst se jih je zbralo ob omizju.
Frances Kaplova pa je imela Se en nacrt
ob letodnjem obisku. Namenila se je ku-
piti S dve narodni nodi, taki, Cd&isto
pristni. Vidite, in tako so se znasli tudi
v Kamniku, pri Oblakovi Pavli, ki dela
takine »Cisto pristne« narodne noSe, Za
spomin so se vsi skupaj oblekli v te na-
Se lepe node in se slikali, Ali niso postav-
ni res ¢isto nafi? Vnuki in njihova mama,
Kaplova héerka, ki so bili to pot prvi-
Krat pri nas, so bili navdu$eni nad vsem:
lepimi kraji in prijaznimi ljudmi in se-
veda nad na$imi lepimi narodnimi noSa-
mi. Frances si je poleg noSe nabavila v
Kamniku tudi dva kranjska ceckarja. Po-
lem pa je hotela 8¢ marelo. Ponjo pa je

Jack in Frances Kapel iz Detroita s héerko in vnuki. Ob letosnjem obisku so se v Kamniku slikali

v nagih narodnih nosah

morala v Velenje. No, dobila pa jo je
le.
Mladi Kaplovi so se morali prej poslovi-
ti; ker jih je &as priganjal, so ostali pri
nas le tri tedne. Frances in Jack sta pa
upokojenca in sta bila precej dalj. A Zal
se je tudi zanju éas iztekel. Ko smo se
ob slovesu pomenkovali v nasem ured-
nistvu, sta povedala, da odhajata z zares
lepimi spomini in da se bomo $e srecali.
Dejala sta, da sta navdugfena nad napred-
kom pri nas, ki je zlasti v zadnjih letih
kar skokovito nagel. Saj podeielja pri
nas v Sloveniji skoraj ni veé., Povsod
avtomobili, pralni stroji, televizorji in
podobne refi. Trgovine so tako lepo ure-
jene, bogato zaloZene, ljudje tako lepo
obleteni in wveseli in vsepovsod se zida
tolike novih his. »Da, tudi doma imate
zdaj Ameriko, ki pa je Se lep3a, ker je
domaca, le da se morda nekateri od vas
tega ne zavedajo, ali ne?« je dejala Fran-
ces Kaplova, ko smo si ob slovesu pri-
sréno segli v roke.

-

Po 44 letih - spet doma

Prvikrat po 44 letih je obiskal domace
kraje in svoje ljudi letos tudi Frank
Podobnik iz Pittsburgha. S seboj je pri-
peljal tudi soprogo Josie, ki je sicer ze
rojena v Ameriki, kar pa tezko verjame-
te, ker tako lepo govori slovensko. Frank
Podobnik je odSel v svet iz Podjelovega
brda nad Skofjo Loko, od koder je do
ma, Vrsto let je v Pittsburghu delal v

rudniku, zdaj pa je mehanik. Zenini star-
i so doma iz LoZa na Notranjskem.
Imata dva sinova, oba Studirata na uni-
verzi. Podobnikova sta bila letos tri ted-
ne doma pri bratih Lojzetu in Vinku v
Ljubljani ter pri ostalih sorodnikih.
Ogledali so si domace kraje, po dolgem
in pofez in prepotovali Slovenijo in po-
slovila sta se, kakor sta nam zatrjevala,
z zares lepimi spomini. Slika je z brni-
Skega letaliS¢a ob odhodu. Sredi med
njima je voditeljica izletnidke skupine
Mary Skerlongova iz Pittsburgha.

Frank in Josie Podobnikova in Mary Skerlon-

gova iz Pittsburgha
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Kaj cuti moj otrok?

Hitimo Ziveti in ne ostane nam dosti ¢asa, da
bi se ustavili ter se posvetili sebi, svojim na-
¢értom, custvom, tistemu intimnemu Zivljenju,
ki ga cedalje bolj globoko odrivamo iz naSe
zavesti. In ée nam zmanjkuje »Casa« zase, kako
je Sele s ¢asom, ki ga posvetimo otrokom. Res
je, da vsi starSi po svojih moceh skrbijo za
otroka, njegove prehrano, zdravje in njegovo
obleko. Nekateri se povsem zadovoljijo s tak-
sno obliko skrbi in se niti ne vprasajo: »Kako
pa v resnici ¢uti ta moj otrok?« Kako se po-
¢uti otrok, ko se vrne z igriséa domov in so
prve besede, ki jih sliSi od matere ali oceta,
navadno izgovorjene v jezi: »Kje si se umazal? Misli§, da imamo
denarja kot tofe? Trdo ga sluZimo, da se lahko igras, ti pa se
maZes?« Vrsto podobnih besed izgovorijo star3i in miti ne po-
mislijo, da bi otrok bil veliko sre¢nej$i, ée bi po vrnitvi z igridca
slisal drugacne besede, besede, s katerimi bi star$i pokazali
zanimanje za njegovo osebno poéutje in dozivetja, ki jih je
imel na igriS¢u. Nekateri stars$i gredo v svojih prizadevanjih,
da bi se otrok &im manj umazal na igridéu, tako daleé, da
otroku celo zagrozijo: »Le ¢akaj, saj se bo kmalu zacela Sola,
pa se ne bo§ smel toliko igrati in umazatil«

Prav gotovo so to bile besede izre€ene v jezi, toda posledice
taksne nepremisljenosti starfev so hude. KaZejo se na otroku,
njegovi osebnosti, predvsem takrat, ko je treba storiti prve
korake v 3olo, korake, ki so za prvo3olca tako majavi in nego-
tovi. Namesto pri¢akovane otrokove radovednosti za 3olo se
prav kmalu pokaZe odpor, bojazen in ¢ez ¢as tudi razliéne obli-
ke ¢ustvenih motenj, ki zavirajo nadaljnji psihofiziéni in so-
cialni razvoj otroka.

Azra Kristangic
dipl. psiholeg

Strokovne ugotovitve, da vsi otroci niso enako zreli za zaletek
folanja, da nekateri dozorijo prej, drugi pozneje, so vplivale,
da so v nekaterih evropskih deZelah, pa tudi v nasi domovini,
uvedli posebne preizkuse za ugotavljanje zrelosti otroka za
vstop v Solo. Skupina strokovnjakov pri vsakem otroku ugo-
tavlja telesno, umsko, socialno in osebnostno zrelost. Posledica

teh strokovnih ugotovitev je — pomagati tako otrokom kot
tudi starfem.

Pomo¢ otroku se kaZe predvsem v tem, da tistega otroka, ki
ne kaZe zadostne zrelosti na vseh Zivljenjskih podrodjih, stro-
kovnjaki zavrnejo oziroma odloZijo zacetek Solanja. Tako se
otrok izogne vsem tistim psihiénim motnjam in tezavam, ki
spremljajo obcutek neuspeha in nezadostnosti v primerjavi z
drugimi otroki, ki so bolj uspesni.

In v ¢em je pomoé starSem, ¢e je njihovemu otroku odloZen
raCetek Solanja? Dobijo ¢as, da popravijo svoje dosedanje na-
pake v vzgoji. Kajti z besedami, kot so »...le pocakaj, ko se bo
zafela 3ola, se ne bof toliko igral in mazal« starii prispevajo
k pocasnejSemu dozorevanju otroka za folo. Pod vplivom taks-
ne in podobne vzgoje zafne otrok na folo in folanje gledati
kot na nekaj zelo neprijetnega, to je tisti »bau-baue, ki ga bo
spoirle takoj, ko bo vstopil v folo.

Taksni in podobni primeri nam kaZejo, kako malo se odrasli
viivljajo v otroka, njegovo notranjost, njegova custva, verjet-
no bi se veliko prej viiveli, ¢e pomislimo, kako bi se odrasli
zaposlili ali pa odpravljali v sluzbo, na delovno mesto, ¢e bi
nam nekdo s to isto sluzbo grozil, ée§ »... le éakaj, pa bod
videl, zdaj bo§ veliko slabse Zivells Z velikim strahom in grozo
bi se odpravljali na delovno mesto ali pa se z veseljem izognili
delu.
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Navihanka (Foto: Milenke Pegan, Nova Gorica)

Viiveti se v otroka pomeni razumeti in doumeti njegovo oseb-
nost, njegove, v ofeh odraslih sicer male Zelje in teZnje, v
oteh otroka pa pomembne in velike. Manj smo sposobni se
vziveti v otrokovo osebnost, manj smo sposobni spoStovati
njegove potrebe, Zelje, teinje in celo cilje.

Med manjse sposobnosti viivijanja in spostovanja otrokove
osebnosti sodi pri nekaterih starSih nepremisljeno obljubljanje
razliénih stvari, ki jih ne izpolnijo, ker preprosto pozabijo ali
pa zato, ker mislijo: »Saj otrok pozabi, kaj sem mu obljubill«
Pa Se kako si otrok zapomni obljubo! in ne le zapomni! Otrok
je sposoben tudi tedne in celo mesece Ziveti v prifakovanju
uresnidéitve obljube, ki jo dobi od starSev ali drugih odraslih
oseb, In kakSno razofaranje, ¢e obljuba ni izpolnjena?!

Kako kruto razofaranje je doZivel ufenec nekje v Nemdiji, ki
je nmaSemu uredni$tvu napisal pismo. Povsem navadno pismo.
Toda med wrsticami se lahko vidi njegovo razoéaranje, uialje-
nost, njegova ¢ustvena prizadetost:

»PiSem vam, Kker sem skupaj s prijatelji tako dolgo &éakal,
Cakali smo in se veselili zacetka pouka. Vse smo imeli priprav-
lieno: zvezke, knjige, svin¢nike. Od zatetka nismo bili zaskrb-
ljeni, ko uditelja ni bilo. Malo smo se igrali. Potem pa uditelja
tako dolgo ni bilo. Potem je prisel gospod, ki je povedal, da
uéitelja ne bo in da ne ve, kdaj bo lahko prifel in sploh, &e
bomo lahko imeli $olo in se uéili v naem jeziku, v sloveniéini.
Zakaj ne moremo imeti ucitelja? Zakaj ni priSel, ko so rekli,
da pridel«

Ne glede na vzroke, zakaj uditelj ni prisel, da bi uéil otroke
nadih ljudi v Nemdiji, posledice so. Posledice se kaZejo v do-
Zivljanju razocaranja, nejevolje, potrtosti in negotovosti, ki so
jih zacutili na$i otroci. Prav gotovo je, da takina negativna
¢ustvena dozivljanja pustijo sledove o osebnosti mladega ¢lo-
veka-otroka.

Res je, da v danad$njem ¢€asu tudi mi, odrasli, Zivimo v obdobju
negotovosti, ki je vsesploina. Toda, kljub temu lahko obvaru-
jemo naSe otroke tiste negotovosti, ki jo povzroéamo odrasli,
in na katero torej lahko vplivamo. Vplivamo pa Ze s tem, da
ne drzimo obljub.
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Kje so pravljice

'Na vsako Stevilko Rodne grude teZko
¢akate., Saj vam brez dvoma pomeni to-
pel pozdrav iz domovine,

Na Rodno grudo pa ste Se posebej na-
vezani tisti, ki imate tam, kjer delate,
tudi druzino in otroke.

Blizajo se novoletni prazniki in pred nji-
mi Se bozitni. Radi bi obdarili svoje
otroke. Za praznike, za zimske dolge ve-
EETE,

V uredniitvo Rodne grude prihajajo ved-
no znova vaSa pisma. SpraSujete nas, s
katerimi knjigami bi lahko obdarili otro-
ke.

Naj vam tokrat torej
doma naSe pravljice.
Vse knjige, slikanice, za katere vam bo-
mo povedali, je izdala zaloZba Mladinska
knjiga v Ljubljani. Naroéite jih Ilahko
neposredno na zaloZbi, lahko pa vam jih
posreduje tudi nasa uprava.

povemo, kje so

Seveda so knjige na voljo tudi v vseh
knjigarnah na Slovenskem.

Tople bi vam priporodila slikanico Pojte,
pojte drobne ptice. V njej je natisnjenih
trideset otrofkih ljudskih pesmic: na eni
strani knjige je tiskana pesem, na drugi
strani pa je barvna ilustracija Marlenke
Stupice.

V knjigi so tiste pesmi, ki so jih tudi
vam, ko ste bili otroci, pripovedovali ba-
bice in dedki, mame in ofetje in tete in
strici.

Ena izmed njih nam pripoveduje:
Mamca, poslugajte,

kaj vam povem:

Strukeljce skuhajte,

tiste rad jem.

Se je spomnite iz svojih otroskih let?
Prav gotovo!

Gotovo pa ste mnogo tistih pesmi, ki so
vam jih bajali, Ze pozabili. Vas otrok je
v tujem svetu. Takéne pesmi, takéna sli-
kanica pa mu bo postala prijateljica. Po
veferih mu boste morali prav gotovo
prebirati te pesmice. Videli boste, kako

bo otrok slikanico vzljubil. Posebno 3¢

zaradi ilustracij. Druga za drugo so umet-
nine. Pada za o& otrok in odraslih.

In zdaj je na vrsti Martin Krpan. Tudi
ta je v slikanici. Mladinska knjiga je sli-
kanico, ki jo je narisal Tone Kralj, po-
natisnila. Gotovo veste za Martina Krpa-
na, za tega naSega junaka vseh junakov.
V samem cesarskem Dunaju je ukrotil
Brdavsa,

Martina Krpana je napisal Fran Levstik.
Za Levstikom se je zvrstilo Ze veliko pi-
sateljev, ki so pisali in ki piSejo mladini
in otrokom. Vendar ostaja Martin Krpan
do danagnjih dni nafa najlepfa in naj-
bolj junaska povest.

Naj se tudi va$ otrok sre¢a z Martinom
Krpanom, ki je stopil v slikanico. Videli

boste, postal vas

kakSen prijatel] bo
otrok z Martinom Krpanom.

Povest mu boste morali brati, Tudi sam
jo bo prebiral. Zivel bo z Martinom Kr-
panom, kakrinega nam je podal pisatelj,
in # Martinom Krpanom, kakrinega nam
je podal tak dober slikar, kakor je Tone
Kralj.

In tu, na knjiZni polici so zdaj Ze tudi
stiri slovenske ljudske pravljice v veli-
kih slikanicah. To so:

Pastiréek
Zlata ptica
Povodni moZ
Trije grahi.

Prav gotovo so vam tudi te pravljice
znane Se iz c¢asov vaSega otroStva.

Te pravljice je v barvnih podobah ilu-
strirala slikarka Ancka Gognik Godec.
Vse do zdaj imamo redke slovenske ljud-
ske pravljice v velikih slikanicah — zato
jih narocite svojim otrokom,

Vse zgode in nezgode v otroikem svetu
re$i junak krojadek Hladek. Napisal ga
je Leopold Suhadoléan, ilustrirala pa
Marlenka Stupica. Tudi krojacek Hlacek
je matisnjen v veliki slikanici.

Tako torej, opozorili smo vas na nekaj
bogatih slikanic, s katerimi prav gotovo
lahko lepo obdarite svoje otroke, vnuke
in necake.

Te slikanice bodo potem temelj otroko-
ve knjiZnice.
Obogatile mu bodo otrostvo.

Branka Jurca

Jutri za kosilo

Skofjeloska sara
Mesni jezki z rizem
Sezonska solata
Balzamaca
(dolenjska sladica)

Skofjeloska Sara

Nekaj krompirjev, eno repo in eno
rumeno kolerabo olupimo, zrezemo na
kocke in operemo. Poscbej kuhamo
krompir in kolerabo, posebej repo.
Ko je kuhano, stresemo repo h krom-
pirju, solimo in zabelimo z redkim
svetlim preZganjem. Nazadnje prime-
Samo juhi nekaj sladke paprike.

Mesni jeZki z riZem

30 dkg svinjskega in 30 dkg govejega
mesa zmeljemo in dodamo 10 dkg na
kocke zrezane prekajene slanine, 12
dkg opranega, osuSenega riZa, malo
nastrgane limonine lupine, solimo, po-
pramo, odifavimo z nekaj strtimi na-
gelinovimi  klin¢ki, dodamo $e pol
drobno sesekljane ¢ebule in zatem vse
skupaj premesamo in pregnetemo ter
iz zmesi oblikujemo majhne hlebcke,
ki jih zlozimo v kozico na razbeljeno
mast. Hlebéke duSime na zmerni to-
ploti priblizno tricetrt ure. Med du-
Senjem jih obrnemo in zalivamo z
osminko litra kostne juhe, osminko
litra belega vina in nazadnje dodamo
omaki osminko litra kisle smetane. Ko
so gotovi, jezke zloZimo na kroZnik in
prelijemo z omako.

Balzamata — dolenjska sladica

Potrebujemo 2 do 3 jajci, 15 dkg slad-
korja, pol decilitra olja ali primerno
kolicino druge ma$cobe, tricetrt kg
moke, 4dkg kvasa ter po polrebi
mlacnega mleka in 10 dkg rozin.
Jajca in sladkor penasto umesamo. Ko
je lepo rahlo, dodamo 3¢ mascobo,
moko in kvas ter dolijemo po potrebi
mlaénega mleka ali vode, Testo mora
biti redko. Rozine dodamo nazadnje.
Testo vlijemo na pomascéen pekac ter
pustimo, da vzhaja. Zatem ga spede-
mo. Pedéeno balzamaco potresemo s
sladkorjem v prahu in nareZemo ter
postrezemo. Ponekod pri nas balzama-
¢o spetejo tudi iz koruzne moke, vse
druge sestavine so iste. Tudi koruzna
balzamaca je zelo okusna.
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Lucka Petric |

Po velerji se je vsa druZina zbrala v »hiSi«. Starejsi so
posedli okoli javorove mize s steklenicama jabolénika in
vina pred seboj. Otroci pa so se zapodili za peé: Andrej,
Mimi, Martina, NataSa in Stefan. Bili so Ze malo zaspani,
a tega ne bi za ni¢ na svetu pokazali. VEéasih so pogledali
dol proti mizi, kjer so sedeli odrasli pod rumeno lucjo
svetilke, ki je delila svetlobo na svetlejie in temnejSe pa-
sove, in vlekli na ufesa njihove pogovore. Zgodbe iz sta-
rih ¢asov, ki so jih slisali vsako leto na ta vecer, so bile
Se vedno zanimive. Pred ofmi so nastajale fantastitne
slike: Prababica, velika in mocéna, visoke gore, kamor je
hodila nabirat zdravilne roZe, kafe, nevihte, gozdovi, pri-
kazni, ki so bile vfasih pod gorami, volkovi. Zivljenje
njihovih dedov, ljubezen, smrt. Otroci za peéjo so poslu-
$ali. Martina je pripovedovala o starem gradu, ki je nekol
stal na hribu nad vasjo, zdaj pa je bil v razvalinah, o
Llrpljenju tlacanov. Otroci so si vse Zivo predstavljali.

JFOSEY DT T ey
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Natada dolgo ni mogla zaspati. Obracala se je v postelji.
V sobi, kjer je spala skupaj s sestri¢nama, je bilo hladno,
zato je imela roke in noge ledeno mrzle.

Bratranci so spali v sosednji sobi. Andrej ji je zveder
rekel, da je meseénik in jo lahko pride sredi noci strasit.
Hotel jo je razjeziti.

Sestri¢ni sta Ze spali. Nata%a pa je mislila na zgodbe, ki
jih je slisala zvecer. Predstavljala si je Zivljenje nekot
pred davnimi leti, prababico, potem neko mlado dekle,
ki je pricakovalo otroka in bilo zelo nesre¢no, ker jo je
v sramoti zapustil fant, ki ga je ljubila. Pomislila je na
svoje starfe in pri¢ela ihteti. Zadrzevala se je, da ne bi
prebudila sestriten, ki sta enakomerno dihali. Solze so
tekle, tople in grenke, a niso olajSale Zalosti. Jokala je
zaradi babice, zaradi zgodb, ki jih je sli%ala in zaradi
velike zalosti, ki je bila v njej, ne da bi ji vedela vzrok.

Zjutraj je Natasa odprla oli, ko sta sestriéni Se spali.
Opazovala je temno vzduSje sobe, svetle zavese, ki so jo
lo¢ile od ulice. .. Se nikoli prej ni spala v pritli¢ju, Zdelo
se ji je, da je ulica €isto blizu, samo korak in stopila bi
vanjo. Nasproti okna so bile druge hie z lesenimi balko-
ni, na sredi ulice pa je stalo korito. Krave so pravkar sto-
pale proti njemu, da bi se za zajtrk napile. In vendar so
bile med vsem tem in MNatafo stene hi$e, okna in zavese.
Rekla si je, da ima rada te zavese, bele, rahlo nagubane.
Spominjale so jo na nekaj iz preteklosti, kar je #e po-
zabila in se ni mogla jasno domisliti.

Njene o€i so blodile po stropu, ki je kazal spremembo
svetlobe od zunaj. Na njem so bile narisane é&rte, skle-
njene v kvadrate. Nasla je tri pomote v értah, iskala je
figure in zgodbe, a ni jih bilo. Zgodbe so bile v njej, kup
misli in idej, a bile so lahkih kril in ni jih mogla zbrati.
Prihajale so druga za drugo, bleitede, kakor ognjemet, a
so se takoj razpr$ile. Ugasnile so, preden jih je mogla
povsem dojeti. Bilo ji je Zal za njimi. Nekaj se ji je
sanjalo, preden se je prebudila. Kaj je bilo? Sku3ala se
je spomniti. Ah, seveda, o 3oli.

Hodila je po stopnicah. Bilo je sivo in dolgoasno, bolj
kot kdajkoli. Tudi druga dekleta so bila poleg. Stopniite
ie postalo nenadoma ozko in strmo, kakor da bi vodilo
v zvonik stare cerkve, Bilo je nevarno, a Natasa se je %e
vedno vzpenjala, éeprav jo je bilo strah, da bo padla. Za
njo je hodila Darja. Brez strahu se je pomikala navzgor,
a za Darjo se je stopnii¢e sproti podiralo.

Naprej se ni mogla ved spomniti.

Sestri¢ni sta se prebudili in pri¢ele so klepetati. Primer-
jale so barve svojih las, oblike rok in nohtov, barve in
oblike ofi. Smejale so se. Dovolj je bilo, da so pogledale
druga drugo, Ze so bruhnile v smeh brez konca. Martina
in Mimi sta imeli Ze prve zaljubljene skrivnosti. Sepetali
sta jih Natadi na vho in se hihitali. Bilo je sladko in
prijetno Cepeti v toplem gnezdecu postelje in klepetati o
ljubezni.

»Pogledal me je.. .«

»Rekel je...«

»In jaz sem mu rekla.. .«

»Bil je tako jezen...«

»Sploh ga nisem pogledala .. .«

»Tri dni ga nisem videla.. .«

Mimi je privlekla izpod Solskih knjig iz zvezka iztrgan
karirast list, ki je bil Ze ves utrujen od dolge rabe.
Rekla je, da je na njem igrica »Ali me ljubi, ali pa ne. ..«

V wvrstah so bile druga za drugo napisane Stevilke, vedno
drugaée postavljene:

Hotavlje v Poljanski dolini. Tu so korenike rodu Subiéev, znanih poljanskih
slikarjev [Foto; Ancka TomEiE) e L
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12112 — ljubi te

11212 — ljubi drugo

11122 — plesal bo s teboj

11112 — poljubil te bo

in tako brez Konca.

sKako dobis te Stevilke?a

#=Vse je enostavno« je rekla Mimi in pokazala na drugem
kosu papirja, kako se igra.

»Narifed majhne ¢értice, ampak ne sme$ jih Steti! Kar ta-
ko jih riSed! To ponovis petkrat. Potem presteje$ Ertice,
takole! Ce dobif liho Atevilo, je to 1, e pa parno, je 2.
To zapifes, dobis stevilke in jih pogledas, kaj ti piSe.«
Natasa je poskusila in dobila: »Ljubi te iz vsega srca«
Smejala se je.

»Ali si zaljubljena®: jo je vprasala Martina.

sNEe vem,«

»Na koga si pa mislila potem?s

nNa nikogar.«

»Natasa! Treba je vendar misliti na kakega fantal«
nZares?«

»Seveda. Ce ne, nima nobenega smislal«

Matasa je i;_:];-li:t in mislila na ncl-;u_g,:: fanta iz Sole, ki ji
je hil vied., Imele so veliko zabavo.

sAmpak ne 1'&,‘1'_i.1111]1;m_ da nisi $e nikoli bila zaljubljena!
Skrivas se! Ti si tiha vodal« so jo drazile.

»Bila sem Ze, pred leti, ko sem __iih imela Fi;ll'l'il‘lz't_;'.h'i, Am
pak to je minilol«

»Kako more to miniti? To se ne pozabil« je zagotavljala
Mimi, ki je imela dvanajst let. »Kadar ga sretam, sem
vsa iz sebe. Kot da bi trefc¢ilo vame!l«

Fanta sta Ze vstala. Prisla sta z velikimi koraki v sobo
deklic, ki so hitele skrivati svoje igrice.

sNeumnostil« je rekel Andrej in sedel na posteljo poleg
Natafe. Takoj se je pri¢el nor¢evali iz nje. Natasa je
povesala o¢i in vlekla odejo nase, ker jo je bilo sram,
da jo je videl v srajci. Pogovarjala sta se o beat glasbi,
za katero sta bila oba noro navdusena.

Hotel jo je razjeziti.

sPrav nora sem, ¢e slifim fino popevkol« je rekla,
»Jaz tudi! Pojdi za popevkaricol«

Gledala sta se in se smejala,
Odlomek iz knjige »Rumeni konj=, ki jo je zaloZba Mladinska knjiga

pred kratkim izdala v zbirki =Pota miadih«

‘ Lucka Petric

Rumeni kounj

e e,

- ¢

Dve generaciji [(Foto: M. Pegan)

(-"
ZALOZBA MLADINSKA KNJIGA

Najlepse darilo otrokom je lepa slovenska
slikanica.

Mladinska knjiga ima bogat izbor. Priporoca
najlepse med njimi:

MISKOLIN, Josip Ribicic; bros 24 din
KROJACEK HLACEK, Leopold SuhodolGan;
bros. 15din

MARTIN KRPAN, Fran Levstik; 31 din
PASTIRCEK, ljudska; 5 din

ZLATA PTICA, ljudska; 5 din

POVODNI MOZ, ljudska; 5 din

TRIJE GRAHI, ljudska; 5 din

Vse so bogato ilustrirali slovenski mojstri
slikariji.

Knjige lahko narogite pri Mladinski knjigi,
lzvozni oddelek, Ljubljana, Titova 3

fiodna gruda
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otroci berite

- Dragi
~ otroci!

Mogoce je prav, da vas spomnim,
da ima nasa drzava Jugoslavija
svoj rojstni dan 29. novembra. Ro-
dila se je na ta dan leta 1943,
med vojno, v Jajcu.

| Rojstni dan je vesel dan, za vsa-

| kogar, ki ga proslavlja. Rojstni dan
nase drZave je praznik za vse nas,
ki tu Zivimo. Mama in oce ne de-
lata, otroci ta dan ne gredo v Solo,
Povsod vise zastave s peterokrako
zvezdo.

Gotovo se boste spomnili tega
dne tudi vi. Ce boste tréili v doma-
cem krogu s polnimi kozarci na
zdravje Jugoslaviji, tréite Se na
zdravje nasega Tita!

Lep pozdrav!

. Neza Maurer

ZALOSTINKA

‘ Sonce v jezeru se koplje,
| da ves breg zari —

| zlati listki so sklenili:

‘ »Dajmo se Se mil«

Z vrbe so poskakali

in se kopat sli,

plavati pa niso znali —
potonili vsi.

Sivo jezero za njimi

joce vse noéi; ‘

vrba nad vodo se sklanja
in drhti, drhti...

38 —— Rodne grude

Anton Ingolié
OBISK

Dedek je prebral Easnik, babica je po-
mila posodo in prisla v sobo, da bi se
lotila kakega dela, pa nima volje ne
za to ne za ono.

Potem molée sedita vsak na svojem
stolu in gledata v sivo meglo tam zu-
naj. Nikakega glasu, le stenska ura
enakomerno $teje minute in ure pu-
stega popoldneva. Nenadoma pa: cin,
cin, ciiin!

»Nasila zaklice babica vzradoséeno in
odhiti iz sobe.

Tudi dedek oZivi. Dvigne se in stopi k
vratom. Nasmejana triletna deklica pri-
tece k dedku in mu v pozdrav pomoli
roéico.

nZdravo, dedejl«

nZdravo, Masa, zdravol«

Iskre otroSke oci razsvetljujejo sobo,
sproscen otroski smeh pa jo napolnju-
je z vedrino. Nobenega dolgocasja
vec, Babica v kuhinji pripravlja malico,
dedek pa v sobi poslusa zgodbe Ma-
Sine druzinice: beli medvedek je po-

poldne nagajal, zato je moral v kot,
rjavcka je bolela noga, ker je padel z
mize na tla, kuzek se je prehladil, zato |
ne more lajati, puncka in pajacek pa
sta laéna. Tudi Masa je lacna. In Ze
odhiti s svojo druzinico v kuhinjo. Kaj
naj stori dedek drugega, kakor da ji
sledi?

Malica je Ze pripravljena.

Sedejo za mizo: dedek, babica in
Masa pa beli medvedek in rjavéek, |
puncka in pajacek, a seveda tudi ku- |
zek. Kar stevilna druzina. In kako
latna pa glasna! Dedek in babica ne
prideta do besede.

Po malici pa spet v sobo. Koliko je
novic, koliko smeha, koliko oprav-
kov! Cas pa hiti. Stenska ura kar pre-
hitro steje sekunde in minute.

In nenadoma spet: cin, cin, ciiin!

»0cka, mamical« zavrisne Masa, pu-
sti dedka in babico pa svojo druzi-
nico in stecée v predscho.

Kmalu sta dedek in babica spet sa-
ma. Vendar jima ni ve¢ dolgéas. V
pogovoru in mislih obnavljata obisk
svoje vnukinje in njene druzinice.




Milena Batic

NINA

Tiho pokligi jo
NINA,

morda ji bo manj
tesno;

tiho pokliéi jo
NINA,

morda ji bo bolj
toplo,

Z belimi listki je vsak vecer
posipala ulice tri,
z belimi listki

je vsak vecer
nesla upanja

v ulice tri.
Dokler ni

roza rdeca

na belem snegu
vzcvetela,

dokler niso

tisto bela
postala ji

lica zardela.
Zdaj, kot nekog,
je spet zima.
Tam, kjer za vedno
spi NINA,

bele sneZinke

so stkale

bel napis:
DOMOVINA.

Cvetko Zagorski
IN TAKO DALJE

Pika je zjutraj pospravila kuhinjo in
zamenjala mucki Zagovino, potem pa
ji je zmanjkalo éasa za domaco na-
logo. Seveda, napisati bi jo morala Ze
véeraj, a kaj, ko ji je tudi vieraj
zmanjkalo ¢asa, ker se je predolgo
igrala. Piki sploh zmerom primanjkuje
casa.

Hitro se je torej lotila naloge o je-
seni, a komaj je dobro zacela, je zZe
pozvonilo. Bila je sosolka Jelka.
»Pohiti, Pika!«

»Ko pa $e nisem koncala naloge,« je
skoraj zajokala Pika.

sZamudili bova,« je §e bolj priganjala
Jelka.

Branka Jurca

CEBELA, MRAVLJA IN LASTOVKA
NAJDEJO DOM

Naj poleti ¢ebela v dalj, vedno naj-
de pot v svoj panj.

Naj mravlja tudi zaide vselej najde
pot v svoje mravljisée.

Naj poleti lastovka jeseni daleé na
jug, na pomlad se zagotovo vrne
pod isto streho.

Domovina nam je Jugoslavija. Zato

ji Zzelimo za rojstni dan, za 29. no- |
vember, da bi se zdrava razvijala |
in cvetela! [
Mi pa, da bi se veselili, ugili in de-
lali in mirno spali.

Da bi se vedno vracali v domovino.
Kamorkoli bi nas Ze pot peljala v
svet, kakor se vracajo domov Ee-
bela, mravlja in lastovka.

Joze Smit

UGANKA

Zdravi, umiti
sreéno bleste,
vsega smo siti,
ce nas bole.
(alqoz)

Pika je nemirno pogledala na uro, pa
na zvezek pred sabo. Kaj naj stori?
Napisala je komaj pol strani o krajsih
dnevih, o jesenskih delih na polju, o
rumenih jabolkih. Napisati bi morala
Se pol strani o listju, ki rumeni in od-
pada, o lastovkah, kako se odpravlja-
jo na jug.

»Pohiti, Pika« je spet priganjala s |
praga Jelka. |
Pa je sinila Piki v glavo resilna misel.
Spomnila se je, kako konta véasih
uciteljica kaksSno snov, kadar zazvoni
konec ure.

»Ze greml« je zaklicala Pika. »Samo
zadnji stavek $e napisem!«

Tisti stavek pa se je glasil:
»In tako dalje.«

SMEJMO SE!

Dva decka se vragata iz Sole. Eden
od njiju pravi: »Joj, Mile, kako ti
cevlji &Skripljejo! Gotovo so bra-
tovi.x

Mile pa: »Ce bi bilo tako, bi mi
Skripale tudi hlage.«

MOJI SPOMINI NA DEDKA

Ko sem bila $e majhna, sem stano-
vala pri dedku in babici. Mamica je
delala v sluzbi v Ljubljani, o¢ka pa
v Brezicah. Ker je imela babica ve-
liko dela, mi je vso svojo skrb po-
svecal dedek. Ko sem se zbudila,
ie ze sedel ob vznozju moje poste-
lje. Po zajtrku sva skupaj &la v trgo-
vino in na paso. Véasih sva nakrmi-
la tudi Zivino in nakosila travo za
prasice. Po kosilu sva hodila na
sprehode in v slasgicarno.
Potem smo dobili stanovanje v Ljub-
ljani in morala sem oditi od dedka.
Nekaj dni zatem sem dobila bratca.
Ker sem bila nanj ljubosumna, me
je spet vzel k sebi dedek. Bila sem
presrecna. Ko je bratec zrasel, sem
morala znova v Ljubljano. Odtod
do dedka je bilo daleg, zato sem ga
le malokdaj obiskala.
Neke jeseni je dedek hudo zbolel.
Ko sem priéla k njemu, me je takoj
spoznal in bil obiska zelo vesel. A
kmalu sem morala domov, Ko sem
se zjutraj zbudila, je ob postelji
stala objokana mamica. Razumela
sem, kaj se je zgodilo. Bilo mi je
zelo hudo, saj sem izgubila nena-
domestljivega dedka.
Milojka Kerin, ucenka
osn. Sole iz Stozic

—_—  Rodra gruda

- 39



120
JUGOSLAVIUA

pit

V seplembru in oktobru je bila v Skopju,
v glavnem mestu Makedonije XX. moé&ka
Sahovska olimpiada in V. Zenska 3ahov-
ska olimpiada in %e nekaj drugih po-
membnejsih  fahovskih prireditev kot
kongres mednarodne Sahovske zveze
(FIDA), konference komisije za problem-
ski 3ah in druge. Na Sahovski olimpiadi
je bilo zastopanih 63 drzav. XX. Sahov-
ska olimpiada se je zadela 18. septembra
pod pokroviteljstvom predsednika SFRIJ
Josipa Broza-Tita in ta dan sta izsli
tudi dve spominski priloznostni znamki
v njunc podastitev.

ANl

IUGOSLAV fA

Na prvi znamki za 1,50 din je prikazan
kmet na Sahovskem polju, na drugi znam-
ki za 6 din pa je Sahovnica z znamenji
za kralja in kraljico.

Osnutka za obe znamki je naredil beo-
grajski akademski likovnik Andreja Mi-
lenkovié. Natisnila jih je v &tiribarvnem
rastrskem globokem tisku Svicarska ti-
skarna Helio Courvoisier v polah po de-
vet znamk. Celih serij je bilo 250.000.
Nad prvo in zadnjo znamko zgoraj je
napis =Sahovska olimpiada« v latinici in

40 — Rodna gruda
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cirilici, pod prvo in zadnjo znamko spo-
daj pa v istih pisavah Skopje 1972. Pod
srednjo znamko spodaj pa je znak te
olimpiade. Pole z znamkami po 6 din so
ob desni znamki spodaj tudi oftevilcene.
Znamki sta veliki po 36 % 26 mm, brez
belega robu pa 33 X 23mm in z grebe-
nastimi zobei 11 3/,.

Zaradi novih postnin, ki veljajo od 23.
junija, so izile 8. julija tri dosedanje
znamke, in sicer Titova za 80 par in 1,20
din ter KruSevac za 50 par v novih bar-
vah, in to prva v rdeéi (prej sivkasta),
druga v bronasto zeleni (prejsnja sivo
modra) in tretja v zeleni (prejSnja rde-
¢a), Prvi dve znamki sta tiskani tudi na
bolj prozornem papirju. Dobili pa smo
tudi novo redno turistino znamko z No-
vim Sadom, glavnim mestom avionomne
pokrajine Vojvodine. Znamka velja 2 din
in je izSla 12, julija v kobaltno-modri
barvi.

Na bolj prozornem papirju so bile v av-
gustu natisnjene tudi Se Titove redne
znamke po 40 in 60 par ter po 2,50 din
ter sedanje turistitne z Gradatcem po
10 par, Krkom po 30 par in Bitoljem po
1 din. Barve na teh znamkah so sicer
iste, vendar zaradi prozornejSega papirja
za spoznanje svetleje. Zaradi drugacne-
ga papirja bodo tudi v katalogu posebej
izkazane.

Kot vsako leto smo tudi letos ze 18. sep-
tembra dobili nov katalog nadih znamk
za leto 1973, Izdelan je na brezlesnem
papirju in ima 528 strani. V cenah so tu
pa tam manjse razlike.

Spominski koledar
november 1972

1.

10.

11.

12,

16.

20.

26.

21.

29,

11. 1941 je objavila OF razglas,
v katerem je pozvala na oboro-
7en odpor zaradi sklepa nemikih
okupatorjev o prisilnem izselje-
vanju Slovencev s Stajerskega in
Gorenjskega.

11. 1893 je umrl najvecji ruski
operni in simfoniéni skladatelj
Pater lljic Cajkovski.

. 11. 1944 je izgubil Zivljenje v bli-

zini Crnomlja komandant glavnega
Staba NOV in PO Slovenije Franc
Rozman-5tane.

. 11. 1917 se je zacela v Rusiji ve-

lika oktobrska socialistina revo-
lucija; pod vodstvom Viadimirja
Iljita Lenina so takrat ruski de-
lavei in kmetje vzpostavili oblast
delavskega razreda.

11. 1835 je bil rojen v Dvorjah pri
Cerkljah pomemben slovenski
skladatel] Davorin Jenko, avtor
slovenske himne =Naprej, zastava
Slaves.

11. 1819 je umrl v Ljubljani me-
cen slovenskega prosvetljenske-
ga gibanja baron Ziga Zois.

11. 1918 se je kondala prva sve-
tovna vojna, ko Je z novo uredit-
vijo v Evropl nastala tudi Jugo-
slavija.

11. 1920 je bila podpisana v Ra-
pallu pogodba med Italijo in te-
danjo kraljevino Srbov, Hrvatov
in Slovencev, ki je dolocala kri-
vitno ozemeljsko razmejitev med
driavama.

11. 1869 je bil dograjen in sloves-
no odprt Sueski prekop.

11. 1910 je umrl eden najveédjih
pisateljev vseh ¢asov Lev Nikola-
jevic Tolstoj;: njegovo najboljSe
in po vsem svetu cenjeno delo
je velicastni roman Vojna in mir.

11. 1963 je podlegel atentatu v
teksaskem mestu Dallasu tedanii
ameriski predsednik John Fitzge-
rald Kennedy.

11. 1855 je umrl najvecji poljski
pesnik Adam Mickiewicz.

11. 1942 se je konéalo v Bihaéu
prvo zasedanje Avnoja, ki je te-
daj postal najvisje predstavniSko
telo jugoslovanskega |judstva.

11. 1943 se je zacelo v Jajcu dru-
go zasedanje AVNOJ, na kate-
rem so sklenili osnovati Jugosla-
vijo po federativnem nacelu, zato
tudi Stejemo ta dan za dan usta-
novitve nove Jugoslavije.




vasS koticek

Dopisovanje po anglesko ali
francosko

My name is Phili Mclnerney and | am 14
years old, | would like if possible, a penfriend,
boy or girl aged about 15 or 16 years. Interest:
basketball, pollution, communism, drawing, pe-
ople and films. | am in form 3c at Genazzano
convent and can speak and write some french
and | am learning 1%t year Italian. My late
grandfather was a Yugoslavian, Frederick Fra-
nich, and this magazine was sent to my grand-
mother. Yours sincerely,

Philippa Mclnerney
63 Alfred Streat, Kew 3101, Victoria, Australia

Cestitka Mirku Liénu

Vsem na Matici posiljam iskrene pozdrave od
mene in moje druZine. Obenem po Rodni grudi
cestitam naSemu  nekdanjemu  argentinskemu
rojaku, Mirku Lignu, ki je letos aprila v domovini
praznoval svojo 65-letnico. Dragi Mirko, Zelimo
ti, da bi 8e dolga leta zadovoljen praznoval svoj
rojstni dan.
Anton BriSar
Rosario, Argentina

Ce ste se
preselili...

| zasmea QA
o

4 oo L W*ﬁ“&*% ik
| HE e A

| Ce ste se preselili, izpolnite spodnji ob-
| razec in ga v kuverti poSljite na naslov
| nase uprave: Rodna gruda, 61000 Ljub-
ljana, Cankarjeva 1/Il, p.p. 169.

IRImveIn priimek s S e

Novi naslov:

Vse Helidonove izvirne slovenske plosce
lahko narogite, ée piSete na naslov:
Slovenska izseljenska matica

61000 Ljubljana, Cankarjeva 1/ll
Jugoslavija

Najuspesnejse Helidonove plosce

LONG PLAY GRAMOFONSKE PLOSCE

| L Ansambel bratov Avsenik: Zlati zvoki
. FLP04-021/1-2

. 2. Ansambel Vadnal: Ta glaiek je prazen
| FLP 04-019
|

3. Ansambel Lojzeta Slaka: Pod Gorjanci
je otosek FLP tld-nzn

4. Martin Béttcher: Dr. Zivago
SLE 14549-F

5. Slovenski oktet: Katrca FLP 03-003

6. Martin Boticher: Love Story
SLE 14690-P

7. Ansambel Lojzeta Slaka: Visoko mad
oblaki FLP 04011

8. Ansambel bratov Avsenik: Odmev pod
Triglava FLP 04-005

|
| 9. Ansambel Toneta Kmetca: Tehi draga
| FLP 04017
10. The Les Humphries Singers: Singing
Revolution SLK 16692-P
|

Zaloiba Obzorjs e Maribar
Helidon &0 Tovarna gramofonskin plods

Ljukljana
Slovenija, Made in Yugoslavea

NA VINBEIL CEETH

— MNaj vam bo, gospe, vnapre| jasno, da
sem porocen!

I; uPE\"{i.‘IEﬂ

HELIDOMN

SINGLE PLAY GRAMOFONSKE PLOSCLE

1. Ljubka Dimitrovska: Ljubljanski zvon
FSP 5049

2. Joze Kobler:
svoje 5-050

3. Srce: Gvendolina, kdo je bil? 5.051
4. Alfi Nipi¢: Vrofe hlace 5038
5. Oto Pestner: Imel sem jo rad 5-033

6. Ansambel Toneta Kmetca: RoZa neina
4023

7. Ansambel Toneta Kmetca: Ljublica lah-
ko no¢ 4-017

g:u zﬁéls.amhe] JoZeta Burnika: Zadnja polka

9. Ansambel Lojzeta Slaka: Na vinskem
sejmu 4021

10. Majda Sepe: Sirota 5011

Skril v srce sem solze

Plogcée lahko narotite tudi prek Slovenske iz
seljenske matice, Ljubljana, Cankarjeva 1/Il,
p. p. 169.

— Bitte,
degja...

licber got, samo sSe pet minut

— Po dva din na debelo? Ste znoreli?
— Ja, gospa, letos krompirja manjka. Je na |
sreco slabo obrodil. ‘

Rodna gruda — 41




DRAGI BRALCIH!

Slovenski koledar 1973

Koledar za Slovence po svetu lahko narocite pri:

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA
Cankarjeva 1/ll. 61001 LJUBLJANA Jugoslavija

in pri vseh svojih zastopnikih

V ZDA boste koledar najhitreje prejeli od:

PROSVETA
2657-59 So. Lawndale Ave.
CHICAGO, Illinois 60632

TIVOLI ENTERPRISES, Inc.
6419 St. Clair Ave.
CLEVELAND, Ohio 44103

TONY'S POLKA VILLAGE
581 E. 185 St.
CLEVELAND, Ohio 44119

Zelite redno prejemati lepo slovensko meseéno ilustrirano
revijo?

— MNarocite zase, za sorodnike, prijatelje revijo

Rodna gruda

Revija za Slovence po svetu

Odrezite naroGilnico,
citljivo izpolnite
in nemudoma odposljite na nas naslov.

Vas oglas v reviji
RODNA GRUDA
vase okno v svet!

Mesetna revija =Rodna gruda« ima svoje bralce v 40
drzavah na vseh kontinentih! Enkrat na leto potuje v svet
tudi bogato opremljen »Slovenski koledar.«

»Rodno grudo= in »Slovenski koledar= izdaja Slovenska
izseljenska matica, ki ima tesne stike s Stevilnimi slo-
venskimi rojaki po vsem svetu, slovenskimi organizacijami
in drustvi, potovalnimi agencijami, podjetniki.

Stevilni bralci nasih publikacij, predvsem v tujini zagasno
zaposleni, se nameravajo za stalno vrniti v domovina in
iSéejo informacije o moznostl nakupa hiSe, stanovanja,
avtomobilov, pohistva, gospodinjskih strojev in vsega, kar
potrebujejo za Zivljenje in delo doma.

Izkoristite tudi vi stike, ki jih ima z vsem svetom Slo-
venska izseljenska matica! In zapomnite si:

w
=< Vas oglas
SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA = -
51000 LIUBLJANA Cankarj 1/11. b' k l h
.{lnugnsla\riia S v pu I a0| a
- -
Slovenske izseljenske
Narocam H
SLOVENSKI KOLEDAR za leto 1973 matlce
EERERE AR B0 . ol e dalje vage nknn v svet!
Posiljajte mi na naslov:
...................................... il (o o A e
__________________________ 61001 Ljubljana, Cankarjeva 1/II.
Telefon: 21-234
Prosimo, &itljivo izpolnite!
Podpis:
...... Zahtevajte cenik in podrobnejge informacije.
e
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Rojaki, ki potujete v Jugoslavijo in Evropo,
zaupajte se nam!

| C Translurisl

vam nudi vse vrste turistiénih uslug — prevoze in izlete z last
nimi najmodernejimi avtobusl, hotelske rezervacije v lastnih
in tujih hotelih, vse wrste vozovnic, karte za prireditve, lov in
ribolov in druge.

| CENTRALA: LJUBLIANA, Subl&eva ulica 1, telefon 20 188, telex
31 144 YU TRANL]

POSLOVALNICE: Ljubljana. Bled, Bohin], Radovljica, Skofja Loka,
Domzale, Piran. Zahtevajte prospekte!

Prosveta

Glasilo Slovenske narodne podporne jednote

JE NAJBOLJ RAZSIRJEN SLOVENSKI CASOPIS V ZDRUZENIH
DRZAVAH AMERIKE.

IZHAJA VSAK DAN RAZEM SOBOT, MEDELI IN PRAZNIKOV.
ROJAKI V AMERIKI, NARDGITE SVOJ DNEVNIK!

2657 — 59 So Lawndale Ave
CHICAGO, lllinois 60632 USA

" mali .t_ng_.':l”s_i}naIi -ogfas;r' mali ogl ‘

PRODAM za obrt primerne prostore v centru Krikega, ob glavni cesti,
To je opusten trgovski lokal — 150 m?, primeren za laZjo obrt In podkle-
teno stanovanjsko hiso, Iz stranske ulice je vhod na 250 m? veliko dvorisde,

Milka PUC
Valvazorjeva 1/l
61000 Ljubljana

Sodni prevajalec za slovendéino v Miinchnu je:
Milena GRATZA, 8 MUNCHEN 50, Menzingerstr. 195, tel.: 812-1820

Prodam vsaljive novo tri-etaZno hife z vrtom 1200 m* — 250 m* stano-
vanjske povrdine luksuzne izvedbe v Ljubljani. Informacije: Marica GO-
MISCEK, llirska 3, 61000 Ljubljana, telefon: 310-489

IMATE OTROKE, VNUKE, PRIJATELJE,

ki govorijo, pidejo, berejo anglesko, radi pa bi znali tudi
materin jezik in se tako lazje spoznali z domovino svojih
prednikov?

Narocite zanje ucbenik slovenskega jezika

ZAKAJ

NE

PO
SLOVENSKO

SLOVENE
BY
DIRECT
METHOD

Uébenik sestoji iz albuma s $estimi gramofonskimi plo-
stami slovenskih lekcij in iz knjige s poljudnimi razlagami
slovenskega jezika v angleScini.

UCBENIK narocite pri SLOVENSKI IZSELJENSKI MATICI

Cankarjeva 1/IL.
61000 LJUBLJANA

Cena za inozemstvo: 15,60 US dolarjev.
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Novoletno darilo

Ste ze razmiéljali, kaj boste darovali svojcem, prijateljem, znancem za novoletne
praznike? Vas zanima, kako Zivijo Slovenci po svetu? Nasi bralci doma, imate so-
rodnike v inozemstvu? Bi jih radi razveselili s posebnim darilom?

Narocite zanje slovensko ilustrirano revijo RODNO GRUDO in SLOVENSKI KOLEDAR za leto 1973, z lepimi barvnimi
posnetki.

Rojaki, vas spomini 5e veZejo na rojstno domovino, na otroska leta, vas Se zanima
materin jezik, vas zanima Zivljenje, kraji, ljudje v Sloveniji in njen razvoj? Imate
otroke, vnuke, prijatelje, ki bi jim radi predstavili svoj rodni kraj?

Narocite Rodno grudo in Slovenski koledar, pa boste o vsem na tekotem, vedeli boste, kako Zivijo in delajo Slovenci
na vseh kontinentih, vasi potomci pa bodo prek nase revije in koledarja najhitreje spoznali dezelo svojih prednikov.

Zacasno zaposleni delavci v tujini, Zelite stalno povezavo z domovino, so vam po-
trebni napotki, nasveti za Zivljenje na tujem, vas zanima kaj se v vasi odsotnosti
dogaja doma in kaj je novega med Slovenci po svetu?

Narocite Rodno grudo s prilogo =Zaasno na tujeme, ki vas bo meseéno obveséala o vsem, in Slovenski koledar, ki vam
bo poleg barvnega koledarskega dela nudil knjigo, polno zanimivega branja.

Obrnite se na nas naslov ali na svoje zastopnike.

Lepe knjizne nagrade

Vsak stari naroénik Rodne grude in Slovenskega koledarja, ki nam bo do konea januarja 1973 pridobil vsaj enega novega
naro¢nika, prejme lepo knjizno nagrado. V prihodnji Stevilki bomo objavili seznam knjig, izmed katerih boste lahko izbrali
sebi najljubSo. Pogoj pa je, da se naroénino vplaga najmanj za eno leto vnaprej. Naroénini, ki je za posamezne driave
navedena na naslovni strani, priloZite izpolnjen spodnji obrazec. Ta nagradni razpis velja tudi za tiste nase bralce, ki do-
slej revije Se niso imeli naroéene in so se odlocili, da jo naroéijo in vplagajo za eno leto vnaprej!

Cena za knjigo »Slovenski koledar 1973« je s postnino vred 3 dolarje ali enakovrednost v katerikoli drugi valuti.

NOVOLETNO DARILO

Rodna gruda 1973
Slovenski koledar 1973

Marotam za:

B L B B e b e e
(Meustrezno precrtaj!) Podpis:

Radns gruds ——
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Cerkljanski vrh. Foto: Antka Tomsic



Zelimo vam
dobrodoslico
in prijetno
bivanje v vasi
stari domovini.

Tudi pri nas

je zivljenje

danes tako urejeno,
da brez »vase banke«
skoraj ne morete
veljati za

prakticnega cloveka!

Oglasite se

v najblizji poslovni
enoti vase banke
v vasi

stari domovini.

Poslovne enote Ljubljanske banke

Centrala, Ljubljana, Trg revolucije s/C

Podruznice:

Podruznica Ljubljana, Ljubljana, Trg
revolucije

Mestna hranilnica Ljubljana, Ljublja-
na, Copova 3

Podruznica za kreditiranje stanovanj-
skega in komunalnega gospodarstva,
Liubljana, Subiceva 2

Beograd, Cika Ljubina 8

Celje, Vodnikova 2

Crnomelj, Trg svobode 2
Domzale, Ljubljanska 62

Kamnik, Titov trg 12

Kocevje, Ljubljanska 9

Koper, Verdijeva 4

Kranj, Cesta JLA 4

Maribor, Partizanska 3

Murska Sobota, Trg zmage 5
Nova Gorica, Trg Gradnikove briga-
de 1

Novi Sad, Crckoskolska 2
Sarajevo, Borise Kovacevica 1
Slovenj Gradec, Glavni trg 30
Slovenska Bistrica, Kolodvorska 6
Trbovlje, 1. junija 3

Velenje, Titov trg 1

Zagreb, Preradoviceva 15

Druge enote:

Ajdovscina
Backi Petrovac
Beodin
Beograd
Bistrica ob Sotli
Bled

Bovec
Braslovce
Brezice

Celje
Cerknica
Cantavir
Dravograd
Gornja Radgona
Grad
Grasuplje
Hrastnik

Idrija
Jesenice
Kanjiza
Karlovac
Kikinda
Kobarid

Kozje

Kranj

Lasko

Lendava

Litija

Ljubljana

Ljubno ob Savinji
Ljutomer

Logatec

Logki potok
Medvode

Mezica

Mozirje

Novi Sad

Osijek

Piran

Podcetrtek
Poljcane

Polzela

Portoroz
Pragersko
Prebold

Prevalje

Radece pri Zidanem mostu
Radenci

Radlje ob Dravi
Radovljica

Rakek

Ravne na Koroskem
Ribnica

Rogaska Slatina
Sevnica
Slovenske Konjice
Sombor

Srbobran
Sremska Mitrovica
Sremski Karlovei
Stari trg pri LoZu
Subotica
Sempeter pri Gorici
Sentjur pri Celju
Skofja Loka
Smarje pri Jel&ah
Sostan]

Temerin

Titel

Tolmin

Trzié

Varazdin

Vipawva

Vojnik

Vransko

Vrhnika

Vrsac

Zagorje

Zagreb

Zabhalj

Zalec

Zelezniki

Ziri

ljubljanska banka

vaSa banka v domovini




